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Poděkování

	Spisování je vždycky především úkol pro osamělce – nicméně pokaždé se najde pár lidí, kteří pomohou dát knihu dohromady. Co se téhle týče, jsem díkem povinována především Dianě Cooperové za to, že mě bezpečně provedla minovým polem právních předpisů, a navíc přispěla řadou nápadů. Dále Stephenu Gaskellovi od Macclesfieldů za to, že si dal práci zasvětit mě do tajů kolem převodů nemovitostí, Kirstie Bladesové z Katastrálního úřadu v Birkenheadu za to, že nelitovala času ani námahy, aby se ujistila, že jsem definitivně pochopila, oč tu běží, dále Andrewovi, pracovníku Informačních technologií v Horwichi, všem policistům z oddělení finanční kriminality v Longsightu, kteří ani netuší, jak mi pomohli. Dále patří můj dík editorce Julii Wisdomové a – jako vždy – lidem kolem Gregoryho a Radice. Případné chyby je třeba přičíst výhradně mně.
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	Pierre Joseph Proudhon

	
1

	Záhada zmizelých zimních zahrad. Zní to jako název případu Sherlocka Holmese, který Arthur Conan Doyle nenapsal, protože mu téma připadalo nudné. Musím říct, že v tom bych s ním byla zajedno. Nebýt toho, že idol sekretářky naší firmy tak naléhavě potřeboval pomoc, nikdy bych se v případu neangažovala. Což by pro mě bylo bývalo lepší, jak se mělo brzy ukázat.

	* * *

	Přikrčená za objemnou hmotou strojovny výtahu a zadržujíc dech zoufale čekám na správný okamžik, kdy vyrazit. Druhou šanci, jak uniknout obludné hroudě svalů, jakou je Vohaulův zabiják, už nedostanu, to vím. Blíží se nezadržitelně, právě jsem ho zahlédla, jak vylézá ze šachty schodiště. Vyskakuju, vrhám se k jedné ze dvou těžkých kladek, které tu visí ze stropu, rozhoupu ji a vší silou mrštím proti pronásledovateli. Ten se ale na poslední chvíli přikrčí a kladka mu prosviští nad hlavou. Už mě zpozoroval, vyráží. Najednou mám sucho v ústech. Couvnu zpátky za strojovnu, musím se držet v jejím stínu – snad se mi povede proklouznout ke schodišti. Vidím, že útočník míří směrem ke mně, ze zoufalství pošlu jeho směrem druhou kladku. Zásah do spánku, intenzita nárazu přehodí monstrum přes okraj výtahové šachty, kde mizí. Dokázala jsem to! Dokázala jsem přežít!

	* * *

	Zhluboka se nadechnu a opřu se v křesle, zatímco myší kliknu na pokyn „Save game“. Pohled na hodinky mi říká, že pokračování musím pro tu chvíli nechat na jindy. Půlhodinová přestávka na oběd, kterou jsem si mohla vychutnat díky nepřítomnosti svého šéfa a obchodního partnera Billa Mortensena, skončila. Také se co nevidět vrátí z oběda naše společná sekretářka Shelley – a já nestojím o to, aby mě přistihla, jak si na firemním počítači hraju hry. Když není kocour doma, mají myši pré – můžou hrát Hvězdné války a Vetřelce a tak podobně – což se nedá označit jako profesionální chování spolumajitelky bezpečnostní a pátrací agentury, i když je v ní jen mladším společníkem.

	Tenhle týden hájím pevnost sama. Bill ji dočasně opustil kvůli masným hrncům – nebo spíš krabím? – jednoho z Normanských ostrovů, kde přednáší v kurzu ochrany počítačových dat, pořádaném pro jistou tamní banku. V současnosti jsem já, Kate Branniganová, jedinou fungující polovinou firmy Mortensen a Branniganová, alespoň na hlavním ostrově Spojeného království. Když to vyslovíte dostatečně rychle, zní to jako jména dvou fotbalových hvězd, ačkoli se jedná o název firmy o dvou členech, zabývající se pátráním na poli „zločinů bílých límečků“, to jest podvodů a defraudací, tady, v severozápadní Anglii.

	Vstávám od počítače a mizím v malé komůrce, která slouží jako dámská úpravna a zároveň jako temná komora. Na vyvolání tu čekají dvě cívky filmu, který jsem nafotila přes víkend během sledování laboratoří jisté farmaceutické firmy. V poslední době se jim tam záhadně ztrácí materiál. Nechala jsem se na dva dny zaměstnat v jejich laboratoři jako dočasná výpomoc, což stačilo, abych pochopila, že pokud tam k něčemu nelegálnímu dochází, odehrává se to mimo pracovní dobu. Někdo po pracovní době chodí do zamčené laboratoře, odnáší odtud materiál a upravuje evidenci zásob v počítači. Zbývalo zjistit jediné: identitu zloděje, což se podařilo během dvou večerů, strávených v nejnovější hračce naší firmy, dodávce řečené Diblík se speciálním vybavením pro sledování. A, jak pevně doufám, podařilo se i navždy zachytit pachatele – vedoucího laboratoře – na nejrychleji vyvolatelném filmu, jaký je na trhu k mání.

	Na půlhodinku v temné komoře, z dosahu telefonu, který nepřestává vyzvánět od chvíle, kdy Bill odjel, se vysloveně těším. Marná naděje! Sotva za sebou zatáhnu zatemnění, rozbzučí se v kanceláři interkom. Jeho zvuk mi připomíná strašidelné vrčení zubařské vrtačky. Bzučení ustane, ozve se zkreslený hlas sekretářky Shelley. Zní jako kvákání Kačera Donalda. „Máš tu zákazníka, Kate,“ vyrozumím z toho skřehotu a trpitelsky povzdechnu. Pomsta víly Zubokazky za to, že jsem hrála hry na počítači. „Vždyť to bylo o polední přestávce,“ mumlám omluvně v marné naději, že usmířím zlé mocnosti.

	„Kate? Slyšíš mě?“ vytrubuje Shelley za dveřmi.

	„Žádnou schůzku v diáři nemám,“ zkouším to.

	„Naléhavý případ. Můžeš sem jít?“

	„No jo,“ bručím pod vousy. Odporovat nemá cenu, to vím. Shelley je schopná začít bušit na dveře a pak se ukáže, že ten naléhavý případ schrastila o polední přestávce v baru Montezumova pomsta, kam chodí jednou týdně na mexickou kuchyni. Navíc dny, kdy tam chodí, neustále střídá, takže ji nemohu usvědčit předem.

	S tlumenými protesty vylézám z temné komory a mířím ke stolu. Než udělám ty tři kroky, stojí už Shelley ve dveřích a pečlivě za sebou zavírá. V její tváři zaznamenávám jisté známky rozrušení, což je u ní asi tak obvyklé jako výraz soucitu na tváři baronky Thatcherové. Napřahuje ke mně ruku s formulářem s už vyplněným jménem klienta. Ted Barlow, čtu.

	„Pověz mi o něm něco,“ říkám rezignovaně.

	„Má firmu na instalaci zimních zahrad a banka mu zničehonic vypověděla úvěr. Žádá po něm okamžité splacení i krátkodobého úvěru a další financování firmy odmítá. Ted chce, abychom mu pomohli zjistit proč a pokusili se rozhodnutí banky zvrátit,“ sype ze sebe Shelley bez dechu. Vůbec jí to není podobné – začínám si myslet, že se jí něco v polední pauze muselo stát.

	„Shelley!“ zavyju. „Víš, že tohle neděláme! Chlap v něčem jede, banka mu na to přišla a on teď potřebuje vytáhnout z průšvihu! Jasné jak facka. Proč bychom to dělali, vždyť nám z toho nic nekouká!?“

	„Kate, aspoň si s ním promluv! Prosím!“ Shelley – a prosí? To tu ještě nebylo. Nikdy o nic neprosí. Dokonce i její žádost o zvýšení platu vyznívá jako detailně doložené kárné memorandum na adresu zaměstnavatele.

	„Je zoufalý, opravdu potřebuje pomoc. Žádný švindl z jeho strany v tom není, za to ti ručím.“

	„Jestli v tom není z jeho strany podvod, pak je první stavitel s čistým svědomím od dob stavby Šalomounova chrámu,“ říkám.

	Shelley zavrtí hlavou, až jí korálky v copáncích z vlasů zavíří kolem hlavy. Vzápětí přejde do útoku: „Co je to s tebou, Kate? Jsi pro obyčejné lidi moc nóbl? Že bys jednala výhradně s rockovými hvězdami a generálními řediteli? Tak proč mi v jednom kuse vykládáš, jak jsi pyšná na tátu, co to dotáhl u Cowleyů z dělníka u pásu na předáka? Co kdyby za tebou přišel s nějakým problémem on? Taky bys ho vyhodila? Tenhle chlap není žádné velké zvíře, jen pracující člověk, kterého chce nějaký panák z banky připravit o podnik! No tak, Kate, copak nemáš srdce?“ Zarazí se, sama šokována tím, jak si pustila pusu na špacír.

	Což je jen na místě. Pěkně ujela. Ale moji pozornost se jí podařilo vzbudit, i když ne tak, jak si myslí. Rozhodně se chci seznámit s Tedem Barlowem. Ne že bych měla špatné svědomí, ale chlap, kterého Shelley brání jako lvice, mě rozhodně zajímá. Od jejího rozvodu, pokud vím, ještě žádný mužský nedokázal byť o stupínek rozehřát její záviděníhodný chlad.

	„Pošli mi ho sem, Shelley,“ říkám stroze. „Uvidíme, čím se chce hájit.“

	Shelley odkráčí ke dveřím, otevírá a praví: „Pane Barlowe? Slečna Branniganová vás teď přijme,“ – a uculí se. Přísámbohu, tahle tvrdá ženská, která vládne svým dvěma pubertálním dětem železnou pěstí jak Attila Hunům, se uculila!

	Vedle chlapa, který se objeví na prahu, vypadá její postavička křehce jak Giacomettiho soška. Ted Barlow má určitě přes šest stop a oblek na něm vypadá nepatřičně. Ne že by byl tělnatý. Od širokých ramen přes hluboký hrudník ke štíhlému pasu na něm z módy vyšlé sako visí, aniž by se vychýlil jediný šev. Na první pohled je jasné, že to, co ho vyplňuje, není tuk, ale svaly, pěkné, přirozené svaly. A jako by to nestačilo, ten chlap má navíc ještě dlouhé, štíhlé nohy. Postava, pro kterou lze umřít touhou.

	Pěkné nohy, horší tvář. Od krku nahoru není Ted Barlow žádný krasavec. Velký nos, odstálé uši, srostlé obočí. Ale oči laskavé, s vráskami smíchu v koutcích. Hádám mu kolem pětatřiceti a většinu těch let určitě nestrávil v kanceláři, pokud mohu soudit podle držení těla a pohybů. Rozpačitě přešlapuje na prahu, vypadá až neohrabaně, nutí se do úsměvu, ale milé modré oči zůstávají vážné.

	„Pojďte dál, posaďte se,“ vstávám od stolu a ukazuju na dvě pohodlná křesílka ze dřeva a kůže, která jsem kdysi zakoupila v záchvatu péče o klienty. Nejistě pokročí dál do místnosti a zkoumavě se na mě zadívá, jako by se bál, že ta křesla poláme. „Děkuji, Shelley,“ říkám významně směrem ke dveřím, kde milá Shelley otálí. Neochotně odchází.

	Ted zapustí zadek do jednoho z křesílek a je viditelně překvapený, jak je pohodlné. Tak je to s nimi vždycky. Pokaždé mají na klienta uvolňující účinek. Vypadají děsně, sedí se v nich božsky. Posadím se zpátky, přitáhnu si formulář klienta a povídám: „Potřebuju upřesnit pár detailů, pane Barlowe, abychom si ujasnili, jak se vám dá pomoci.“ Shelley se mu možná povedlo oblbnout, ale já hodlám zjistit, jestli nám ta kauza za to stojí. Zapisuju si název a adresu jeho firmy, telefonní číslo – sídlí ve Stockportu – a ptám se, kdo ho k nám doporučil. Prý si nás našel ve Zlatých stránkách, což znamená, že pokud ho vyhodím, naštvu tím akorát Shelley, říkám si v duchu. Bohužel má vítězství nad zabijákem z počítačové hry zůstat pro dnešek mým jediným.

	„Mark Buckland z agentury SecureSure říkal, že si to zjistíte sama,“ poznamenává můj host.

	„A vy se s Markem znáte dobře?“ doufám pošetile. Třeba zná Marka jenom tak, že mu jeho firma instalovala domácí alarm. Jestli ano, pak ho mohu klidně vyprovodit, aniž bych tím ohrozila podstatné slevy, jež nám Mark poskytuje na přístrojové vybavení, co od něj odebíráme.

	Obličej přede mnou se rozsvítí chlapeckým úsměvem. Moc dobře ten úsměv znám z domova – děkuji, stačilo! „Kamarádíme se už dlouho. Chodili jsme spolu do školy. A hrajeme spolu v kriketovém mužstvu. Pálkaři za stockportský Viaduct. Věřila byste tomu?“

	Spolknu povzdech rezignace a skáču do toho rovnýma nohama. „A co přesně vás trápí?“

	„No, jedná se o moji banku. Tohle mi od nich dneska přišlo,“ a podává mi složený kus papíru.

	Smiluju se a vezmu ho od něj. Viditelně mu padá kámen ze srdce. Rozkládám dopis, brodím se šroubovanými frázemi, až se propracuju k základnímu sdělení: ze stotisícové půjčky zbývá splatit ještě 74 587 liber, 34 šilinky, z krátkodobé půjčky ještě 6325 liber, 67 šilinků a Royal Pennine Bank žádá pod hrozbou exekuce o okamžité uhrazení. Jejich investiční divize mu prý napíše ještě zvlášť a že prý je bezpředmětné třeba i prostřednictvím makléře žádat o jakoukoli výpomoc v budoucnu. A to si myslím, že sprosté dopisy píše jenom moje banka! Už je mi jasné, proč je tak zničený.

	„Aha,“ říkám. „A víte, co je vedlo k napsání takového dopisu?“

	„No, zavolal jsem tam. To by udělal každý. A oni, že to nebudou řešit po telefonu, ať přijdu osobně. Tak povídám, že přijdu dneska. Nebyla to moje místní pobočka, ony ty menší pobočky spadají pod hlavní expozituru ve Stockportu, tam osobně neznám ani toho člověka, co to podepsal, ani nikoho jiného.“ Odmlčí se, jako by na něco čekal. Z mé strany přikývnutí, povzbudivý úsměv, pro tu chvíli to zřejmě stačí.

	„No, tak jdu dovnitř, jak říkám, a přijme mě chlap, co je pod tím podepsaný. Ptám se ho, co to má znamenat, a on na to, že když si pozorně přečtu smlouvu o půjčce, zjistím, že mi banka není povinna cokoli vysvětlovat. Škrobenej panák, to vám řeknu. A on, že není v jeho kompetenci sdělovat důvody rozhodnutí banky, že je to důvěrné. Žádnou radost jsem z toho rozhodně neměl, věřte mi, zvlášť když jsem se se splátkami na tu hlavní půjčku neopozdil ani jednou za čtyři měsíce, co ji mám. A na ten krátkodobý úvěr jsem splatil za posledních šest měsíců čtyři tisíce. Povídám mu, že to není vůči mně fér, on na to jen pokrčí rameny a že je mu líto.“ Hlas mu stoupá rozhořčením a já ho docela chápu.

	„A co bylo pak?“ usměrňuju ho.

	„Asi jsem trošku ujel. Řek jsem mu, že je mu to houby líto a že to tak nenechám a vypad jsem.“

	Jen tak tak udržím vážnou tvář. Jestli tohle je Tedova představa o „ujetí“, pak bezpodmínečně potřebuje někoho takového jako je Shelley.

	„Nějakou představu, co je za tím, mít musíte, pane Barlowe,“ nenechávám se odbýt.

	Zatváří se nepředstírané zmateně, zatímco vrtí hlavou. „Opravdu nevím, žádný klíč k tomu nemám. Vždycky jsem bance platil, co jsem měl, a včas. Tu krátkodobou půjčku jsem si vzal na rozšíření podniku. Nedávno jsme se stěhovali do Chadle Heath, ale obchody jdou dobře, určitě bych byl schopný zaplatit jim v termínu.“

	„A víte jistě, že se vaše poukázky neztratily? Momentálně je recese a banka se možná jen sichruje,“ vypálím naslepo.

	Zavrtění hlavou, ruka tápající po cigaretách v kapse. „Smí se tu kouřit?“

	„Prosím, poslužte si.“ Vstávám a přináším popelník. „Co myslíte, je to možné?“ opakuju otázku.

	Nervózně poťuká nezapálenou cigaretou o rty. „Upřímně řečeno, ve firmě žádnou recesi nepociťujeme. Podle mě se změnilo jen to, že lidé, kteří dřív domy prodávali, na nich teď dělají různá vylepšení. Jako třeba přestavujou podkroví na ložnice a tak. A spousta si jich pořizuje zimní zahrady, což pro ně znamená, že získají další místnost, která může sloužit jako obývák, zvlášť když potřebujou další pokoj pro dorůstající děti. Chci říct, že když má taková zimní zahrada dvojité prosklení a dáte do ní radiátor, pak je tam i v zimě stejné teplo jako v ostatních místnostech. Těchhle kšeftů máme za poslední rok nejvíc.“

	Ještě z něj vytáhnu, že se jeho firma specializuje na přístavbu zimních zahrad k novějším domům rezidenčního typu a že jí dvojitě zasklené zimní zahrady přinášejí víc než slušný zisk. Stačí prý nabízet jen několik typů o standardních rozměrech, což snižuje výdaje. Své aktivity firma soustředila na relativně malou oblast severozápadně od Manchesteru a v okolí Warringtonu, nově se rozvíjejícího centra podnikání v severozápadní Anglii. Dva prodejci, které zaměstnává, že obstarají dost zakázek, aby stačily podnik udržet v chodu. Vykládá mi to naprosto přesvědčeně.

	„A vy opravdu netušíte, proč vám banka zastavila úvěr?“ ptám se ještě jednou. „Nechce se mi věřit, že by byli tak krvelační.“

	Nejistě přikývne: „No, řekl něco, čemu jsem nerozuměl.“

	„Vzpomenete si, co to bylo?“ jdu na něj zlehka, jako když jednáte se zaostalým děckem.

	Vraští obočí, jak se snaží rozpomenout, a já trpím – je to jako vidět slona háčkovat.

	„Něco o nepřijatelném prodlení ve splácení obnovených hypoték, ale víc neřekl.“

	„Obnovené hypotéky?“

	„No, lidi, kteří se marně pokoušeli prodat dům, si někdy obnovujou hypotéku na tu samou nemovitost, aby se dostali k penězům. Jako důvod uvádějí rekonstrukci nebo třeba přístavbu zimní zahrady. Ale pořád nevím, co to má společného se mnou,“ dodává už naříkavě.

	Sama nevím, co si o tom myslet. Ale znám člověka, který bude vědět. Historka Teda Barlowa na mě nijak zvlášť nezapůsobila, ale jelikož jsem pátrání pro farmaceutickou firmu uzavřela dřív, než jsem plánovala, není vyloučené, že budu mít příští týden čas. Jestli den dva obětuju na vyřešení Tedova problému, nezabije mě to. Už se ho chystám požádat, aby nechal u Shelley seznam klientů za posledních pár měsíců, když znovu upoutá moji pozornost.

	„Měl jsem takový vztek, když jsem šel z banky, že jsem se rovnou vypravil za pár klienty, o kterých vím, že uzavřeli obnovenou hypotéku. Vzal jsem si z kanceláře jména a adresy a vyrazil jsem do Warringtonu. Zastavil jsem se na čtyřech adresách. Dva domy byly prázdné a ve dvou bydleli úplně cizí lidi. A taky – a to je na tom nejdivnější, slečno Branniganová – nikde tam nebyly žádné zimní zahrady. Prostě zmizely. Vypařily se.“
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	Ještě jednou si povzdechnu. Už nějakou dobu je mi známo, že existují jedinci postižení vrozenou neschopností vyprávět souvisle příběh od začátku do konce, aniž by něco důležitého nevynechali; někteří dokonce získali i nejvyšší britské literární ocenění, Booker Prize, což je podle mě v pořádku. Já jen tiše doufám, že osobně s nimi nebudu nikdy muset mít co do činění.

	„Zmizely?“ vydechnu tázavě, když už je jasné, že Ted svou zásobu informací vyčerpal.

	Zuřivé přikývnutí. „Tak jest. Jsou fuč. A ti lidé, co tam bydlí, přísahají, že u domu nikdy žádná zimní zahrada nebyla, rozhodně ne, když se do něho před dvěma měsíci stěhovali. Pro mě je to záhada. Taky proto jsem přišel…“

	Být tady v tu chvíli Shelley, určitě by se, při pohledu na ten prosebný kukuč, který vystrouhal, složila rovnou na záda.

	Nu, co vám mám povídat – chytila jsem se. Ne každý den máte klienta s opravdovou záhadou, kterou toužíte rozluštit. A jako bonus se mi tu nabízí příležitost smlsnout si na naší slečně Superchladničce. Sledovat, jak se Shelley může kvůli Tedovi přetrhnout, může být docela legrace.

	Opřu se dozadu v křesle a povídám: „Tak dobře, Tede. Podíváme se na to. Ale budu vás muset požádat o zálohu, když vám teď banka zatrhla úvěr.“

	Chyba lávky, můj klient je o krok přede mnou. „Bude stačit tisícovka?“ a tahá z vnitřní kapsy naditou obálku. Teď je řada na mně, abych bezmocně přikývla. „Napadlo mě, že budete chtít platbu v hotovosti,“ pokračuje. „Ve stavebnictví s sebou musíte pořád nosit nějaké drobné, jen tak pro strýčka Příhodu. Aspoň můžete v případě nutnosti důležitým lidem sem tam něco šoupnout.“ Otvírá obálku. „Přepočítejte si to, neurazím se,“ dodá. Poslechnu. Tisícovka na ruku v použitých dvacetilibrovkách. Zmáčknu knoflík interkomu. „Shelley? Budeš tak hodná a vystavíš panu Barlowovi stvrzenku na tisíc liber, až bude odcházet?“ Vstávám. „Budu si muset ujasnit ještě pár věcí, Tede, ale to bude stačit odpoledne u vás v kanceláři. Hodí se vám to ve čtyři?“

	„Výborně. Nechám adresu u sekretářky.“ Zní to dychtivě. Když ho vyprovázím přes práh, mám možnost sledovat, jak míří k jejímu stolu jak poštovní holub k domovu. No panečku, tohle bude ještě švanda, říkám si v duchu.

	Ted se mi zalíbil, nicméně ze zkušenosti vím, že když je vám někdo sympatický, ještě to neznamená, že musí být nutně taky čestný. Takže zvedám telefon a vytáčím číslo na Marka Bucklanda ze SecureSure. Jeho sekretářka se mě ani nepokouší oblbovat řečičkami o fiktivním jednání, při němž nesmí být šéf rušen, jelikož kontakt s firmou Mortensen a Branniganová má u SecureSure vždycky přednost. Většinou se totiž ukáže jako lukrativní. Markova firma funguje jako hlavní dodavatel elektronického zařízení, které my jako konzultanti v oboru bezpečnostních zařízení svým klientům doporučujeme, a přes nezanedbatelnou provizi, kterou nám poskytuje, díky nám slušně vydělává.

	„Zdravím, Kate!“ Jeho hlas je jako obvykle nabitý maličko nadměrnou dávkou nadšení. „Počkej, neříkej nic! Nech mě hádat. Ted Barlow, že?“

	„Máš pravdu.“

	„To jsem rád, že mě poslechl, Kate. Je v průšvihu. A nezaslouženě.“

	Zní to přesvědčivě, ostatně jako všechno, co Mark vypustí z pusy. Proto si také může vozit zadek v mercedesu kupé za sedm tisíc liber.

	„Volám ti kvůli němu. Neuraž se, ale musím na beton vědět, jestli je ten mládenec košer, víš? Nestojím o to, aby mi za pár dní volali z banky, že má můj klient záznam dlouhý jak ruka,“ povídám.

	„Ale on je košer, Kate. Naprosto férovej chlap. Je to ten typ, co si zadělává na maléry, protože je férovej až moc, jestli víš, jak to myslím.“

	„Ale jdi, Marku, nezkoušej to na mě. Mluvíš s odborníkem. Ted Barlow je stavitel, prokristapána. Vytáhl tady tisícovku v drobných jen tak z kapsy. To přece není běžné, to nemůže být v pořádku,“ protestuji.

	„No jo, no jo, možná nehlásí daňovému úřadu úplně každý šilink, co vydělá. Ale proto ještě nemusí být křivák, co, Kate?!“

	„Heleď, radši mi nalej čistého vína a nech si ty propagandistický kecy!“

	Na druhém konci povzdech. „Ty jseš tvrdá ženská, Branniganová.“ To mi vyprávěj, říkám si v duchu cynicky. „Tak dobře. Ted Barlow je můj nejstarší kamarád. Byl mi za svědka na svatbě, já jemu za družbu. Naneštěstí si tenkrát vzal bezkonkurenční mrchu. Fiona byla štětka, jak zákon káže, a poslední, kdo se to domák, byl její manžel. Rozvedl se s ní před pěti lety a od té doby je z něj workoholik. Začínal sám, prováděl výměnu oken. Pak ho pár známých z nóbl čtvrti – Wimpey, Barrat, znáš to – požádalo, jestli by jim nepřistavěl k barákům zimní zahrady, něco ve viktoriánském stylu, barevné sklo a tak. A když to viděli sousedi, museli se opičit, půlka čtvrti je hned taky chtěla, takže kšeft se zimními zahradami Teda vcucnul. Dneska má solidní menší firmu s pěkným ročním obratem a jede. Což, jak uznáš, není v oboru rekonstrukce nemovitostí zas tak obvyklé.“

	Přes můj vrozený skepticismus mě to zaujalo. Ať už se se zimními zahradami Teda Barlowa děje cokoli, nezdá se, že by v tom on osobně měl prsty.

	„A co konkurence? Někdo, kdo by mu třeba chtěl podtrhnout stoličku?“

	„Mmmm,“ mručí Mark. „Jeho firma není zas tak významná, aby vadila těm opravdu velkým. Dosah má jen omezený, lokální, i když je seriózní. Zjistit, co za tím je, je přesně džob pro vás, chce to někoho, jako jsi ty, Kate. A jestli se ti to povede, klidně se vzdám těch deseti procent provize, co u vás mám, za to, že jsem ti Teda dohodil.“

	„Jsem dáma, Bucklande. Neřeknu ti ‚jdi se vycpat‘, jak by se patřilo. Deset procent! Pchá!“ zavrčím. „Nanejvýš zvážím pozvání na oběd. A mimochodem, dík za informace. Pro našeho Teda jen to nejlepší!“

	„Díky, Kate. Nebudeš litovat. Jestli ho vysekáš, získáš přítele na celý život. Škoda, že už jednu zimní zahradu máš, co?“ a zavěsí, než se stačím rozječet. Skoro třicet sekund trvá, než mi dojde, že mě chtěl poškádlit a že jsem si naběhla.

	Vyjdu do přední kanceláře, abych Shelley předala vyplněnou kartu klienta a peníze na zálohu, aby je odnesla do banky. K mému údivu tu zastihnu Teda, jak přešlapuje u Shelleyina stolu jak žáček před účou, do které je zamilovaný. Když vejdu, Shelley zrudne a vyhrkne: „Slečna Kate určitě vaše připomínky ocení, pane Barlowe.“

	„Už budu muset jít. Uvidíme se odpoledne, slečno Branniganová.“

	„Kate,“ opravím ho automaticky, jelikož ve mně to oslovení vyvolává vzpomínky na jednu mou staropanenskou pratetu. Ani zdaleka nebyla jednou z těch nezdolných stařenek s fištrónem jako břitva, jakými bychom se všechny rády staly, až zestárneme. Naopak, tak sobeckého hypochondra a náročnou manipulátorku aby pohledal. Jímá mě pověrčivá hrůza, že když se dám titulovat „slečno Branniganová“, budu jednou taky taková.

	„Kate,“ opraví se Ted nervózně. „Tisíceré díky za všechno, vám oběma,“ a vystřelí ze dveří. Shelleyiny prsty se roztančí nad klávesnicí, ještě než za ním zapadnou. „Zajímavé, kolik času zabere prosté předání adresy,“ říkám sladce, zatímco nechávám sklouznout Tedovu složku do přihrádky s došlou poštou.

	„Jenom je mi ho líto,“ zareaguje Shelley nezvykle mírně. Při její kávově hnědé pleti se to nedá říct s jistotou, ale přísahala bych, že se červená.

	„Chvályhodné. V té obálce je tisíc liber v drobných. Mohla bys s nimi skočit do banky? Radši bych je nenechávala v sejfu.“

	„Děláš dobře, mohla bys je utratit,“ neodpustí si Shelley, už zase na koni.

	Vypláznu na ni jazyk a jdu zpátky do své kanceláře. Zbývá ještě jeden telefonát. Tentokrát to bude Josh Gilbert, partner poradenské firmy v oboru financování. Žijou z toho, že udílejí rady a porady lidem, které strach z chudoby ve stáří sužuje natolik, že si zamlada nic nedopřejí, aby na stará kolena mohli vysedávat a brblat: „Kdybych byl mladý, tak bych si vyjel k moři surfovat,“ atakdále. Josh je přesvědčuje, aby své šekely nacpali do krku penzijním pojišťovnám a různým fondům, a ve volném čase si maluje, jak už brzy odejde sám do příjemného důchodu a bude si žít z tučných provizí, které mu z toho plynou. Je tu ovšem drobný rozdíl proti jeho klientům: ten odchod do důchodu plánuje na dobu někdy po čtyřicítce. Dneska je mu šestatřicet a netají se tím, že jeho cíl je v dohledu. Já osobně ho nesnáším.

	No ovšem, má tam klienta. Další pokus načasovávám za deset minut celá. To by mohl mít pauzu mezi dvěma zákazníky. A vskutku, neuběhnou ani tři minuty a mám ho na drátě. Předestřu mu v kostce Tedův problém za doprovodu významného „Mhmmm“ z jeho strany za každou mojí větou. Nakonec povídá: „Podívám se ti na to. A poptám se trošku okolo, bez udání jmen, jen tak zpolehoučka, vyhovuje?“

	„Skvělé. A kdy se kvůli tomu můžeme sejít?“

	Šustění obracených listů v diáři. „Tenhle týden mám dost nabitý,“ říká. „A jak tě znám, včera bylo pozdě, co?“

	„Asi ano, omlouvám se.“

	Na druhém konci významné sykání, asi jako když instalatér hodnotí stav vašeho ústředního topení. „No, dneska je úterý, to jsem zasekaný, ale můžu se do toho dát zítra,“ mumlá napůl pro sebe. „Ale nemám ani minutu času až do čtvrtka do večera. V pátek jsem v Londýně… Poslyš, mohla bys ve čtvrtek ráno na snídani? Říkám ti, opravdu je to hrozný týden.“

	Zhluboka vzdechnu. Ráno nebývám zrovna v nejlepší kondici, ale práce je práce. „Fajn, tak snídaně ve čtvrtek,“ statečně předstírám nadšení. „A kde?“

	„Místo vyber ty, ty platíš,“ uzavírá Josh diskusi. Dohodneme se ještě na restauraci Portland, v sedm třicet. Tam vám totiž vrátný zaparkuje auto, což takhle brzy po ránu jen uvítám.

	Následuje pohled na hodinky. Na vyvolání a zkopírování fotek ze sledovačky už mi čas nezbývá, namísto toho se pouštím do zakládání stránky Teda Barlowa v počítači.

	* * *

	Firma Colonial Conservatories se usídlila na konci ulice těsně před budovou kanceláří městských kanalizací. Na první pohled upoutá oko kolemjdoucího ukázka zimních zahrad, která se táhne podél celé přední fronty budovy, v šířce tři a půl metru. Na nízké podezdívce tu sedí čtyři oddělené sekce. První z nich v čistě viktoriánském stylu á la Křišťálový palác v Londýně se všemi detaily, až po repliky fiál z plastu. Následuje další oddíl, v edvardovském slohu, změť barevných skel, která by u ctitele přírody vyvolala svou nevhodností hysterický záchvat. Třetí v pořadí je jednoduchý, moderní skleník, trochu podobný tomu, co mám u baráku já. Poslední kus je imitace stylu indických rádžů: prosklené plochy zakončené oblouky, orámované ornamenty z plastu, které z dálky vypadají jako mahagon. Prostě nejvhodnější rámec pro vaši ratanovou sedací soupravu a vejde se tam i domorodý sluha s vějířem. V jižním Manchesteru o tohle zakopnete na každém kroku.

	Přes sklo zimních zahrad je vidět do kanceláří firmy. Zůstanu chvilku sedět v autě, abych vstřebala celkový dojem a udělala si mapku vnitřního uspořádání. Hned za vstupními dveřmi se nachází recepční pult ve tvaru velkého C, za ním je vidět ženskou postavu s telefonem u ucha a s vlasy jako paruka Karla I. Sem tam obrátí otrávený pohled k obrazovce počítače, ťukne do klávesnice a dál pokračuje v telefonování. Opodál stojí dva menší psací stoly, každý s telefonem a horou papírů, nikdo u nich. Na zadní straně vchod do hlavní budovy a na konci haly skleněnou přepážkou oddělená kancelář ředitele. Je vidět Teda Barlowa, jak se s povolenou kravatou a rozepnutým knoflíčkem u krku probírá kartotékou. Stěny recepce jsou ověšené fotografiemi ukázek práce firmy.

	Vystupuji z auta a jdu dovnitř. Recepční hbitě řekne do telefonu: „Okamžik, prosím,“ stiskne knoflík a zaměří na mě zářivý úsměv. „Mohu nějak pomoci?“ pípne holčičím hláskem.

	„Mám sjednanou schůzku s panem Barlowem. Branniganová, Kate Branniganová.“

	„Okamžik, prosím.“ Prstíkem přejíždí sloupec jmen v otevřeném diáři na pultě. Délka jejích nehtů mě fascinuje. Jak může psát na stroji s takovými drápy? Vzhlédne, zachytí můj pohled, shovívavé pousmání. „Ano. Hned se podívám, jestli vás může přijmout.“ Zvedne sluchátko interkomu a stiskne bzučák. Ted roztržitě vzhlédne, spatří mě, a aniž se obtěžuje zvednout sluchátko, vyrazí mi v ústrety.

	„Kate,“ volá. „Dík, že jste přišla!“ Recepční obrátí oči ke stropu. Jasně, tenhle chlap nemá ani ponětí o šéfovském chování. „A copak byste ráda věděla?“ pokračuje. Nasměruju ho zpátky do jeho kanceláře. Slečnu recepční sice nemám co podezřívat z čehokoli – krom možná nereálných nadějí, které si dělá – ale v téhle fázi šetření je líp nevěřit nikomu. „Adresy všech domů, kde jste stavěli zimní zahrady v posledním půl roce a jména zákazníků, kteří si na ně brali obnovenou hypotéku. Dá se to zjistit? Máte o tom záznamy?“

	Kývá, ale pak se na prahu kanceláře zarazí a ukáže na zeď s fotkami domů s přistavěnými zimními zahradami. Ty domy vypadají všechny stejně, moderní, stojící samostatně na skoro stejných parcelách, kde jsou kolem vidět další podobné domy.

	Ted se zatváří tragicky a ukazuje: „Tenhle, tenhle a tenhle. Vidíte, že máme fotky, potřebovali jsme je do naší nové propagační brožury. A když jsem se tam byl dneska podívat, tak zimní zahrady nikde!“

	Oddychnu si. Pochyby ohledně Tedovy poctivosti můžu pustit z hlavy. Až dosud totiž v mé nechutně skeptické mysli doutnalo podezření, že bůhví, jestli firma vůbec nějaké zimní zahrady instalovala. Tady je důkaz, že existovaly. „Můžete mi dát adresu toho fotografa?“ ptám se. Opatrnost zas jednou přebíjí sympatie.

	„Jistě, žádný problém. Heleďte, zatímco budu hledat, nechcete si to tu prohlédnout? Poslal bych s vámi někoho, aby vás provedl. Abyste si udělala představu.“

	Co nejzdvořileji odmítám. Způsob montáže dvojitě prosklených zimních zahrad v tomto okamžiku pro mě nepředstavuje tu mezeru ve vzdělání, kterou bych si bezprostředně přála zaplnit. Dávám přednost zábavné podívané, jak Ted zápolí s kartotékou. Usedám do jeho křesla a prohlížím si propagační letáček, velebící výhody zimních zahrad. Chovám totiž matné podezření, že jeho zápas chvíli potrvá.

	Dlouho ale nevysedávám, naskýtá se mi další senzace. Nadčasový ráz toho, co pomyslný konzultant v oboru odívání doporučil Tedovi k nošení, se nemůže měřit s rafinovaným outfitem podle poslední módy mládence, který vchází hlavním vchodem, hází aktovku na jeden z psacích stolů v recepci a hrne se rovnou do Tedovy kanceláře. Obrátí se ke mně s úsměvem, jako bychom byli staří známí, a napřahuje ke mně ruku. „Ahoj, jsem Jack McCafferty.“ Stisk pevný, uklidňující, jako vůbec celé vystoupení, které předvádí. Tmavě hnědé vlnité vlasy krátce přistřižené na spáncích, nadzdvižené na temeni, takže vypadá jako vážnější verze kreslené postavičky z televize. Oči modré, s matným leskem leštěného kamene v přiměřeně opálené tváři. Olivově zelený dvouřadový oblek, krémová košile, tmavě červená hedvábná kravata – odhadem všechno dohromady bratru za čtyři sta liber. V terakotovém lněném kostýmku s hořčicovým rolákem si připadám beznadějně out.

	„Jack je náš hlavní prodejce,“ říká Ted.

	„Člen odbytového týmu,“ opraví ho Jack. Z jeho pobaveného výrazu usoudím, že je to jejich obvyklé škádlení. „A kohopak to tady máme?“

	„Kate Branniganová,“ představuju se. „Samostatná účetní. Dáváme tady s Tedem něco dohromady. Ráda vás poznávám, Jacku.“

	Ted se tváří udiveně. Lhaní zřejmě není jeho silná stránka. Naštěstí stojí za Jackem, takže ten jeho výraz nezaznamená. Rozpačitě si odkašle a podává mi modré desky. „Tady máte ty záznamy, co jste si přála, Kate. Zavolejte, kdyby vám něco nebylo jasné.“

	„Oukej, Tede,“ přikyvuju. Měla bych v zásobě jeden či dva dotazy, ale ty nějak nejdou dohromady s mojí novou identitou paní účetní. Znovu se loučím. „Bylo mi potěšením, Jacku.“

	„… potěšení – slabé slovo pro setkání s vámi, Kate,“ zní odpověď provázená koketním pozvednutím jednoho obočí. Když procházím recepcí a mířím k autu, cítím v zádech jeho pohled. Dokážu si představit, co mu tak asi táhne hlavou. Rozhodně nic pěkného.
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	Popojedu asi kilometr, zastavím a zběžně prolistuju Tedovy materiály. Většina nemovitostí v nich uvedených se nachází ve Warringtonu, takže se rozhodnu nechat jejich návštěvu na zítřek. Než bych tam dojela, už se bude stmívat, a nic bych neviděla. Ale pár dalších adres, kde byly instalovány zimní zahrady, není daleko od místa, kde se nacházím. Dokonce, jak Ted říká, se tady někde byl sám podívat a zjistil, že dotyčná zimní zahrada zmizela. Klidně můžu zkontrolovat ty zbylé domy, mám to při cestě. Vytahuju automapu a hledám nejkratší cestu.

	První zastávka je na samém konci dost příšerné slepé uličky sestávající z baráků ze šedesátých let: jeden ze dvou samostatně stojících domků propojených garážemi do podoby jakési srostlice. Stisknu zvonek – žádná odpověď. Když se pustím úzkým průchodem mezi domem a plotem dozadu, čeká mě překvapení. Nikde žádná zimní zahrada, ani potuchy po ní! Nahlížím do plánku, sedám na bobek, zblízka zkoumám povrch omítky. Vypadá jako přejetá drátěným kartáčem, jako by tu někdo chtěl jen zdrsnit povrch. Vlastně ani nečekám, že bych tu mohla něco najít, protože především nevím, co hledat. Číslo šest na adrese V háječku a číslo devatenáct na Amundsenově třídě jsou na tom stejně. Ani tam, ani tam, nikde žádná zimní zahrada.

	Nicméně na dvou dalších adresách, kde byla uzavřena obnovená hypotéka, zůstaly zimní zahrady na místě. Popáté klopýtám zpátky k vozu, znechucená prohlídkou děsných budníků, kvůli nimž zřejmě zní pojem „moderní architektura“ našim uším tak podezřele.

	V duchu si vybavuju vnitřní rozvržení svého vlastního domku, postaveného jen před třemi lety. Jeho stavitel zřejmě tolik netrpěl neodolatelným puzením vyzkoušet, jak mrňavý kumbál ještě zákazníkům může podstrčit pod hrdým názvem „ložnice“.

	Ne, ne, moje ložnice je prostorná a nemusím šplhat po žebříku, když se chci dostat do postele. A moje ložnice pro hosty je natolik veliká, že jsem si z ní mohla udělat pracovnu a ještě se do ní vešel gauč pro nečekané návštěvy. Do většiny těchhle budek by se ale sotva vešla jedna ložnice přiměřených rozměrů, natož tři, jak inzerují!

	Ironií je, že jsou tyhle domky nejspíš dražší než moje obydlí, jelikož jsou situovány v takzvaně žádaných lokalitách, v rezidenčních předměstských čtvrtích, zatímco moje oáza, jeden ze třiceti bungalovů „pro pracující“, je vzdálená jen pět minut od veškerých příjemností centra. Nachází se totiž uprostřed starší zástavby na okraji vnitřního města, kterou tak často propírají v televizi v různých těch pořadech „Na stopě“ kvůli vysoké kriminalitě. V důsledku negativní reklamy tu ceny bydlení klesly natolik, že jsem si mohla za ušetřené peníze nechat instalovat opravdu kvalitní poplašný systém.

	Jelikož se začíná stmívat, rozhoduju se pro dnešek skončit a vrátit se domů. Stejně bych potmě nemohla pokračovat ve fascinující exkurzi po způsobu, jakým se ve dvacátém století stavějí lidská obydlí. A krom toho, lidé se už začínají vracet z práce, a kdybych se vyptávala v sousedství, mohla bych vyvolat nežádoucí pozornost. Bylo by jen otázkou času, než by někdo z cechu nespavců, plujících pod heslem „Bdělost především!“, zavolal policajty. Bez toho se ráda obejdu. Když otáčím vůz do protisměru u poslední prověřované adresy, uvědomím si, že jsem jen dvě ulice od domu, kde bydlí Alexis.

	Alexis Leeová je moje nejlepší kamarádka; vede černou kroniku v Manchesterském večerníku. Možná nás spojuje to, že jsme se obě jakožto ženy dokázaly prosadit v tradičně mužských povoláních. Krom toho, že máme společný zájem, totiž kriminalistiku, je třeba zde vypíchnout, že jsem jen díky Alexis už víckrát ušetřila nemalou částku, když mi vymluvila neuvážené nákupy v drahých obchodech s oblečením. A i když riskuju, že to vyzní lacině, musím zde uvést, jak moc k mým sympatiím přispěl i její nádherný, bohatý, typicky liverpoolský smysl pro humor, který dovede najít něco směšného i na nejčernější tragédii.

	Potřebuju povzbuzení, proto půlhodinka s Alexis bude pro mě to pravé. Nedávno pršelo a napadané listí v uličce se změnilo v kluzké bláto. Přísahala bych, že můj vůz Vauxhall Nova při zabrzdění podklouzl. S tlumeným proklínáním údržby komunikací vystupuju z auta a kloužu na pevnější povrch u vjezdu do zahrady. Zachytím se nějakého kůlu, abych neupadla, a s údivem zjišťuju, že tohle tu předtím nebylo a že je na tom připevněný nápis „Na prodej“. Což mě přivede do varu: Jak si dovolují prodávat dům a ani se se mnou neporadit? Alexisina partnerka Chris, která s ní bydlí, je spolumajitelkou nedalekého architektonického ateliéru – a z toho důvodu také jejich kuchyně vypadá jako interiér gotické katedrály s dlážděnou podlahou a klenutým stropem podepřeným žebry, která vypadají jako kostra velryby. Na stěnách se střídají motivy květů a plodů a kolem stropu se vinou štukové ornamenty. Celek skýtá pohled vskutku působivý.

	Namísto Quasimoda, kterého byste tady čekali, nacházím za stolem z nenatřeného borového dřeva samotnou Alexis s šálkem čaje u lokte a s nosem ponořeným v katalogu stavebnin. Když mě uslyší, vzhlédne a zazubí se.

	„Kate? Dobře, že jdeš, zlato. Nalej si čaj, je čerstvý.“ A ukazuje směrem k čajové konvici v pestrém háčkovaném obalu. Nalévám si silný čaj, zatímco Alexis sonduje, co mě sem přivádí. „Máš tady v okolí nějaký kšeft? Něco zajímavého pro mě?“ vyzvídá.

	„Ani to nechtěj vědět,“ říkám příkře a sedám si proti ní. „A nezamlouvej to! Nechceš mi říct, co má znamenat ta cedule před barákem? Vy prodáváte dům a nic mi neřeknete?“

	„No, no, chceš ho snad koupit? To ať tě ani nenapadne! Sotva se sem s Chris vejdeme, a to jsme se musely dohodnout, jak velkou míru nepořádku jsme si ochotné navzájem tolerovat. Ty s Richardem byste si tu šli za týden po krku,“ odráží můj útok Alexis.

	„Neokecávej to,“ povídám. „Richardovi a mně je dobře tam, kde jsme. Bydlet s chlapem takhle na dištanc je maximum, které jsem ochotná tolerovat já.“

	„A jakpak se má tvá méně významná polovička?“ přeruší mě Alexis.

	„Pozdravuje tě,“ utnu jí řeč.

	Alexis s Richardem mají zvláštní vztah, projevující se většinou jen vzájemnými invektivami. Přesto mám pocit, že se mají v podstatě rádi. Jednou jsem je přistihla v kantýně večerníku nad skleničkou a tvářili se dost provinile. „Tak co ta tabulka?“ nedám se.

	„Ale vždyť je tam teprve dva dny! Víš, je to rychlovka. Vzpomínáš, jak s Chris v jednom kuse mluvíme o tom, že bychom si spolu chtěly postavit dům snů?“

	Souhlasně přikyvuju. To bych mohla spíš zapomenout, jak se jmenuju. „Chtěly jste stavět svépomocí, že? Jako že Chris bude na revanš pro lidi, kteří vám pomohou, dělat projekty?“ Vykládají o tom kdekomu, co je znám. Už dávno jsem v duchu ten jejich projekt zařadila do kategorie nesplnitelných snů – a teď vidím, že to myslely vážně. Stovky hodin strávily nad katalogy a vlastními návrhy, až ten svůj dům snů vymyslely do detailu. Jediné, co až dosud chybělo, byl pozemek. Na správném místě a za přiměřenou cenu. „Že by parcela?“ zkusím se zeptat.

	Alexis otevře zásuvku a přistrčí ke mně přes stůl balík fotografií. „Podívej se na tohle, Kate. Není to skvělé? Není to prostě dokonalé?“ Zastrčí si neposlušný pramen vlasů za ucho a nedočkavě se na mě zahledí.

	Polovina fotek ukazuje pohled z různých úhlů na pusté vřesoviště, kde se pasou ovce. „To je ta parcela,“ jásá Alexis, nemůže se udržet. Prohlížím dál. Poslední fotky ukazují pohled do kraje, panoráma kopců a údolí. Široko daleko nikde žádná upoutávka na čínskou restauraci ani na nic jiného. „Tohle je pohled z té parcely. Jedinečné, viď? Proto se taky prokousávám tady tím.“ Ukazuje na katalog. Co se mě týče, radši bych strávila večer nad telefonním seznamem.

	„Kde to, proboha, je?“ vyjevím se. „Vypadá to tak… venkovsky.“ První výraz, který mě napadá jako přiléhavý a zároveň neurážlivý.

	„Divočina, viď? A jen tři minuty jízdy od dálnice M66, těsně za Ramsbottomem. Mimo špičku můžu být odtud v redakci za dvacet minut. A naprosto mimo civilizaci!“

	Musím jí dát za pravdu. „Mimo civilizaci“ je to pravé slovo. Pokud to máte k nejbližšímu supermarketu dál než deset minut (patnáct, když připočtu čas na zaparkování), pak podle mě žijete mimo civilizaci. „No, dobře,“ říkám nenadšeně, „asi je to to, co jste si vždycky přály, ne?“

	„Je to tak. Hned jak jsme padly na ten inzerát, sehnaly jsme dohromady všechny ostatní, kteří chtějí taky stavět, a jeli jsme se tam podívat. Dohodli jsme se se stavitelem, co to prodával, na ceně, protože na nás pospíchal, že prý má ještě jiné zájemce, říkal. Ale podle mě z toho chtěl hlavně vytřískat. Každopádně jsme jeden každý složili zálohu pět tisíc a vypadá to nadějně. Takže teď zbývá prodat tenhle barák, abychom měly na stavbu.“

	„A kde budete bydlet mezitím?“

	„Legrační, Kate, že se ptáš zrovna ty. Jen jsme si říkaly…“ Mně v tu chvíli zatrne, ale pak si povšimnu šibalského pousmání. „Prostě si koupíme karavan. Teď na konci sezóny jsou levnější, přečkáme v něm zimu a na jaře ho zase prodáme. To už půjde bydlet v novém domě,“ vykládá rozjařené. Neubráním se zimničnému zachvění.

	„A když budete potřebovat se vykoupat, můžete přijít ke mně,“ říkám.

	„Díky ti. Chtěla jsem tě o to požádat, když bydlíš tak šikovně blízko redakce.“

	Dopíjím čaj a vstávám. „Musím běžet.“

	„Neříkej, že máš případ,“ dobírá si mě Alexis.

	„Omyl. Nejradši bys o všelijakých levárnách psala, místo co by sis je poctivě zjistila, viď? Jdeme s Richardem na kuželky.“

	„Cože, na kuželky?“ vyprskne Alexis. „Kecáš, Branniganová, vy tak leda někam do poslední řady do bijáku, cicmat se.“

	Neodpovídám a opouštím ji zalykající se smíchy nad katalogem. Co svět světem stojí, musí pionýři lidstva snášet posměch těch menších duchem. Nad to je třeba se povznést.

	* * *

	Jistě existují i horší způsoby, jak strávit deštivou středu než chozením po nových obytných čtvrtích Warringtonu a rozprávěním s jejich obyvateli. Jestli ano, zatím jsem je neobjevila. Na první adrese zvoním už kolem deváté, což není zas tak pozdě, když vezmu v úvahu, že mi ráno dík ztuhlému ramenu trvalo zprovoznění mé tělesné schránky dvakrát déle než jindy. Když jsem se totiž předešlé odpoledne vydala na kuželky, zapomněla jsem počítat s tím, že do kuželny musíte mít horní polovinu těla vytrénovanou jak olympijský závodník ve vrhu koulí. – Dům jsem objevila až na konci slepé ulice kroutící se jako šnek a na moje zazvonění nikdo neodpovídal. Pohled oknem dovnitř mi odhalil velice úsporně zařízený obývák, nejevící známek lidské přítomnosti. Klíčová je totiž pro mě absence televize a videa. Zřejmě se objednavatelé zimní zahrady mezitím odstěhovali a dům nabízejí k pronájmu. Majitelé v takových případech obvykle odvážejí drahé elektronické vybavení jinam pro případ, že by realitní agentura nebyla příliš dbalá svých povinností a pronajala dům pochybným nájemníkům. Kupodivu stejně opuštěně to vypadalo i na posledních dvou adresách, kam jsem zavítala včera.

	Na zadním traktu tohohle domu nacházím o maličko víc stop po chybějící zimní zahradě než v předchozích případech, kde zbyla většinou jen vybetonovaná plocha, která vypadá jako nedodělané patio. Tady je k vidění obdélník červených podlahových dlaždic pokrývající plochu větší, než by odpovídalo patiu, a kolem něho torzo obvodové zídky na výšku dvou cihel s vynechanou mezerou pro dveře. Na omítce zadní zdi lze vystopovat už známé zbytky malty, kde stavba původně přiléhala k domu.

	U vchodu do druhé poloviny dvojdomku jsem už při příjezdu zahlédla zaparkované auto, vracím se tedy dopředu a tisknu zvonek u druhých dveří. Vzápětí mě obšťastní melodie Žlutých růží z Texasu. Žena, která otevírá, mi naléhavě připomněla princeznu Pampelišku. Svatozář bílých vlasů zřejmě vzdoruje jakémukoliv úsilí o zkrocení už nejméně půl století. Šedomodré oči za silnými skly si mě podezíravě měří. „Anó-ó?“ řekne zjevení.

	„Omlouvám se, že ruším,“ lžu statečně. „Ale možná byste mi mohla poradit… Jsem od firmy, co dodává zimní zahrady. Jednu jsme instalovali taky tady v sousedství…“

	Nestačím ani dopovědět a ženská mi skáče do řeči: „Žádnou zimní zahradu nepotřebujeme. A dvojitá okna s bezpečnostní fólií proti rozbití už máme.“ A dveře se začínají přivírat.

	„Ale já nic nenabízím,“ vyhrknu uraženě. Pěkně mi ten den začíná! Pletou si mě s agentem s bezpečnostními okny! „Jen jsem se chtěla zeptat, jestli se znáte tadyhle se sousedy.“

	Pohyb dveří se zastaví, zůstávají pootevřené jen na škvíru. „Nic neprodáváte?“

	„Na mou duši! Chtěla jsem se jen informovat, to je všechno,“ pronáším chlácholivým tónem, který by zabral i na hlídacího psa.

	Dveře se pomaličku znovu otevřou. Okázale listuji ve složce, kterou jsem vytáhla z kabelky. „Podle našich záznamů tu byla v březnu instalována zimní zahrada.“

	„To asi odpovídá,“ přeruší mě můj protějšek. „Postavili ji týden před Velikonocemi a hned ten týden po svátcích byla fuč. Zmizela, jen tak, přes noc.“

	Takže moje podezření se potvrzuje; mám kliku.

	„Přes noc?“

	„No ano, to bylo na tom to divné: jeden den tu zimní zahrada je a druhý den je ta tam. Museli ji rozebrat přes noc – a my nic neviděli ani neslyšeli. Nakonec jsme si řekli, že kolem ní byly možná nějaké finanční nesrovnalosti – jako třeba že si to rozmyslela, nebo že se jí nelíbila, tak něco, ne? Ale o tom vy byste měla vědět, když jste od firmy,“ dodává podezíravě.

	„No, víte, jak to chodí. Nesmíme dávat informace,“ vyhrknu pohotově. „Já jen chtěla mluvit s majiteli – nějací Robinsonovi,“ dodávám s pohledem do papírů.

	Ženská se opře se založenýma rukama o veřeje, jako když se chystá k příjemnému zdrhnutí. Já dál stepuju v mrazivém severozápadním větru. Vyhrnuju si límec od saka a v duchu ji proklínám. „Víte, ona nebyla moc společenská. Víckrát jsem ji zvala na kafe nebo na skleničku; nikdy nepřišla. A nebyla jsem sama, my tady v ulici držíme dohromady, ale ona byla jen sama pro sebe.“

	Maličko mi začíná jít na nervy, jak mluví pořád jen o ženské polovině páru. Smlouva v mé tašce zní na jméno Maureen a William Robinsonovi.

	„A co její muž?“ položím otázku.

	Ženská zvedne obočí. „Žádný manžel tu s ní nebydlel. A ten, co se tu objevoval, byl asi manžel někoho jiného,“ říká.

	V duchu si povzdechnu. „A jak dlouho tu bydlela ona?“

	„No, nastěhovala se někdy v prosinci. A ten první měsíc tu skoro nebyla – Vánoce a tak, znáte to. Z týdne byla pryč nejmíň tři čtyři večery. A ve dne nebývala nikdy doma. Pokud se objevila, bylo to až po osmé večer. A pak se zničehonic odstěhovala, dva dny po tom, co zmizela zimní zahrada. Manžel říkal, že třeba musela změnit místo pobytu kvůli zaměstnání a že si třeba zimní zahradu přestěhovala tam, kde je teď.“

	„A kde byla zaměstnaná?“

	„Že prý je počítačová odbornice na volné noze, říkala Harrymu. S takovou kvalifikací máte otevřený celý svět. Proto si prý dům vždycky jen pronajímá. Od té doby, co jsme se sem před pěti lety nastěhovali, už se vedle vystřídala spousta nájemníků. Jak ale říkala Harrymu, ona prý měla celý dům pro sebe poprvé.“ Zaznívá v tom hrdost, kolik toho dokázal její Harry z tajemné sousedky vypáčit.

	„A můžete mi říct, jak vypadala, paní…?“

	„Greenová, Carole Greenová s ‚e‘ na konci, u Carole, ne u Green. No, trošku vyšší než vy…“ Nic divného, mých sto padesát šest centimetrů není zrovna amazonská výška. „Ne o moc. Tak kolem osmadvaceti, řekla bych. Vlasy tmavohnědé, pážecí účes, bohaté, lesklé. A vždycky upravená, nalíčená. A pěkně oblečená, nic ošuntělého.“

	„A ten mužský, co jste se o něm zmínila?“

	„Asi jich bylo víc, víte? Když byla doma, přijížděl pozdě, až kolem jedenácté večer, a dával vůz rovnou do garáže. A dvakrát jsem je ráno viděla odjíždět spolu. Jedno to auto byla modrá sierra, ale to se tu objevovalo jen pár týdnů. A to druhé byl stříbrný Vauxhall Cavalier.“ Ohledně značek aut je si nápadně jistá a já to komentuju. „Můj Harry pracuje v prodeji automobilů,“ informuje mě. „Jak ti chlapi vypadali, nevím, ale ta auta jsem poznala bezpečně.“

	„A od té doby, co se odstěhovala, tu nebyla?“

	Vehementní zavrtění hlavou. „Ani stopy po ní. A za čtrnáct dní přišli noví nájemníci, mladí s dítětem, odněkud z Kentu. Odstěhovali se, je to měsíc, koupili si prý něco vlastního u Widnesu. Milí lidé, Don s Dianou a krásné miminko, Danni.“

	Skoro je mi jich líto. Asi špatně odhadli slasti společenského života ulice V hájku, když se sem stěhovali. Nenapadá mě už nic, na co bych se zeptala, proto se ještě jednou omlouvám a zdrhám. Původně jsem měla v úmyslu navštívit ještě další sousedy, ale po rozhovoru s Carole s ‚e‘ na konci je mi jasné, že tam, kde neuspěla ona, nemá šanci nikdo jiný.

	* * *

	Ulice V pěšinách je odtud, co by kamenem dohodil, pouhou míli vzdušnou čarou, asi co vrána doletí. Až na to, že se hlavní architekt města Warrington rozhodně nenechal inspirovat ničím tak přímočarým, jako je let vrány. V místopise zdejších nových čtvrtí by se možná orientoval tak Minotaurus, kdyby sem byl přenesen z labyrintu na Krétě. Nahlížím do mapy na každé křižovatce a pokaždé skončím v další odbočce nevedoucí nikam. Kolem hlavní ulice se tu nakupilo tolik Pěšin, Zátiší a Hájků, že to na mě dělá dojem hradby krytých vozů připravených čelit útoku indiánů. Nedaří se mi za ni proniknout. Až když tudy projíždím podruhé, všimnu si nenápadného vjezdu do sídliště, maskovaného jako slepá ulička, kudy se mi konečně podaří dostat se dovnitř bludiště, které projíždím rychlostí deset kilometrů v hodině s jedním okem upřeným do mapy. Někdy se sama sobě obdivuju, s jakou lehkostí zvládám tak vzrušující a riskantní povolání!

	A zase totéž: na dané adrese žádná zimní zahrada. Z rodiny, která se sem nastěhovala jen přede dvěma měsíci, je doma jen utrápená matka s hyperaktivním batoletem a ta o zimní zahradě a jejích objednavatelích neví nic. Zato její sousedka o dvoje dveře dál se minula povoláním. Ta by měla být vedoucí redaktorkou investigativního zpravodajství televize, nějakého toho „Na vlastní oči“ či „Občanského juda“. Když sídlišťátko opouštím, jsem informována o jeho obyvatelích do míry, o níž se mi nesnilo. Vím všechno i o těch dvou manželských párech, které se musely v roce 1988 vystěhovat poté, co u nich půjčování manželek vyústilo v trvalou výměnu. Bohužel jsem se dozvěděla jen málo o obyvatelích čísla šest. Dům údajně koupili loni v listopadu a odstěhovali se letos koncem února, jelikož on dostal práci na Středním východě a ona odjela s ním. Byla zaměstnaná jako sestra na noční směny ve špitále někde v Liverpoolu, alespoň jak si sousedka myslí. On snad tam byl něčím na osobním oddělení. Ona byla blondýna, ostříhaná na ježka jako Sally Websterová v seriálu Korunovační ulice. On byl vysoký, tmavovlasý, fešák. Ona jezdila nějakým malým vozem, on nějakým větším. On často pracoval přesčas. A když měli volno, nebývali moc doma. Skvělý popis, jak pro Interpol.

	Další dům na seznamu si svoji zimní zahradu podržel. A tak spokojeného majitele, za což děkuji nebi. Nijak netoužím znovu se vydávat za agenta dodavatele zimních zahrad. Konečně jsem se prokousala dnešním seznamem adres na konec, což si zaslouží odměnu. Ve čtyři už mě můžete vidět v indické restauraci na bulváru Stran-geways v Manchesteru, jak se spokojeně láduju jehněčím.

	Po jídle si nasadím sluchátka a poslechnu si pár svých poznámek, které jsem ve voze namluvila do diktafonu. Z osmi navštívených adres se jich pět stalo obětí ZZZ syndromu (syndromu zmizelých zimních zahrad), jak jsem jejich stav pokřtila. Jediný společný rys je ten, že každý pár, který domy koupil, v nich bydlel jen krátce a pak je dal k pronájmu přes agenturu a odstěhoval se. Nedává mi to smysl. Kdo jsou ti lidé? Dvě brunety, jedna zrzka, dvě blondýny. Dvě s brýlemi, tři bez nich. Všechno pracující ženy. Dvě jezdily černou fiestou, jedna taxíkem, jedna bílým metrem, jedna v „nějakém malém voze“. Všichni chlapi vysocí, tmavovlasí, vzhledu od „fešáka“ po „nic zvláštního“. Popis, hodící se na polovinu mužského obyvatelstva. A zase: dva s brýlemi, tři bez nich. A všichni jezdili značkami typickými pro podnikatele: dva Vauxhallem Cavalier v metalíze, jeden červeným Fordem Sierra, druhý modrým, třetí během pobytu vyměnil auťák „velký červený“ za „velký bílý“. Ani náznak vodítka, co byli zač.

	Musím si přiznat, že jsem v koncích. Nadiktuju do záznamu pár dohadů a nepravděpodobných teorií, načež zavolám Shelley. Zodpovím půl tuctu dotazů, zjistím, že v kanceláři nic nehoří, tudíž vyrážím na nákup do supermarketu. Dopřeju si při té příležitosti ještě pár laskominek, abych oddálila okamžik, kdy se budu muset doma utkat s haldou nevyžehleného prádla. Nijak netoužím dnes večer naplnit Richardovy představy o společném trávení volného času, protože si dovedu představit příjemnější způsob, jak si zničit sluch než poslechem stupidního randálu hiphopové kapely odněkud z Kotěhůlek, která si říká PMT nebo tak nějak. Není nad klidný večer doma!
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	A to jsem si také dopřála, klidný večer doma. Ze samoobsluhy jsem zamířila do kanceláře, abych tam nechala kazetu se záznamy z dopoledne, aby ji Shelley přepsala. Když je to pro Teda Barlowa, určitě se jí budou prstíky nad klávesnicí jen jen kmitat! Konečně mám čas na vyvolání filmů ze sledovačky pro PharmaAce. Kéž by tomu tak nebylo! říkám si, když vidím, co mi z filmu vyšlo. Jinak ale je fakt, že když už má dojít k průšvihu, je lepší, je-li odhalen na konci mizerného pracovního dne než na začátku jiného, slibného, kdy vám může pokazit náladu.

	Namísto ostrých a identifikovatelných portrétů vedoucího firemní laboratoře, zachycujících ho, jak pendluje uprostřed noci tam a sem z budovy s digitálním záznamem času na každém políčku filmu, jak je chrlí můj suprový nikon, nacházím na filmu jen neurčité šmouhy. Něco se zřejmě zvrtlo. Jelikož nejčastěji bývá na vině vada aparátu, nezbývá mi než zkusit exponovat jiný film ve stejném aparátu, který jsem té noci použila, a zkusit tomu přijít na kloub. Což mi zabere další hodinu, jen abych zjistila, že v aparátu vada nebyla. Takže zbývá jen vada filmu nebo selhání lidského faktoru. Z toho mi to druhé připadá nejpravděpodobnější – bohužel to znamená strávit další noc zkroucená v dodávce s okem přitisknutým k hledáčku teleobjektivu. Takové okamžiky ve mně budí pochybnosti, zda to nebyl z mé strany omyl, když jsem ve druhém ročníku zběhla ze studia práv a šla pracovat pro Billa. Když si ale promítnu, čím se v současné době musejí zabývat moji tehdejší spolužáci, musím se za ten krok pochválit.

	V tomto okamžiku ale film putuje do koše, já zamykám kancelář, nasedám do auta a dojíždím k domovu právě včas, abych si ve sprše poslechla skupinu The Archer z vodotěsného rádia, které mi daroval Richard. Mám silné podezření, že s postranními úmysly, když uvážím, jak nápadně často musím přelaďovat z hudebního kanálu na své oblíbené Rádio 4. Proč asi nemůže Richard používat ke své tělesné očistě vlastní koupelnu, vrtá mi hlavou. Není to z mé strany zase tak přemrštěný požadavek, neboť – ačkoli spolu žijeme už přes rok – de facto spolu nebydlíme. V době, kdy mi vstoupil – přesněji řečeno mému autu – do cesty, bydlel Richard v ohavném bytě v Chorltonu. Údajně mu tehdy vyhovovalo žít ve studentské čtvrti spolu s feministkami a přívrženci strany zelených, ale když jsem ho upozornila, že za stejnou cenu by mohl obývat prostorný bungalov jen tři minuty jízdy vzdálený od jeho oblíbené čínské restaurace, výhody takového uspořádání mu okamžitě došly. Skutečnost, že je jeho dům propojen s mým, jehož je zrcadlovým obrazem, se pro oba ukázala jen jako příjemný bonus navíc.

	Samozřejmě se okamžitě vytasil s plány probourat oddělující zeď a vytvořit něco podobného venkovskému selskému stavení. Musela jsem přivolat na pomoc Chris, aby mu vysvětlila, že nosné zdi beztrestně bourat nelze. Z její hlavy pak vzešel návrh na propojení obou domů společnou zimní zahradou v zadním traktu. Toto řešení se ukázalo jako nejlepší, neboť přispělo k odstranění nejčastější příčiny třenic v partnerských vztazích. V našich společně trávených chvílích tak dodnes převládá pohoda namísto hádek. Udržela jsem si své soukromí a Richard se může ve své polovině vyřádit do sytosti s kamarády rockovými muzikanty, bez překážek se stýkat se svým synkem z rozvedeného manželství. Ne že bych neměla ráda Davyho, předpubertálního mládenečka, který je jediným pozitivem, které Richardovi z jeho jinak katastrofálního manželství zůstalo. Je to jen tím, že když jsem zůstala do svých sedmadvaceti nezatížena – či neobohacena, jak se to vezme – existencí vlastních dítek, nechce se mi bydlet s dítětem cizím.

	V tuto chvíli mě skoro mrzí, že není Richard doma; trocha lidského tepla by se mi momentálně hodila. Vylézám ze sprchy, vysušuju si tiziánovou kštici ručníkem, co nejvíc to jde, protože se mi nechce si vlasy hned fénovat. Natahuju si staré tepláky a vracím se do auta pro nákupy. Právě vytahuju tašky, když vtom ucítím na zádech něčí dlaň. Srdce mi divoce poskočí. Bleskově zaujmu pozici „připraven k útoku“ thajského boxu. Ve vnitřním městě, ve čtvrti jako je naše, si nemůžete dovolit zaváhat.

	„Zadrž, Bruci Lee, to jsem jenom já!“ Richard! Couvá ode mě a obrací ke mně dlaně ve smířlivém gestu. „Ježíši, Branniganová, zadrž!“ vyjekne, když se k němu výhrůžně blížím.

	Cením zuby a vydávám hrdelní vrčení, jak nás to trenérka Karen učí. Na zlomek vteřiny se Richard zatváří zděšeně, ale hned nasadí svůj osvědčený chlapecký úsměv, ten, kterým mě dostal a který mě dodnes – stydím se to přiznat – vmžiku mění v hrdinku červené knihovny. Přestanu cenit zuby, napřímím se a trošku se zastydím. „Už jsem ti to říkala,“ mumlám. „Nezkoušej se ke mně přiblížit zezadu, riskuješ zlomená žebra. Radši mi tady s tím pomoz.“

	Námaha spojená s odnesením dvou nákupních tašek a jednoho balení minerálky byla na mého ubohého drahouška zřejmě příliš, protože se okamžitě skládá do jedné ze dvou pohovek v obýváku. „Já myslela, že si dneska jdeš dát vymývat mozek zvukem nějaké nadějné černé kapely původem z Manchesteru?“ povídám.

	„Údajně ještě pro ně nenazrál čas, kdy by si troufli čelit nemilosrdnému ostří hudební kritiky,“ odpovídá Richard. „Takže se má účast odkládá na příští týden. Jen doufám, že si do té doby alespoň jeden z nich nechá udělat transplantaci mozku. Víš, Branniganová, někdy si říkám, že toho, kdo vymyslel bicí, měli uškrtit hned v kolébce. Lidstvo by tak bylo ušetřeno nemalých škod na zdraví.“

	Shazuje bundu, skopává mokasíny a pokládá si nohy na konferenční stolek.

	„A to nemáš nikoho jiného, koho bys mohl oblažit svým ideovým vedením?“ ptám se.

	„Ne-e. Momentálně mi žádný termín nehoří. Tak jsem si říkal, že bych mohl skočit pro Čínu a trošku ti to tu zasvinit, jen tak, z čiré zlomyslnosti.“

	„Fajn. Pod podmínkou, že se nepokusíš propašovat mi žádnou tvoji košili do koše s prádlem.“

	O hodinu a půl později naposled tisknu žehličku na vyžehlené džíny. „Zaplaťpánbůh,“ vydechnu.

	Z gauče žádná odpověď. Richard právě cucá poslední joint a neslyší ani hluk třetí světové války, linoucí se z videa, kterým mě pravidelně trestá. Co se ale přeslechnout nedá, je elektronický jekot telefonu. Chňapnu zároveň po sluchátku i ovladači, ztiším zvuk a na sluchátku zmáčknu knoflík „Hovor“. Což vyvolá jistou reakci. „Hej,“ ozve se z gauče, ale dál protest nepokračuje, když můj host uznamená, že telefonuju.

	„Haló,“ říkám do sluchátka. Nikdy se nehlašte jménem a číslem telefonu, zvlášť když nejste v seznamu. Dneska, kdy telefony uchovávají poslední číslo, kam bylo voláno, riskujete, že si vás někdo podle něho najde. Jedna moje kamarádka si takhle zjistila jméno, adresu a telefonní číslo milenky svého muže. Mně nic takového sice nehrozí, ale dávám přednost opatrnosti v každé situaci a rozhodně jsem pro to, udělat si z bezpečnostních opatření zvyk. Nikdy nevíte, kdy se to může hodit.

	„Kate? Tady Alexis.“ Zní to zkroušeně, jako když prošvihla článek a editor jí dělá peklo. V tuhle večerní dobu ale žádný tiskový termín v úvahu nepřipadá.

	„Och, Alexis, ahoj. Jak je?“ říkám.

	„Nevolám nevhod?“

	„Vhod nevhod, jako vždycky. Právě jsem se navečeřela a pořád ještě jsem střízlivá a úplně oblečená,“ odpovídám.

	„Víš, Kate, něco od tebe potřebuju. Pomoc. Nerada tě žádám, ale nikoho jiného neznám.“

	Tohle nebude žádný běžný obchodní hovor ve stylu: „Hele, poslouchej…“ Když Alexis potřebuje pomoct s článkem, neomlouvá se, protože ví, že v profesionální oblasti platí něco jako reciprocita. „Tak vybal, o co jde, a já ti řeknu, jestli jsem schopná ti pomoct,“ říkám.

	„Vzpomínáš na ten pozemek, co jsme chtěly koupit? Jak jsem ti ukazovala včera ty fotky? Ano?“ říká zdrceně, jako když se má každou chvíli zhroutit.

	„Ale ano,“ přitakávám chlácholivě.

	„Tomu bys nevěřila! Tak dneska tam Chris zajela, aby si oživila představu, jak to tam celkově vypadá a trošku si to tam přeměřila, když má udělat projekt, aby věděla, jak to zapadne do krajiny a tak. Chápeš?“

	„Jasně. A v čem je problém?“

	„Problém je, že tam natrefila na dva chlapy z geodezie, jak tam vyměřují parcely. Trošku ji to udivilo, protože jsme ani my, ani naši spolustavebníci ještě nedali pokyn k vyměřování, protože to ještě nemáme v kupě. Takže Chris zaparkuje landrover a asi tak půl hodinky chlapy sleduje, až si uvědomí, že ty parcely, co vyměřují, neodpovídají tvarem ani velikostí těm, co jsme si zálohovali. Tak jde k nim a dá se s nimi do řeči. Znáš Chris, není jako já. Já už bych je držela pod krkem a chtěla vědět, co tam dělají.“ Nadechnutí, ale ne tak dlouhé, abych stačila odpovědět. „Ne tak Chris. Nechá je vypovídat, že tady vyměřují stavební parcely pro někoho, kdo si ten pozemek právě koupil. Polovinu že má místní menší stavební firma, druhou polovinu jednotliví zájemci, vykládají. To Chris pěkně šokuje, jelikož to neodpovídá situaci, jak ji známe my. Takže se jim představí, kdo je a co tu dělá, a chce vědět, jestli na to, co jí tu vykládají, mají nějaký doklad. Což ovšem oni nemají, ale řeknou jí jméno zprostředkovatele.“

	Tentokrát se mi povede vstoupit do hovoru. „Rozumím,“ stačím říct, než Alexis na druhém konci znovu spustí. Richard se na mě udiveně podívá. Není zvyklý, že bych se v telefonním dialogu spokojila s tak nepatrnou rolí.

	„Chris se následně rozjede za tím zprostředkovatelem, advokátem, do Ramsbottomu. Nezastihne ho, ale jeho partnerovi, který se zabývá majetkovými převody, vysvětlí, že jde o urgentní záležitost, takže jí věnuje pět minut. Když mu vylíčí situaci, informuje ji, že původní vlastník, stavební firma, právě dala pozemek k prodeji a celá transakce že byla uzavřená přede dvěma dny.“ Alexis se odmlčí, jako by už řekla vše.

	„Nezlob se, Alexis, možná jsem úplně blbá, ale co tím konkrétně chceš říct?“

	„Chci tím říct, že ten pozemek byl už prodaný, když nám ho nabízel!“ zavyje. „Vyhodily jsme pět tisíc za parcelu, která už byla prodaná! Nevím, jak se to mohlo stát. A nevím, jak tomu přijít na kloub, kde začít!“ Zoufalství v jejím hlase mi láme srdce. Tolik si od toho s Chris slibovaly! Tolik si přály uskutečnit svůj sen, z mnoha důvodů. A teď to vypadá, že peníze, potřebné pro ten první krok, spadly někam do černé díry.

	„Oukej, oukej,“ chlácholím ji. „Mrknu se na to. Ale budu potřebovat víc informací. Jak se jmenuje ten advokát z Ramsbottomu, co s ním Chris mluvila?“

	„Moment. Já ti Chris předám. Ona zná všechny detaily. Děkuju ti, Kate. Věděla jsem, že s tebou můžu počítat.“

	Krátká pauza, pak Chrisin hlas. Zní plačtivě. „Kate? Nemůžu uvěřit, že se něco takového mohlo stát, a právě nám! Vůbec to nechápu, nerozumím tornu.“ A opakuje, co už mi řekla Alexis.

	Trpělivě poslouchám, pak říkám: „A jakpak se jmenuje ten advokát a ta kancelář v Ramsbottomu, cos ji navštívila?“

	„Chapman a Gardner. Mluvila jsem s partnerem, co má na starosti převody nemovitostí, jmenuje se Tim Pascoe. Chtěla jsem po něm, ať mi řekne, kdo ty pozemky dal do prodeje, ale nechtěl mi říct jméno. Tak povídám: ‚Nebyl to nějaký T. R. Harris?‘ a on mě sjel takovým tím advokátským pohledem a řekl: ‚Bez komentáře,‘ takže mi je jasné, že to byl on.“

	S pohledem do bloku, kam si čmárám poznámky, se ptám: „A kdopak je to ten T. R. Harris?“

	„Jako T. R. Harris se představil stavitel, co nám ty pozemky nabízel.“ Zní to už úplně zoufale, což považuju za trošku nefér, jelikož koneckonců psychologické poradenství není můj obor.

	„A váš zprostředkovatel byl kdo?“

	„Martin Cheetham, advokát,“ a vychrlí adresu a telefonní číslo.

	„On je váš právní zástupce?“

	„Ne. Specializuje se na převody nemovitostí. Jeden novinář z Chroniclu s ním dělal rozhovor o nových předpisech ohledně nákupu a prodeje nemovitostí a dostali se i na problematiku trhu s nemovitostmi, který v poslední době stagnuje a že se spekulanti zbavují pozemků a ten novinář se zmínil, že jedna jeho kolegyně – to jest Alexis – hledá pozemek pro výstavbu rodinných domů svépomocí, a ten Cheetham na to, že jeden jeho kolega má klienta stavitele, který právě takový pozemek má. Vypravily jsme se za Cheethamem a on řekl, že ten jistý T. R. Harris nemůže určitý pozemek zastavět sám a že ho rozprodává na stavební parcely,“ vykládá Chris v dlouhých souvětích jako někde u soudu.

	„A setkaly jste se někdy s tím údajným majitelem osobně?“

	„Ale samozřejmě. Pan T. R. Harris osobně, ‚říkejte mi Harry, pan Sympaťák. Dali jsme si sraz přímo na pozemku, prošel ho s námi, ukazoval, jak by se dal rozparcelovat a v jednom kuse nás krmil srdcervoucími historkami, co má rozestavěných staveb, kolik zaměstnanců na něm závisí výplatou a jak je dneska těžké udržet byznys v chodu a abychom laskavě vyplázli každý pět tisíc v hotovosti za parcelu, jinak by musel kontaktovat další kupce, což by mu bylo opravdu líto, když vidí, jak nám ta lokalita vyhovuje a že je mu myšlenka svépomocné výstavby sympatická, takže by mu srdce utrhlo, kdyby se musel dívat, jak nějaký jiný stavitel vydělává na zástavbě tak prvotřídního místa, kterého se vzdává opravdu hrozně nerad. Znělo to tak přesvědčivě, že nás vůbec nenapadlo, že by to mohla být bouda, a podle všeho oblbnul i toho Cheethama. Můžeš s tím něco udělat, Kate?“ žalobný tón mi proniká rovnou k srdci, i když se chci nevímjak obrnit.

	„Vlastně mi to není úplně jasné, ale samozřejmě udělám, co půjde. Každopádně se pokusím z něj vyrazit vaše prachy, i když se obávám, že s tou parcelou se budete muset rozloučit.“

	Na druhém konci zakvílení. „Ani to nevyslovuj, Kate! Máš asi pravdu, ale nechci na to ani pomyslet, vždyť už jsme do toho daly srdce, to místo je tak dokonalé v každém směru a už jsme si to tam zamilovaly, a já už v duchu viděla, jak to tam bude vypadat!“ No jistě! Úhor, kde se pasou ovce! Jen si pobreč!

	„Hned zítra za tím půjdu, slibuju. Budu od vás potřebovat plnou moc, aby se mnou ten zprostředkovatel a úřední místa vůbec mluvili. Mohla by mi Alexis zítra ráno ty plné moci hodit sem, až pojede do práce?“

	Zatímco diktuju, jak by měly plné moci vypadat, musím vyslechnout celou historii ještě jednou, než se mi konečně podaří zavěsit. A pak zbývá probrat to ještě jednou s Richardem.

	„Poslyš, v tom musí být nějaká levota,“ řekne Richard rozzlobeně na závěr. Vyjádří tím i moje pocity i hlavní důvod, proč nejsem tím úkolem zrovna nadšená. „Nejspíš si to zařadíš jako urgentní, viď?“ Někdy je těžké ubránit se pocitu, že se všechno proti vám spiklo.
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	Když se na druhý den ráno u mě doma zastaví Alexis, aby mi předala plné moci, čeká ji další šok. Těsně před sedmou zarachotí její klíč v zámku předních dveří. Když vstoupí a uvidí mě na stoličce u kuchyňského baru se sklenicí džusu v ruce, doslova povyskočí a vyjekne: „Zatr…“ To, že se jí vlasy ježí kolem hlavy jako svatozář, v prvním okamžiku přičítám leknutí, než si připomenu, že se jí takhle ježí po ránu vždycky. V bdělém stavu si je totiž prohrabává prsty tam a sem nejméně dvakrát za minutu, takže na konci pracovní doby vypadá, jako když prolétla křovím.

	„Šš,“ syknu káravě. „Nevzbuď Šípkovou Růženku.“

	„Ty jseš vzhůru!“ vykřikne. „Nejen že jsi při vědomí, ale dokonce pohybuješ ústy! To si zaslouží titulní stranu!“

	„Moc vtipné,“ říkám uraženě. „Když musím, tak dovedu zvládnout i ranní vstávání. Mám domluvenou obchodní snídani.“

	„Okamžik, jen se vyzvracím,“ mumlá Alexis. „Takhle brzy po ránu je pro mě pohled na kariérní sufražetku těžko snesitelný bez porce kofeinu. A jak tak koukám, u tebe být při vědomí ještě neznamená mít hotové kafe.“

	„Šetřím si chuťové buňky na snídani v Portlandu,“ povídám. „Ale ty si, Alexis, udělej klidně instantní, jako doma. Pořád bude lepší než ta břečka, co pijete u vás v redakci.“ Beru jí listiny z ruky a cpu je do vlastní kabely. Když za sebou zavírám dveře, zahlédnu ještě, jak Alexis váhá mezi pikslou Blend 37 a Alta Rice.

	Joshe vidím už od vchodu do restaurace sedět u stolku s nosem zabořeným ve Financial Times, ačkoli přicházím o čtyři minuty dřív, než bylo domluveno. V dokonalém tmavěmodrém obleku se zářivě bílou košilí a pestrou kravatou vypadá impozantně. Jsem ráda, že jsem se vyfikla do olivově zeleného kompletu s krémovou blůzou z čistého hedvábí, pro obchodní příležitost jako dělaného. Finančním zpravodajstvím je Josh natolik zaujatý, že si mě všimne, až když mu stojím ve světle. Rázem se odtrhne od studia zajímavých kopulačních manýr obchodních společností a obdaří mě stowattovým úsměvem se vším všudy, i s vráskami smíchu v koutcích očí a dolíčky ve tvářích. Robert Redford hadr! Jsem skálopevně přesvědčená, že si pro případné vnímavé klientky Josh ten úsměv nacvičoval před zrcadlem tak dlouho, až se mu stal druhou přirozeností. Automaticky ho totiž rozsvítí pokaždé, když se na vzdálenost jednoho metru před ním octne jakákoli žena. Naštěstí ten úsměv v sobě nemá ani stopu blahosklonnosti. Josh patří k těm mužským, kterým nedělá potíže jednat se ženami jako se sobě rovnými. Až na ty, se kterými zrovna něco má. S těmi zachází jako s bezduchými loutkami, na což vzápětí sám doplácí, jelikož ty s mozkem snesou takové zacházení nanejvýš dva měsíce a těmi, které intelektem zrovna neoplývají, bývá sám znuděn nejpozději do šesti týdnů.

	V obchodním styku nicméně dokáže pudy držet na uzdě a krom toho je snad nejlepší odborník na finance v Manchesteru a širém okolí. Co se týká záležitostí jako pojištění, investice, penzijní fondy, daňové úlevy a vůbec všeho kolem financí, je Josh chodící databáze, A pokud něco neví, má přesnou představu, kde to hledat. Poznali jsme se v době mých studií, když už jsem si začala přivydělávat prací pro Billovu detektivní agenturu. Mým vůbec prvním úkolem bylo dát se zaměstnat na výpomoc v Joshově poradenské firmě a zjistit, který z jeho spolupracovníků pomocí počítače pravidelně odčerpává peníze z klientských kont na konto vlastní. Jelikož moje známost s Joshem byla od počátku postavená na profesionální bázi, nikdy po mně nevyjel a tak to zůstalo dodneška. Na revanš za to, že mi hlídá stav konta, ho zvu tak jednou za dva měsíce na hogo fogo oběd. Další úkony a porady, jako například tu dnešní, si účtuje podle vlastní vyděračské hodinové sazby – takže neotálím a hned přecházím k věci.

	Zatímco v nás obou mizí miska cereálií s ovocem, vylíčím mu v hrubých rysech problém Teda Barlowa. Stačí mi položit jednu dvě otázky a už jsou tu míchaná vejce se slaninou. Soustředěně vraští čelo, zatímco polyká – jen si nejsem jistá, jestli nad šlamastykou, do které se Ted dostal, nebo blahem. Jsem zatím rozhodnutá držet jazyk za zuby a krom toho i mně dělá dobře takhle po ránu teplé sousto do žaludku.

	Josh dojí, napřímí se, oťuká pusu ubrouskem a naleje si další šálek kávy.

	„Za tím musí být něco nezákonného,“ říká nakonec. U každého jiného bych si neodpustila sarkastickou poznámku typu „To by němej neřek“, ale vím, že Josh je jako absolvent Cambridge zvyklý nejprve vytýčit premisy, než rozvine hypotézu, takže mlčím. Omezuji se jen na nic neříkající přizvukování.

	„Řekl bych, že banka moc dobře ví, o jaký druh podvodu tu běží. A tvého Teda Barlowa podezírá, že je jeho iniciátorem. Proto mu zarazili úvěr bez udání důvodů. Nechtějí, aby poznal, že mu na to přišli, proto ty povšechné kecy.“ Odmlčí se a maže trojúhelníkový toast máslem. Jestli se takhle bude dál ládovat cholesterolem, pak pochybuju, že se vůbec dožije té vytoužené čtyřicítky, kdy má naplánováno odejít do penze. Ačkoli na druhé straně nechápu, jak dokáže zůstat tak štíhlý; asi má doma někde v podkroví obrázek Bumbrlíčka.

	„Asi ti tak docela nerozumím,“ připouštím po chvilce váhání.

	„To lituju. Uvedu příklad z nedávné doby: jeden můj klient má firmu na výměnu oken. Stalo se mu něco podobného, co tvému panu Barlowovi. Banka mu vypověděla úvěr a za pár dní se ve firmě objevila policie. Že prý vyšetřují šňůru vloupání v celém severozápadním regionu, provedených vždy podle stejného vzorce. Ke všem došlo v rodinných domcích, stojících v jisté vzdálenosti od ostatní zástavby, kam se dá zajet k zadnímu vchodu autem. Sousedi vidí přijet dodávku okenářské firmy, vidí, jak její pracovníci demontují okna v přízemí – a mezitím zezadu další čile stěhujou ven cennosti a rovnou je nakládají do dodávky, což sousedům uniká. Vypadá to jako prostá výměna oken. Když se pracovníci odeberou na oběd, už se neobjeví a vymontovaná okna nechají opřená o plot, s dírami po nich zakrytými igelitem, sousedé se možná maličko podiví, ale ne natolik, aby zavolali policii.

	Společné všem případům bylo to, že na daných adresách prováděla krátce před vloupáním skutečnou výměnu oken vždy ta samá firma. Její zaměstnanci si při té příležitosti zjistili, kdy bývá v tom kterém domě někdo doma nebo jestli jsou oba manželé zaměstnáni. Podezření padlo na mého klienta a policie navštívila jeho banku. Tam rychle zjistili, že jeho až dosud stagnující konto nápadně ožilo a že všechny platby na ně přicházely v hotovosti. Banka si dá dvě a dvě dohromady a udělá z toho případ, bohužel. Částečně si to můj klient zavinil sám, jelikož zapomněl bance ohlásit, že nedávno nakoupil pár hracích automatů.“ Joshův úšklebek mi prozradí, co si o takovém druhu podnikání myslí.

	„Vysvětlilo se to brzo. Krádeže organizovali dva bývalí zaměstnanci firmy, kteří do ní za úplatu vyslali pár mládenců z příbuzenstva, aby se tam nechali zaměstnat a dodávali jim tipy. Bohužel si můj klient užil nějaký čas bez přísunu peněz, než se to vysvětlilo. Na základě téhle zkušenosti soudím, že banka z něčeho podobného podezírá toho tvého Teda Barlowa. Říkáš, že se zmínili o nápadně častém nesplácení obnovených hypoték?“

	„To je tak asi všechno, co z nich vypadlo,“ říkám. „Ještě toast?“ Josh přikyvuje a já mávám na servírku. Napjatě čekám, jakou perlou mě ještě obdaří.

	„Být tebou, začal bych s těmi hypotékami,“ řekne nakonec a spokojeně se opře v židli s výrazem eskamotéra, kterému se povedl trik. Nijak mě to neuchvátí, čehož si povšimne.

	Povzdech. „Kate, bylo by třeba požádat někoho, kdo se vyzná ve financování, aby pro tebe prověřil konta těch majitelů, kteří pod záminkou stavby zimní zahrady požádali o obnovení hypotéky a kterým pak přístavby zmizely.“

	Pořád mi to nedochází. „A co to ukáže?“

	„To netuším,“ připouští. On že by něco nevěděl? Čekám, že se zřítí klenba nebeská, ale nestane se nic. „Ať zjistíš cokoli, alespoň budeš vědět víc. Ale můj nos mi říká, že právě tam je třeba začít.“

	Joshovu nosu věřím. Posledně, kdy zapracoval, se mi podařilo zečtyřnásobit své úspory nákupem podílových listů jisté společnosti, na niž mi dal tip. Nejvíc mě přesvědčilo, že se mi na jeho pokyn podařilo je se ziskem prodat pouhý týden před tím, než ta společnost se vší parádou zkrachovala a její ředitel skončil v kriminále. Tak jen říkám: „Oukej, oukej. Podívej se mi na to ty. Ještě dnes ti faxem pošlu jména a adresy.“

	„Skvělé,“ říká a nevím, jestli je to určeno mně nebo košíčku čerstvých toastů, které před něj staví servírka.

	Počkám, až se zakousne do dalšího, a říkám: „A kdy bys tak mohl něco vědět?“

	„Zafaxuju ti to. Možná už zítra. Ten fax označ jako přednostní, kvůli Julii. Dneska jsem beznadějně zasekaný, ale pro ni je to rutina, to zvládne levou zadní. Ale budu si asi muset popovídat s někým z oddělení investic z té Royal Pennine Bank. Žádná jména, žádné tlačení na pilu, ale možná to trochu světla do věci vnese.“

	„Dík, Joshi. To by byla velká pomoc.“ Mrknu na hodinky – jen sedm minut do začátku další placené hodiny. „A co tvůj milostný život?“ zariskuju.

	* * *

	Kancelář Martina Cheethama jsem našla v bývalé budově Plodinové burzy, krásné historické stavbě ze zlatavého pískovce, která z výšky vypadá jako klín vykrojený z bochníku ementálu, kde jsou místo děr okna. Patro, kde se kdysi vyvolávaly ceny, je v současnosti přeměněno na bleší trh, nabízející nejrůznější šunt, starožitnosti, antikvární knihy, gramofonové desky. Zbytek budovy zabraly kanceláře nejrůznějšího druhu.

	Pár tradičních nájemců zůstalo: opravny hodinek, elektrických spotřebičů, ale díky zvláštní stavební dispozici budovy zbytek kanceláří varíruje od miniaturních kumbálů pochybných firem, které se tu drží kvůli adrese, až po legální menší firmy zabírající více místností.

	Hledanou kancelář objevuji až na konci chodby; z předpokoje pro sekretářku, tmavé díry, je z okna výhled na impozantní pseudogotickou stavbu hlavního manchesterského dómu. Doufejme jen, že si Cheethamova spolupracovnice – mateřský typ – na pseudogotiku potrpí. Za tři minutky po vstupu už mě usazuje na židli s hrnkem čaje v ruce a slibem, že se pokusí mě nějak vtěsnat do šéfova programu. Mávnutím ruky odbude mé omluvy, že přicházím bez objednání. Vůbec nechápu, jak to, že osoba tak vstřícná k vetřelcům ještě nepřišla o místo.

	Jedním z důvodů, proč jsem opustila studia na právnické fakultě, bylo zjištění, že cestu vlakem z Manchesteru do Londýna většinou raději strávím ve stoje, než abych seděla vedle nějakého právníka, jimiž se vlak jen hemží. Určitě existují i výjimky, příjemní chlapíci, na jejichž kompetenci a čestnost můžete vsadit. Bohužel k těm Martin Cheetham zřejmě nepatří. V první řadě nechápu, jak může někdo provozovat úspěšnou praxi v takovém nepořádku. Papíry se tu válejí po stolech, po židlích, po podlaze, dokonce na svrchní ploše displeje počítače. Podle toho, co vidím, není vyloučeno, že se pod tou spoustou papírů skrývá i nějaký klient. Majitel kanceláře mi pokyne k jedné ze dvou nezaneřáděných ploch: usedám na nepohodlnou kancelářskou židli, zatímco on zamíří k luxusní otáčivé z černé kůže. Usoudím, že si u něj v poslední době zájemci o koupi a prodej nemovitostí zrovna dveře nepodávají – jako ostatně ani u jeho kolegů – a proto že přestal dbát o jejich pohodlí. Sám zřejmě taky není obdivovatelem zdejší katedrály, protože si sedá zády k oknu.

	Podávám mu Alexisinu plnou moc a prohlížím si ho, zatímco ji čte. Výška asi sto šedesát osm, štíhlý, ale ne vychrtlý. Sedí tu bez saka, které visí z boku na kartotéce, oblek zřejmě konfekční. Vlasy tmavohnědé, skoro černé, ostříhané podle módy, vlahé, oduševnělé oči. Ten typ pleti, která vypadá mastně a nezdravě, pokud se k ní nedostane delší dobu slunce – teď ale září zdravím. Zřejmě neurotik, protože při čtení pohupuje malou úhlednou nožkou, svírá a rozvírá dlaně. Když dočte, sepne prsty do stříšky a obrátí se ke mně s opatrným pousmáním. „Nevím, jestli vám já budu co platný, slečno Branniganová.“

	„Ale já vím!“ řeknu. „Musím v první řadě najít toho jistého T. R. Harrise, majitele stavební firmy. Slečny Leeová a Applebyová se přece o tom prodeji dozvěděly od vás, takže ho musíte znát. Předpokládám, že mi dáte jeho adresu, jelikož jste ten prodej zprostředkovával, a předpokládám také, že máte ohledně toho nějakou korespondenci.“

	Další záblesk úsměvu. „Nerad vás zklamu, ale obávám se, že toho o panu Harrisovi mnoho nevím. O tom pozemku jsem se dozvěděl z inzerátu v novinách – a než se zeptáte, lituji, už si nevzpomínám, ve kterých. Kupuju jich pravidelně víc a stará čísla neschovávám.“ Zní to, jako bych po něm chtěla, aby se hrabal v odpadcích. „Jeden můj klient se o ten pozemek zajímal, ale pak se mu zdál moc velký. Náhodou jsem se o tom zmínil před kolegou slečny Leeové a tím to vzniklo.“

	„Takže vy jste se s panem Harrisem předtím neznal?“

	„Nikdy dřív jsem se s ním nesetkal,“ opraví mě. „Jednal jsem s jeho právním zástupcem, panem Gravesem.“ Vstává a namátkou bere do ruky hrst papírů. Zalistuje jimi a vytáhne složku sepnutou kancelářskou sponkou. Otočí ji ke mně, text zakryje listem papíru. „Tady mám adresu a telefonní číslo pana Gravese.“

	Vytahuju blok a údaje si zapisuju. „Takže smlouva existuje?“

	Uhne očima. „Ano, sepsána byla samozřejmě po složení zálohy.“

	„A vy jste přesvědčený o legálnosti té transakce?“

	Shrábne papíry a uchýlí se zpátky do bezpečí za stůl. „Ale jistě. Chci říct, že bych byl přece nepokračoval v jednání, kdybych o tom nebyl přesvědčený. A o co se vám přesně jedná, slečno Branniganová?“ Levá noha se mu už zmítá jak v odstředivce.

	Docela jistá si nejsem, ale pocit, že mám co dělat s osobou nanejvýš nedůvěryhodnou, ve mně nezadržitelně narůstá. Možná v tom opravdu jede nebo je jen ztrémovaný, že přede mnou vypadá jako nepořádník, nebo má možná smůlu, že působí od přírody podezřele.

	„Takže nemáte představu, kde bych mohla pana T. R. Harrise najít?“ ptám se.

	Vehementní zavrtění hlavou. „Absolutně žádnou. Nemám tušení.“

	Zatvářím se neskrývaně udiveně. „Přece musela být na smlouvě uvedená nějaká adresa?“

	Cheethamovy prsty vyťukávají známý riff z Čajkovského předehry 1812 na stohu papíru na stole. „Ale jistě, máte pravdu, na to jsem nevzpomněl.“ Další listování, trpělivě vyčkávám, neříkám nic. „Omlouvám se, jsem z toho v šoku. Tady je to. Pěkně hloupé ode mě. T. R. Harris, 134 Bolton High Road, Ramsbottom.“

	Zapisuju si adresu, vstávám. Necítím uspokojení jako někdo, komu se dostalo odpovědi na všechny otázky, ale je mi jasné, že se s Cheethamem bez konkrétních cílených dotazů dál nedostanu. Koneckonců si teď budu moci promluvit s T. R. Harrisem samým a jeho právníkem.

	Při odchodu si zkrátím cestu po zadním schodišti, vratké antikvární konstrukci ze dřeva, která ve mně vyvolá pocit, že jsem se octla ve stroji času; moje odhodlání klesá. Zbývá mi ještě zkontrolovat pár adres na jihozápadním okraji města, ale chce se mi do toho asi stejně jako do konfrontace s tajemným T. R. Harrisem. – No co, koneckonců jsem za to placená. To pomyšlení mi nepatrně zvedne náladu, ale ještě víc mi ji zvedne pohled na fešáka, který do mě málem vrazí, když vycházím z budovy. Právě vyskočil z bílého Fordu Transit, který ledabyle zaparkoval na zebře – a je to opravdu pěkný kus mužského. Úzké přiléhavé džíny, bílé triko s rozhalenkou – v mrazivém říjnovém dni, panebože! – celý zamazaný prachem ze stavby. Pěkná, souměrná postava samý sval, při pohledu na ni se mě zmocňují představy, o jakých mé kamarádky feministky nemají ponětí, natož aby je někdy prožívaly, vlasy světlehnědé, kadeřavé, asi jako míval Richard Gere, než v sobě objevil Buddhu. Oči temné, zářící, nos rovný, ústa pevná, vypadá trošku nebezpečně, jako když není radno si s ním zahrávat.

	Každopádně mé maličkosti nevěnuje ani pohled, kouká přímo skrz mě, zatímco zavírá dvířka auta a míří kolem mě do budovy. Asi si to jde vyřídit s někým, kdo si mu troufl nezaplatit… Vypadá jako typ, co si dovede vydobýt, co mu patří. Nu, ono někdy je rozdíl něco dočasně ztratit, nebo o to definitivně přijít. – Prohlížím si dodávku a dělám si v duchu poznámku. RenewVations a stockportské telefonní číslo. Člověk nikdy neví, kdy bude potřebovat něco postavit – kupříkladu takovou zídku kolem zimní zahrady…
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	Cestou se zastavím doma pro sportovní tašku. Když už budu v té čtvrti, mohu se mrknout do tělocvičny, jestli bych si tam s někým nemohla dát krátkou rozcvičku. Bude to místo oběda, vždyť po bohaté snídani ani nemám hlad a trochu pohybu potřebuju, abych se necítila tak těžká. Alexis už dávno odešla a Richard se podle všeho už přesunul do své části domu. Na záznamníku mám vzkaz od Shelley, takže vyťukávám číslo kanceláře. Někdy mě Shelley dokáže naštvat: stejně jsem chtěla do kanceláře zajít, což ona ví, ale radši mi zavolá jako první, abych se cítila provinile.

	„Mortensen a Branniganová, jak mohu pomoci?“ zatrylkuje moje trapička v tom nejohavnějším americkém stylu. Přísahám, že to nebyl můj nápad, aby se naše sekretářka takhle ohlašovala – a pochybuji, že Billův.

	„Tady Branniganová. Mohu nějak pomoci?“ říkám do sluchátka.

	„Ahoj, Kate. Odkud voláš?“

	„Z domova, stavila jsem se tu mezi dvěma akcemi,“ říkám popravdě. „Nějaký problém?“

	„Volal Brian Chalmers z PharmaAce. Prý s tebou nutně potřebuje mluvit. Zavolej mu co nejdřív, ale zas tak urgentní to není.“ Máme pro podobné pády u firmy zkratku: PMV, ale NOZS („pokud možno včera, ale ne otázka života a smrti“).

	„Dobře. Stejně mám namířeno do Urmstonu, tak to na zpáteční cestě vezmu přes Trafford Park a zastavím se u nich. Mohla bys to s ním předběžně domluvit na druhou hodinu? Přesný čas ti zavolám.“

	„Prima. A volal Ted Barlow, jestli už něco máš.“

	„Vyřiď mu, že předběžné šetření probíhá a že se ozvu, až budu mít něco konkrétního. A jak to pokračuje s vámi?“

	„Jak to, s námi?“ Zní to zaskočeně. Musí to být pro ni nová zkušenost.

	„Jakpak jste spolu daleko?“

	„Na to ti řeknu jen to, co odjakživa kladu na srdce svým dvěma dětem,“ důraz na slovo „dětem“, „že neomalenost není nic vtipného.“

	„Zásah. Ale přece jen, jak je to s tebou, nějaký pokrok s Tedem?“

	„To si zjisti sama. Na shledanou, Kate.“ Nestačím ani říct nashle a linka je hluchá.

	Na první užitečnou informaci v kauze zimních zahrad narážím až před polednem. Ale pak to stojí za to! Diane Shipleyová jako svědkyně je splněným snem každého čmuchala. Našla jsem ji až na konci ulice, odkud je výhled na celé sídlišťátko. Koutkem mozku jsem sice uznamenala vyvýšené záhonky květin i rampu místo schůdků před vchodem do domu, přesto ji mé oči hledaly v nesprávné výši, když se dveře otevřely.

	Opravu provádím bleskově a zjišťuji, že hledím do úzké tváře lemované krátkými vlasy barvy pepř a sůl, s hluboko posazenýma očima jako korálky pod převislými víčky, s nosem jako zobák papuchalka a poněkud nepatřičně širokými a usměvavými ústy. Žena sedí v invalidním vozíku, což ji viditelně nijak neuvádí do rozpaků.

	Zahajuju konverzaci svým obvyklým číslem na téma „zimní zahrada“ u sousedního baráku a obličej přede mnou roztaje v úsměvu. „Myslíte zimní zahradu Ráchel Brownové?“ ptá se.

	Nakouknu do papírů. „Mám tady uvedeny jako majitele Rowenu a Dereka Brownovy,“ říkám.

	„Chyba v záznamech,“ odpoví. „Ale pojďte radši dál. Mimochodem, jsem Diane Shipleyová.“

	Představuju se na oplátku a kráčím za vozíkem do haly. Na jejím konci zatáčíme doleva a ocitáme se v úžasné místnosti. Zabírá celou délku domu, má okna ve všech třech stěnách, výsledný dojem je vzduch a světlo. Stěny jsou bílé, podlaha obložená korkem. Zdi ověšené nádhernými detailními kresbami květin a rostlin. Zasazený šikmo do jednoho rohuje tu pracovní stůl na kreslení, přizpůsobený výškou invalidnímu vozíku. „Živím se ilustrováním dětských knih,“ povídá moje hostitelka. „A tohle si maluju pro radost,“ ukazuje na stěny. „Pokud vás to zajímá, měla jsem před osmi lety úraz, pád z koně. Výsledkem je ochrnutí od pasu dolů, jak vidíte.“

	Ztěžka polknu. „Ach, ano. To je mi líto.“

	Usměje se. „Proto to neříkám. Už jsem zjistila, že lidé mě poslouchají jen na půl ucha, pokud jim to nepovím hned na začátku, protože jim pořád vrtá hlavou, proč jsem na vozíku. Jsem radši, když se moji posluchači soustředí na to, co říkám. A teď: Mohu být něčím nápomocná?“

	Vykoktám obvyklé otázky, tentokrát ale na ně dostávám ty správné odpovědi.

	„Víte, při práci hodně koukám z okna. A když vidím nějaké lidi, přiznám se, že je sleduju. Jak se pohybují, jejich držení těla, jaké zaujímají postoje, gesta. Hodně mi v tom pomáhá moje kreslířská zkušenost. A ano, Ráchel Brownovou jsem sledovala často.“

	„Dovedla byste mi popsat, jak vypadala?“

	Diane popojede s vozíkem k regálu s kreslířskými mapami. „Mám něco lepšího,“ říká a otvírá jedny desky formátu A4. Zalistuje mezi archy, vytáhne dva a podrží mi je před očima. Beru je do ruky, zvědavě prohlížím. Je na nich série portrétních studií jedné osoby, některé detailně propracované, jiné jen načrtnuté. Portrét ženy s drobnými pravidelnými rysy, ostrou bradou, tvář na úrovni očí charakteristicky maličko širší. Vlasy zvlněné, k ramenům.

	„Měla je s odbarvenými pramínky. Někdy jsem měla dojem, že je to paruka. Vypadaly pořád stejně. Nikdy nebyla jinak učesaná, jako by právě přišla od kadeřníka. Jestli to byla paruka, pak musela být drahá. Vůbec to nebylo poznat, ani zblízka.“

	„Jak dobře jste se s ní znala?“

	„Zpočátku vůbec ne. Trávila tu málo času. Přistěhovala se někdy v květnu a objevovala se tu tak třikrát čtyřikrát do týdne, od pondělka do pátku. O víkendech tu nikdy nebyla. Až jednou v červnu u mě zazvonila, bylo asi půl desáté večer. Že prý má poruchu na plynu a že čeká plynařskou společnost. Že je z toho nervózní a doma se bojí, zvlášť když jí kladli na srdce nerozsvěcovat a tak. Pozvala jsem ji dál a nalila jí skleničku bílého vína. Náhodou jsem měla otevřenou lahev.“

	V duchu vrním blahem. Svědek, co si pamatuje, co pil před čtyřmi měsíci!

	„A řekla vám něco o sobě?“

	„Ano a ne. Představila se a já se pozastavila nad shodou jmen. Ona si prý také při podpisu smlouvy všimla, že má stejné příjmení jako původní majitelé, ale že s takovým běžným jménem to není nic divného. Trošku mě to překvapilo, protože jsem netušila, že by Rowena a Derek Brownovi dům prodávali.“

	Zažívám stav jako na premiéře divadelního kusu, kam jste přišli pozdě. Co se říká na jevišti vám sice dává smysl, ale pravý význam sdělení vám zůstává utajený.

	„Promiňte, ale můžete mi to zopakovat? Přece by bylo logické si myslet, že když se sousedi odstěhovali a objevil se tu někdo jiný, že ten dům prodali, ne?“

	Teď je na hostitelce, aby se zatvářila udiveně. „Ale Derek s Rowenou jsou pryč už čtyři roky! Derek byl inženýr na naftových vrtech, ze čtyř týdnů býval pryč nejméně dva, takže jsme se s Ro doopravdy spřátelily. Pak dostal nabídku na zaměstnání v Mexiku i s bytem a oni se rozhodli tenhle dům pronajímat přes agenturu. Když se tu objevila Ráchel, měla jsem za to, že je to jen další nájemnice, dokud mě nevyvedla z omylu.“

	„Ale musela jste přece vědět, že je ten dům nabízen k prodeji.

	I kdyby tu neviselo oznámení, museli sem přece chodit zájemci?“

	„Legrační, že to říkáte. Napadlo mě to taky, ale Ráchel řekla, že si našla tu nabídku v Evening Chronicle a hned druhý den se sem šla podívat. Možná jsem byla zrovna na nákupu nebo tu byli po setmění, když už jsem nepracovala. Každopádně nebyl důvod o tom, co říkala, pochybovat. Proč o něčem takovém lhát? Přece není žádná hanba koupit si dům!“ a smích jí zabublá v hrdle.

	„Bydlela tu sama anebo tu byl někdo s ní?“ ptám se dál.

	„Měla přítele. Ten se tu ale nikdy nevyskytoval, pokud tu nebyla ona. A také tu nebýval s ní pokaždé. Vídala jsem ho spíš odjíždět než přijíždět, ale jednou jsem ho zahlédla, jak vystupuje v jedenáct v noci z taxíku.“

	„A odjížděli ráno společně?“ Sice mi to nedává smysl, ale chci z tak cenné svědkyně vydolovat co nejvíc.

	Odpoví bez zaváhání: „Pokaždé odjížděli ráno spolu. Proto ho taky nemám nakresleného. On vždycky seděl na místě spolujezdce, takže jsem ho nikdy pořádně neviděla. Ale byl to elegán. I na dálku bylo vidět, že je dobře oblečený. Dokonce někdy nosil panama klobouk, když svítilo slunce. Dovedete si to představit, slamák v Urmstonu?“

	Nemohu se v tom vyznat. Tvrdý oříšek, ne a ne ho rozlousknout. „A jak to bylo s tou zimní zahradou?“ vyptávám se dál.

	Tentokrát chvíli přemýšlí. „To muselo být koncem července,“ řekne pak pomalu, ale bez zaváhání. „Každý rok jezdím od prvního do patnáctého srpna na dovolenou. Dva dny před mým odjezdem se tu zimní zahrada objevila. A když jsem se vrátila z Itálie, byla pryč a všechno s ní, i Ráchel a její přítel. A za šest neděl se nastěhovali noví nájemníci. Ale dodneška nevím, jestli jim ten dům Ráchel pronajala nebo zda ho vůbec koupila. Jediné, co vím, že si ho ti nájemníci našli přes stejnou agenturu, se kterou spolupracovali už Derek s Rowenou, DKL Nemovitosti se jmenuje. Mají pobočku ve Stretfordu, ale hlavní sídlo firmy je myslím ve Warringtonu.“

	V duchu žasnu. „Jste velice dobře informovaná,“ říkám nahlas.

	„To jen moje nohy nechtějí pracovat, ne mozek! Kéž by to tak vydrželo! Někdo by mohl říct, že strkám nos, do čeho mi nic není. Raději tomu říkám zdravá zvědavost. A copak sem přivádí vás, mimochodem? Jste něco jako soudní poslíček? A nevykládejte mi nic o zastupování dodavatele zimních zahrad. Na takovou práci jste moc inteligentní. Něco divného v tom asi bude. Přece nebudete pátrat po někom, komu jste dodali zimní zahradu!“

	Můžu sice pokračovat v blufování, ale nevidím pro to důvod. Diane si zaslouží vysvětlení. „Jsem zaměstnanec soukromé detektivní kanceláře,“ říkám. „Naše firma se specializuje na finanční podvody a defraudace.“

	„A tohle vedete jako případ zmizelých zimních zahrad, že? Výborně! To jste mi udělala radost, slečno Branniganová! Zážitek týdne!“

	Na zpáteční cestě k Trafford Parku ve mně klíčí podezření, že ten zážitek týdne připravila Diane Shipleyová mně!

	* * *

	Brian Chalmers nebyl výsledky interního vyšetřování ohledně jeho skladu a výroby nijak nadšený. Když seznal, že zaměstnává vedoucího laboratoře oddaného více vlastnímu kontu než blahu svého zaměstnavatele, rozzuřil se. Bohužel jsem mu kvůli selhání filmového záznamu nemohla v tomto okamžiku poskytnout žádný jiný důkaz než své slovo. K tomu, aby si viníka předvolal a na místě ho propustil, to bohužel nestačilo. A tak-jelikož se potřeboval odreagovat a na někom si vylít vztek – spadlo to na mě. Musela jsem zatnout zuby a překousnout výčitky na téma vlastní nedbalosti; protože – jak všichni dobře víme – zákazník má vždycky pravdu.

	Nechávám ho vyřádit a po deseti minutách navrhnu zopakovat sledování o víkendu za sníženou sazbu, což mu konečně bere vítr z plachet, jak jsem ostatně doufala. Na chodbě před Chalmersovou kanceláří náhodou potkám jednoho z techniků, se kterými jsem pracovala, když jsem byla v laboratořích PharmaAce na výzvědách. Nepozdraví, ačkoli se zdá, že jsem mu povědomá. Že bych měla štěstí? Skutečnost, že lidé většinou nepoznají známou tvář, když na ni narazí někde, kde ji nečekají, tentokrát zapracovala v můj prospěch. Vždyť co by nějaká pomocná skladnice dělala v šéfově kanceláři, celá nóbl vyfiknutá?

	Krátce před třetí zaparkovávám Novu před tělocvičnou thajského boxu. V hlavě už mi bzučí z toho, jak se pokouším sladit to, co mi vyprávěla Diane Shipleyová, s poznatky získanými na ostatních adresách. Ne a ne to jaksepatří skloubit! V případech, kdy mozek mele naprázdno, není podle mých zkušeností nad pořádnou fyzickou zátěž. Ta mě teď čeká v podobě tréninku thajského boxu.

	Na kickbox jsem se původně dala z ryze praktických důvodů, když mě můj přítel Dennis, mistr vloupaček, upozornil na nutnost získat jisté zkušenosti v sebeobraně. Neměl při tom na mysli ani tak mé zaměstnání jako spíš bydliště. Přemluvil mě ke vstupu do klubu, kde se stala juniorskou přebornicí jeho milovaná mladší dcerka. Když jsem poprvé uviděla budovu tělocvičny zvenku, ohavnou krychli ze škvárobetonu, vyhlížející jako předimenzovaná skautská klubovna, moje nadšení poněkud ochladlo. Obnovilo se, až když jsem zjistila, že je ta hrůza uvnitř dobře osvětlená, vytopená a čistá a že trénink vede jistá Karen, bývalá závodnice, která vzdala závodní kariéru kvůli rodině. Největší zdejší atrakcí je pozorovat jejího tříletého synka, jak se batolí kolem ringu a na potkání uštědřuje kopance postavám dvakrát větším, až sykají bolestí.

	Dnes mám štěstí: Karen sedí nad papíry v maličké komůrce, která jí slouží jako kancelář, a zřejmě čeká na záminku, která by ji vysvobodila. Má také štěstí: po invektivách, kterými mě obdařil Brian Chalmers, se ve mně všechno vaří, takže jsem pro Karen v tu chvíli víc než vyrovnanou soupeřkou a zatrénuje si se mnou jaksepatří.

	A co víc – ponechána sama sobě začala se kolečka v mém mozku otáčet a zapadat do sebe, takže v okamžiku, kdy s Karen končíme se vzájemným okopáváním, už vím, jak v případu zmizelých zimních zahrad postupovat dál.
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	Jelikož má katastrální úřad hodiny pro veřejnost kratší než je otevírací doba kupříkladu supermarketu, nedá se v tomto ohledu teď odpoledne už nic stihnout ani kdyby nevadilo, že přicházím neohlášená. Další komplikaci představuje skutečnost, že domy, u nichž Ted stavěl zimní zahrady, spadají pod kompetenci dvou katastrálních úřadů: ty z Warringtonu a okolí do Birkenheadu a ty ze Stockportu a okolí do Lythamu St. Annes, což má logiku asi takovou, jako kdyby Londýn spadal pod Southampton. A aby se to nepletlo, úřad v Lythamu sídlí v Birkenheadském paláci… Také máte ten dojem, že úřady nijak nestojí o to, abyste nějak příliš snadno mohli využívat svých občanských práv, například listováním v jejich zaprášených svazcích? Jdu se tedy objednat na katastrální úřad v Birkenheadu a na první pokus se mi to daří na pondělí ráno. Když jsem nadiktovala svůj seznam adres ženě za pultem, tvářila se ochotně. Je radost, setkat se na takovém místě s někým, kdo má rád svou práci. Jestli se mi podaří brzy uvést na pravou míru majetkové poměry v prvním případě, budu se moci vrhnout na pronásledování podvodníka, který připravil o peníze Alexis, s čistým svědomím.

	Vracím se domů převléci se do něčeho méně agresivního, než je kancelářský komplet a lodičky, a když už jsem tu, mohu zkusit zavolat pana Gravese, právního zástupce tajemného T. R. Harrise. Na druhém konci linky žádná odpověď. Lenost některých příslušníků právnického cechu mě nepřestává udivovat. Je dvacet minut po čtvrté a v tom kanclu už to zřejmě pro dnešek zabalili. Možná je čtvrtek v Ramsbottomu dnem zkrácené pracovní doby. V ramsbottomském telefonním seznamu stavební firmu T. R. Harris také hledám marně, což mě zase tolik neudiví, když uvážím, co bývají takoví stavitelé zač.

	Po vysprchování v tělocvičně mám ještě vlhké vlasy, takže nezbývá než na chvíli zapnout fén. Někdy přede dvěma měsíci jsem se rozhodla nechat si vlasy narůst, sahají mi teď k ramenům, ale namísto aby se poslušně jen prodlužovaly, jsou stále hůře zvladatelné. A navíc jsem našla v tiziánové hřívě dva bílé vlasy! Některé vlasy šediví elegantně, ale tyhle nazrzlé k nim nepatří. Zatím ještě stačí sem tam šedivý vlas vytrhnout, ale už mě začíná jímat podezření, že nepotrvá dlouho a budu se muset začít barvit henou jako kdysi moje matka. Nespokojeně si bručím protesty pod vousy a oblékám kalhoty z hrubého plátna s krémovým svetříkem a tvídové sako. Dny se krátí, blíží se zima, takže je čas obout mé oblíbené zimní botky, tmavohnědé kovbojské, které už sice něco pamatují, ale sedí mi jako ulité a výborně se mi v nich chodí. Vhodné obutí na venkov, ohavný, děsivý, blátivý, větrný venkov. Když už člověk musí vytáhnout paty z města, měl by na to být vhodně oblečený. Ještě kapesní baterku do kabelky, protože, jak si vzpomínám, tam venku žádné veřejné osvětlení nebude.

	Cestou k výjezdu na dálnici si řadím úkoly podle důležitosti. Nejdřív najít sedláka, který ten pozemek T. R. Harrisovi prodal. Cestou se mohu stavit na Harrisově adrese, prohlídnout si jeho barák, abych věděla, kde je ho možné najít, až budu mít všechno pěkně pohromadě.

	V čísle 134 Bolton High Road žádnou stavební firmu nenacházím – je to rohový dům s obchodem, dosud otevřeným, kde se dají koupit cigarety, čokoláda a vůbec všechno, co občan potřebuje, než večer zalehne k televizi. Když otevřu dveře, antikvární zvonek na stočeném drátu nade dveřmi se rozezní. Výrostek za pultem zvedne zrak od motorkářského časopisu a sjede mě pohledem rezervovaným pro něco, co se na jeho prahu neobjevilo těch patnáct let, co je na světě.

	„Hledám jednu stavební firmu, jednoho stavitele,“ říkám.

	„Lituju, zlato, ale stavbaře nevedeme. Žádná poptávka, víte.“ Snaží se udržet vážnou tvář, což mu moc nejde.

	„Prosííím, myslím to vážně,“ říkám a čekám, až se rozmyslí.

	Trvá mu to jen vteřinu. „Rád věřím, zlato. Můžu nějak pomoct?“

	„Ten dotyčný se jmenuje T. R. Harris. Má bydlet na téhle adrese. Nebo si sem dává jen posílat poštu?“

	Zavrtí hlavou. „Máma by to nedovolila. Prý lidi, co nechtějí používat vlastní adresu, bývají podezřelí. Ten chlap, co ho hledáte, tady měl pronajatou kancelář, nahoře v patře, na dva měsíce. Placeno hotově a předem atakdále.“

	„Takže vy tady nad krámem nebydlíte?“

	„Ne.“ Zavírá časopis, pohodlně se opře o regály za sebou, vděčný za rozptýlení. „Jak mamka řekla taťkovi ‚bydlet nad krámem je moc obyčejné‘, takže ho přinutila koupit pro nás ten barák vedle. A v tomhle předělala první patro na kanceláře a pronajímá je. Pan Brian Burley z pojišťovny tu má dvě místnosti s kuchyňkou a koupelnou k použití pronajaté už pět let, od té doby, co to tam taťka zřídil. Ale v té druhé kanceláři se lidi střídají. Ani se nedivím, tam by se neotočila ani myš, neřku-li kočka.“

	„Aha. Takže Tom Harris tu už není?“ říkám.

	„Ne-e. Měl zaplaceno do konce minulého týdne a od té doby jsem ho tu neviděl. Původně říkal, že potřebuje kancelář jen na vyřízení pár věcí. Vykládal, že je z jižní Anglie, ale podle řeči se mi to nezdálo. Ale jako zdejší lidi taky nemluvil. A copak že ho hledáte? Dal vám kvinde nebo co?“ Konečně je to venku, je ale natolik mazaný, že se s tou otázkou nevytasil hned. Za pár let bude neodolatelný. Ženským z Ramsbottomu ať je pak Bůh milostiv!

	„Potřebovala jsem s ním jen mluvit, to je všechno. Nemohla bych se podívat nahoru? Třeba tam zůstalo něco, podle čeho bych ho mohla vystopovat,“ a obdařím kluka svým nejsvůdnějším úsměvem.

	„Tam byste nenašla ani otisk prstu,“ povídá můj protějšek zklamaně. „Mamka tam v neděli uklízela. A ta když uklízí, tak uklízí.“

	Umím si to představit. Nemá cenu dál naléhat, a jestli Harris platil předem, pak není ani čeho se chytit. „Viděl jste ho někdy?“ ptám se.

	„Vídal jsem ho odcházet a přicházet, ale se mnou on se nebavil. Nafoukaný, víte? Myslí si o sobě, jaký není sekáč.“

	„A jak vypadal?“ chci vědět.

	„No, stavař. Nic zvláštního. Hnědé vlasy, svaly, vysoký. Jezdil bílým Fordem Transit s nápisem ‚T. R. Harris, stavby‘ po straně. Heleďte, nejste vy od policie?“ vyhrkne vzrušeně.

	Zavrtím hlavou. „Jen se ho pokouším najít, požádala mě o to kamarádka. Nevíte, nechodil tady v okolí někam do hospody?“

	Pokrčení ramen. „Nevím, lituju.“ Kluk se zatváří zkormouceně.

	Kupuju balíček sušenek s pomerančovou náplní, abych měla něco proti křečím z hladu, a loučím se.

	Některé věci se časem samy od sebe objasní. Některé se jen ještě víc zašmodrchají. Tenhle případ se mi jeví jako akvárium nečištěné od Vánoc, ve kterém se snažím zahlédnout zlatou rybku.

	Na adrese, kterou jsem si tak pečlivě zapsala v kanceláři Martina Cheethama, se žádný Graves nenachází, ani žádná kancelář, natož advokátní. Je to hospoda. Od posledního stavení vzdálená čtvrt míle, u odbočky na vřesoviště, na kterém si Alexis a Chris vyhlédly svou vysněnou parcelu. Přes relativní odlehlost zřejmě zdejší pohostinství prosperuje. Parkoviště před hospodou je víc jak z poloviny zaplněné a zápraží před vchodem čistě umetené.

	Vnitřek je zadaptován do stylu starobylé hospody, jaký vyžadují pivovarští sponzoři. Neomítnuté kamenné stěny, tmavé trámy na stropě, barevné sklo ve vchodových dveřích, masivní židle s květovanými potahy, podlaha červená, cihlová, za barem nespočet značek čepovaných piv, která chutnají všechna stejně. Sedí tu tak na šedesát hostů, ale sál je tak velký, že působí poloprázdně.

	Hbitě se tu otáčejí dvě číšnice a za barem mládenec kolem dvacítky.

	Zakotvím na stoličce u baru a objednané pivo St. Clemens mám před sebou co by dup. Asi deset minut jen tak sedím, upíjím a sleduju cvrkot. Většina osazenstva je zřejmě místní, chlapi mezi dvacítkou a třicítkou. Vedle mě na baru popíjí parta, do které by podle mě takový T. R. Harris pasoval. Nejdřív ale musím rozřešit záhadu adresy pana Gravese, advokáta. Počkám si na odmlku v halasu a kývnu na číšnici. „Ještě jednu, zlato?“ ptá se a já přikyvuju. Zatímco nalévá, položím jí otázku: „Je tohle Moor Lane číslo 493?“ Chvilka konzultací se zaměstnanci i návštěvníky, pak přikývnutí. „Na téhle adrese má někde bydlet chlapík jménem Graves,“ říkám. Z nějakého důvodu chlapi u baru propuknou v řehot. Číšnice našpulí pusu a povídá: „Musíte je omluvit. Nemají to v hlavě v pořádku! Ono totiž naše parkoviště je hned vedle hřbitova. Věčně se musíme dohadovat s vikářem, protože v létě chlapi nemají nic lepšího na práci, než si brát pivo tam a vysedávat na hrobech.“

	Už mě ty tanečky kolem záhadného T. R. Harrise začínají unavovat. Otráveně říkám: „Takže tu nikdo jménem Graves nebydlí? Ani se tu nepronajímají pokoje nebo kanceláře v patře?“

	Číšnice vrtí hlavou. „Je mi líto, zlato. Někdo si z vás vystřelil.“ Přiměju se k úsměvu. „O nic nejde. A nějakého Toma Harrise, stavaře, tady taky neznáte? Měl tu v okolí kupovat nějaké pozemky.“

	Kolem mě najednou plno úsměvů a přikyvování. „To je přece ten maník, co koupil od Harryho Cartwrighta to dvanáctiakrové pole,“ povídá jeden z hostů. „Pan Kde-se-vzal-tu-se-vzal,“ dopoví druhý.

	„Proč tohle říkáte?“ ptám se.

	„A kdopak to chce vědět?“

	„Hledám ho právě kvůli těm pozemkům,“ říkám.

	„Už je nemá. Minulý týden je prodal,“ říká servírka. „Od té doby tu nebyl.“

	„A jak dlouho sem chodil?“

	„Od té doby, co začal s Harrym jednat o tom poli, to mohlo být tak někdy před čtvrt rokem,“ povídá jeden z chlapů u baru. „Byl to dobrej parťák. Znal pár moc dobrejch vtipů.“

	„A jakého druhu?“ chci vědět.

	Další salva smíchu. S tímhle bych vyhrála konkurz na televizního baviče.

	„Ty se před dámou nevykládají,“ dostane jeden ze sebe mezi záchvaty smíchu.

	Nemohu uvěřit, že jsem se uvolila něco takového podstoupit jen ve jménu přátelství! Po tomhle mi bude Alexis zavázaná do konce života! Nadechnu se a pravím: „Asi nikdo z vás neví, kde má firmu? Nebo kde bydlí?“

	Velké sestrkování hlav, mumlavé dohadování, nakonec pochybovačné krčení rameny. „Nikdy se o tom nezmínil,“ říká jeden z mládenců. „Měl pronajatou kancelář v patře nad krámem v Bolton High Road. Třeba by něco věděli tam.“

	„Už jsem se tam ptala. Nic, bohužel. Vy, hoši, jste moje poslední naděje,“ a zamávám řasami. Bůh mi pomoz! U blbečků, co zabíjejí čas u pípy a vykládají si oplzlosti, někdy apel na gentlemanství zabere, protože se jinak v jejich umrněných životech nic neděje. Zabralo to i tentokrát, což mě maličko deprimuje. Další polohlasná porada. „Budete si muset promluvit s Garym,“ rozhodně prohlásí samozvaný mluvčí skupiny. Určitě ne, pokud je to stejný pablb jako ty, říkám si v duchu. „S Garym?“ opáčím nahlas s naivním údivem.

	„S Garym Adamsem,“ řekne podrážděným tónem, jakým muži naznačují ženě, že je natvrdlá. „Gary ten pozemek pro Toma Harrise čistil. Původně byl z polovičky zarostlý trním a pýrem, samá ostružina a kručinka. Gary na to má vercajk. Dělá to tady v okolí všem.“ Úsměv si dál ponechávám na tváři jako přilepený. „A kdepak Garyho najdu?“ říkám, sotva pohnu rty.

	Další výměna pohledů, vraštění čel. Barmanka nevydrží a řekne: „Bydlí v čísle 31 na Montrose Bank. Skrz vesnici nahoru do kopce a třetí ulice vlevo. Nejspíš ho najdete v garáži, jak spravuje ten starej americkej auťák, tam je totiž pořád.“

	Poděkuju, sklouznu ze stoličky a zamířím k východu, s úsměvem stále na tváři, dokud nezmizím mužským z dohledu. Lícní svaly mi trnou jak po cvičení s Jane Fondovou.

	Garyho jsem opravdu našla v garáži přistavěné k úhlednému kamennému domku. Za otevřenými sklápěcími dveřmi je vidět protáhlý předek starého cadillaku s krytem motoru otevřeným, pod nímž do půl těla mizí chlapík, co má být Gary Adams. Když přijdu blíž, mám možnost sledovat, jak v něm něco utahuje francouzákem dlouhým jak ruka. Odkašlu si a dám povel lícním svalům k dalšímu úsměvu. Neochotně poslechnou. Gary překvapeně vzhlédne. Je mu kolem pětatřiceti, na hlavě má armádní sestřih.

	„Dobrý den, nejste pan Gary?“ říkám. Narovná se, klíč odloží opatrně na hlavu motoru a svraští obočí. „To jsem. A kdopak jste vy?“

	Chvíle vhodná pro další pohádku. „Jmenuju se Branniganová, Kate Branniganová, a jsem architektka. Jedna moje kamarádka si tady v okolí koupila stavební parcelu od nějakého Toma Harrise a já bych se s ním potřebovala spojit kvůli další parcele. Mládenci dole v hospodě si mysleli, že třeba budete mít jeho adresu.“

	Gary na mě vrhne zasvěcený pohled, zatímco si otírá ruce do hadru.

	„Dluží vám prachy, viďte?“

	„To zrovna ne,“ říkám. „Ale potřebuju s ním mluvit, nutně. Proč si to myslíte? Zůstal snad dlužen vám?“

	Muž přede mnou vrtí hlavou. „Kdepak, já jsem se pojistil. Takových vykuků by bylo! Chtějí po vás práci, vy ji uděláte, řeknete, co za to, a oni dělají, že neslyší. Tak jsem si od něj vzal prachy pěkně předem, půlka před akcí, půlka po ní. A dobře jsem udělal, když vidím, jak rychle vzal roha, jen co ty parcely střelil.“

	„A proč vás napadlo, že by nebyl košer?“

	Pokrčení rameny. „Neznal jsem ho, v tom to bylo. Nebyl zdejší. A ani se tu nechystal usadit.“

	Připadám si jako zubař, když tahá osmičku. Někdy si říkám, že jsem se radši měla vrhnout na psychiatrii. Z pacientů tam taky musíte všechno páčit, ale aspoň sedíte v teple v pohodlné ordinaci.

	„Podle čeho jste to poznal?“

	„Přece když se chcete jako podnikatel někde usadit, otevřete si účet u místní banky, ne, to dá rozum?!“ Znělo to vítězoslavně.

	„A Tom Harris žádný takový účet neměl?“

	„Viděl jsem jeho šekovou knížku. Chtěl mi dát za práci šek. Já na to, ani nápad, beru jen hotovost. Ale hlavičku těch šeků jsem zahlíd a viděl jsem, že nejsou ze zdejší banky.“

	Potlačím netrpělivý vzdech. „A na kterou banku byly ty šeky?“ ptám se a potlačuju nutkání ho nakopnout.

	„Northshireská banka v Buxtonu. To je dokonce v jiném hrabství! A notabene tam nebylo ani jeho jméno, ale nějaké jiné. Byla v tom nějaká levárna.“ Když otvírám pusu, abych se zeptala, Gary už se ušklebuje koutkem úst: „Jméno si nepamatuju. Jen vím, že to nebylo T. R. Harris.“

	„Díky, Gary. Moc jste mi pomohl. Asi nevíte, kde Toma Harrise hledat?“

	„Tak ono je to důležité?“ Kývám. „Ten pozemek tady koupil od Harryho Cartwrighta, místního sedláka. Ten by možná něco věděl.“

	„A kdepak je ta jeho usedlost?“

	Můj protějšek pokývá s útrpným úsměvem, jako by měl co dělat s bláznem. „Jakpak vycházíte s dobrmany, co? A když se vám povede kolem nich protáhnout, pak bacha na Harryho s brokovnicí, ten tam bude číhat. Není to jen tak s ním vyjít, s naším Harrym.“ Musela jsem vypadat, jako když chci propuknout v pláč, možná si myslel, že v slzy zklamání, ale já vím, že by to byly slzy bezmoci a frustrace. „Něco vám řeknu,“ povídá nakonec. „Já tam s váma zajdu. Počkejte minutku, než svlíknu montérky a zatelefonuju tomu bláznovi, že jsme na cestě. Mě on zná, tak alespoň nezačne hned střílet.“

	Vracím se k vozu a zapínám topení. Jak já nenávidím venkov!
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	Už za deset minut ujíždíme po polní cestě a zastavujeme před vraty s pěti závorami a s ostnatým drátem nahoře. Gary vyskočí, otevře vrata, já projedu a Gary za mnou vrata zase zavře. Zpátky k autu to bere sprintem, ale jen tak tak stačí přibouchnout dvířka a už se na ně sápou dva ohromní dobrmani, hystericky štěkající a slintající. Gary se šklebí, což mi potvrdí, že není tak docela praštěný. „To jste asi ráda, že jste si mě vzala s sebou, co?“

	Zařadím rychlost a jedu dál. Asi po půl míli vykrojí přední světla ze tmy nízké kamenné stavení s propadlou střechou a okenními rámy tak zpuchřelými, že z nich musí při první zimní fujavici lítat sklo až doprostředka dvora. Podle zápachu je to pravý selský dvůr. Zastavuju co nejblíž u dveří do stavení, ale ještě než stačím vypnout motor, objeví se v nich silueta postaršího muže. Míří přímo na nás dvouhlavňovou brokovnicí, přesně jak Gary předpověděl. Současně dorazí i psi za ohlušujícího štěkotu, až mi zuby trnou. Tedy, musím říct, já venkov opravdu miluju!

	„Co teď?“ ptám se Garyho.

	Dědek, který se mezitím přiblížil, má na sobě umolousaný kabát přes košili bez límečku, která možná kdysi začala svou kariéru jako hadr na olej. Její nositel už stojí u vozu s brokovnicí zblízka namířenou do okénka. Moje mínění o srdnatosti pana T. R. Harrise prudce stoupá. Když se ujistí, že se mnou ve voze je Gary, ucouvne o krok a hvízdne na psy. Okamžitě se mu složí k nohám jako dvě klády. Gary sykne směrem ke mně: „Je to O. K., můžeme vystoupit,“ otevírá dvířka na své straně, vylézá a já ho váhavě následuju.

	Když se přiblížím k hospodáři, praští mě přes nos jeho osobní odér. Začnu dýchat ústy a zadoufám, že se jednání odbude venku.

	„Prej hledáte Toma Harrise,“ povídá dědek. „Helejte se, to, co jsme spolu měli, je legální, všechno tiptop!“

	„Vím, pane Cartwrighte. Jen si potřebuju s Tomem promluvit a zatím to vypadá, že nikdo tady neví, kde ho hledat. Doufala jsem, že možná vy byste mohl mít adresu.“

	Dědek zastrčí flintu pod paži a zaloví v kapse usmolených manšestráků. Vytáhne nějaký papír a strčí mi ho pod nos. „Tohle je všechno, co mám,“ povídá. Sáhnu po dokumentu, ale chlap ucukne. „Jen koukat, nesahat!“ řekne jako pětiletý kluk. Zadržím dech, přistoupím blíž a čtu. Je to kupní smlouva mezi Henrym Georgem Cartwrightem, bytem na Stubbleystallském statku, a Thomasem Richardem Harrisem, bytem na Bolton High Road č. 131, Ramsbottom. Dál číst nemusím. V hlavě se mi rozezní na poplach všechny zvony jak z vížek v Oxfordu na prvního máje. Vyloudím zdvořilý úsměv, panu Harrymu Cartwrightovi poděkuju a šup zpátky do vozu. Zmatený Gary si sedá vedle mě a už si to šineme zpátky úvozovou cestou.

	Thomas Richard Harris! Tom, Dick a Harry z dětské říkanky! Jestli je tohle jméno pravé, pak já jsem Panna orleánská!

	* * *

	V jedenáct hodin dopoledne v pátek už mi v kanceláři z bezmoci málem haraší. Shelley jásá, že máme dvě kauzy najednou, rozkrádačku ve PharmaAce a zmizelé zimní zahrady Teda Barlowa, a mně se nedaří najít záminku, abych mohla zdrhnout a začít pátrat po podvodníkovi, co připravil Alexis o prachy. Jsem tady zavřená se ženskou, která po mně tvrdě vyžaduje vyřídit všechny papíry, a já nemám výmluvu, abych mohla odejít. Už od deseti mám všechny složky doplněné, v jedenáct všechny poznámky z diktafonu nejen přepsané, ale i vypulírované do literární podoby, z fleku by se mohly nahlas předčítat na shromáždění spisovatelů. Pět minut po jedenácté se vzbouřím. Vezmu pod paži složku Teda Barlowa, proletím přední kanceláří, přes rameno zavolám na Shelley, že sleduju novou stopu v případu – a sleduju ji rovnou do bistra za rohem, kde Tedovu složku nad kapučínem znovu prolistuju. Při čtení poznámek z rozhovorů dostanu nápad. Přece jen se dá něco podniknout, abych si zkrátila čekání na pondělek na katastrálním úřadě.

	Realitní kancelář DKL Nemovitosti – o té se přece zmínila Diane Shipleyová – nacházím v přízemním krámě naproti Chorltonským lázním. Na první pohled vypadá jako prosperující podnik, ale vzápětí si uvědomuju, že je pro to dobrý důvod. Zabývá se totiž přednostně prodejem a pronájmem nemovitostí od prvního majitele, což je odvětví, které se ve všeobecné recesi trhu s nemovitostmi ještě drží nad vodou. Zbohatlíků, kteří touží se reprezentovat domem, je pořád dost. Zřejmě tady v DKL obchodují i s bývalými obecními domy, což si žádá jistou míru odvahy, ale zvyšuje to objem klientely. Těsně přede mnou vešla do agentury jakási žena, ale i uvnitř si pár vážných zájemců prohlíží vývěsky. Připojím se k nim.

	Žena přede mnou si bere z police dvě nabídky a přistupuje k přepážce, kde bokem u psacího stolu sedí mládenec, co vypadá jako studentík před maturitou. Víte, jak se říká, že když vám začnou policajti připadat mladí, že začínáte stárnout? Ale když už i realitní agenti? Zákaznice mladíka osloví kultivovaným altem a chce vědět, zda je možné si nabízené nemovitosti prohlédnout. Maličko mi to k ní nesedí, jelikož má na sobě italský pletený komplet za nejméně tři sta liber, značkové střevíce od Ballyho, značkovou Tula kabelku a vsadím se, že její kabát je originál Aquascutum, bratru za čtyři stovky. Jinak řečeno, nevypadá na zájemce o řadový rodinný domek někde na předměstí. Třeba jen chce výhodně uložit peníze.

	Zatímco si ji prohlížím, sjednává mládenec po telefonu prohlídku domů. Hodnotím dál: naleštěné nehty, bezchybně upravené tmavé vlasy, odborné líčení zdůrazňující vlahé tmavé oči. Musím chtě nechte obdivovat její styl, i když ke mně by se nehodil.

	Asi jsem si ji prohlížela moc nápadně, až ucítila můj pohled – protože se najednou prudce otočí a podívá se mi přímo do očí. Obočí jí vylétne nahoru, oči se maličko rozšíří údivem – a naráz vstane, otočí se na podpatku a odpochoduje. Do mě jako když uhodí. Tu ženskou vůbec neznám, ale ona očividně ví, kdo jsem. Když mládenec vzhlédne od poznámkového bloku, vidí své klientce už jen záda. „Madam,“ zakvílí. „Madam, kdybyste laskavě minutku počkala…“ Ženská ho ignoruje a jde dál, ani se neohlédne.

	„Zvláštní,“ říkám mu, když přistupuju k přepážce. „Vždycky tak působíte na ženy?“

	„Tady přijdete do styku s různými typy,“ odpoví s cynickou rezignací, která by u chlapa o deset let staršího působila depresivně. „Alespoň si s sebou vzala ty nabídky. Prohlídku si může dohodnout po telefonu, když bude chtít. Třeba si vzpomněla, že někde něco má.“

	Kývám a marně doluju v paměti, kde a kdy jsem se s tou elegantní brunetou mohla setkat. Vzdávám to v okamžiku, kdy se mě mládenec zeptá, jestli „může nějak pomoct“. „Chtěla bych mluvit s vedoucím,“ říkám.

	Chlapec se usměje. „Smím vědět v jaké záležitosti? Třeba bych mohl pomoct já?“

	Vytahuju obchodní vizitku, tu, na níž je uvedeno „Mortensen a Branniganová, bezpečnostní poradenství“. „Nechci vás urazit, ale je to důvěrné.“

	Kluka to maličko zneklidní, což mě přivádí na myšlenku, jestli milá DKL přece jen nejede v nějakém švindlu. Vstane, odstrčí židli a povídá: „Když laskavě chvíli počkáte…“ a zamíří ke dveřím vzadu. Ani ne za minutu se znovu objeví, zřejmě otřesen. „Kdybyste laskavě šla dál, paní Liebermanová vás hned přijme…“

	Střelím po něm uklidňujícím úsměvem a otevírám dveře v přepážce. Jakmile vstoupím do zadní kanceláře, vstane od stolu ve tvaru L, od počítače Apple s obrazovkou pokrytou simulovanými detaily interiérů domů, žena, kterou odhaduju tak na pětačtyřicet. Natahuje ke mně pečlivě manikúrovanou ruku, na níž má za pár tisíc liber zlata, safírů a diamantů. „Slečna Branniganová? Jsem Ráchel Liebermanová. Posaďte se, prosím. Jak mohu pomoci?“ Okamžitě mi dochází, u koho se ten mládenec za pultem školil.

	Zatímco usedám, bleskově hodnotím svůj protějšek. Lněný kostým s blůzou z mačkaného hedvábí, tmavé vlasy se stopou šedin na spáncích, vyčesané nad drobnou tváří s ostrými rysy, kde kůže začíná téměř neznatelně povolovat kolem linky čelistí. Inteligentní tmavé oči, zdůrazněné nepatrnými vráskami, jak vraští čelo, zatímco podrobuje prohlídce mě. „Přicházím ve věci jistého šetření, které provádíme pro jednoho našeho klienta. Omlouvám se, že přicházím bez ohlášení, ale měla jsem náhodou něco tady v okolí, takže jsem si řekla, že zkusím štěstí,“ melu, zřejmě ne dost přesvědčivě. Svědčí o tom nedůvěřivý úsměv, který jí hraje v koutku úst. „Možná byste mi mohla pomoci něco objasnit. Vaše společnost má hlavní sídlo ve Warringtonu, vím, ale s dovolením, vy jste majitelka nebo jen vedete tuto pobočku?“

	„Jsem majitelka společnosti, slečno Branniganová.“ Severský přízvuk v řeči téměř neznatelný. „Stala jsem se výhradní majitelkou po smrti manžela před třemi lety, Daniela Kohna Liebermana, odtud pojmenování agentury. A jak to souvisí s vaším klientem, můžu se zeptat?“

	„Zatím nijak. Neumím si totiž, paní Libermanová, představit, že bych mohla dostat informace, které potřebuji, od někoho, kdo je tu pouze zaměstnán. A taky si myslím, že by sotva pochopil, co po něm chci,“ dodávám. Přelaďuju na lichotnickou strunu a jen doufám, že je madam Liebermanová lichocení přístupná. Jestli ne, nezbude mi než vyrukovat s pohrůžkami – ale příčí se mi někomu vyhrožovat za bílého dne. Je k tomu zapotřebí tolik energie!

	„A o jakou informaci by konkrétně mělo jít?“ naklání se ke mně zvědavě a pohrává si se zlatým perem.

	„Naleju vám čistého vína, když dovolíte. Naše kancelář se specializuje na vyšetřování trestné činnosti ‚bílých límečků‘ a já momentálně vyšetřuji jistý závažný finanční podvod. Ve hře je šestimístná suma, zpronevěra možná až ve výši jednoho milionu liber. Máme podezření, že k páchání této činnosti využívá pachatel nějakým způsobem dočasný pronájem některých nemovitostí.“ Paní Liebermanová naslouchá s mírně nakloněnou hlavou, nic navenek neprozrazuje její pocity. Nevzdávám se.

	„Jeden z těch domů, o které se zajímám, byl prokazatelně pronajímán přes vaši agenturu. Pokouším se najít klíč, podle kterého k podvodům dochází, a vás bych chtěla požádat, abyste ve vaší evidenci prověřila adresy dalších podezřelých nemovitostí, jestli je vedete.“ Zmlkám, protože se mi bez odezvy těžko hovoří. Politik bych rozhodně být nemohla.

	Madam Liebermanová se narovná v křesle a zamyšleně vtáhne spodní ret. „A to je všechno? Zjistit, jestli je máme v evidenci?“

	„Bohužel to asi všechno nebude, obávám se. Jestli jste je evidovali někdy v minulosti nebo současnosti, je jen první krok. Budu vás pak muset poprosit o jména majitelů.“

	Zavrtí hlavou. „To nepřipadá v úvahu, jak jistě sama uznáte. Pracujeme tu s velice důvěrnými údaji. Na pronájem ve zdejším regionu se specializuje jen několik realitních kanceláří a my jsme z nich zdaleka největší. Já sama funguji jako agent pro nejméně tři stovky nemovitostí a většina z nich se pronajímá dočasně. Jistě si umíte představit, jak je pro nás důležité udržet si důvěru klientů. A nemohu uvěřit, že byste to po mně chtěla. Určitě podobné informace o vašich klientech také nikomu neposkytujete.“

	„Touché. Ale jestli některé z těch nemovitostí obhospodařujete, to mi snad sdělit můžete? Kdyby se pak ty adresy seřadily v počítači, možná vyvstane nějaký vzorec, nějaké společné rysy, co tomu říkáte?“

	„Jakého druhu vzorec máte na mysli, slečno Branniganová?“

	Povzdechnu si. „To právě nevím, paní Liebermanová. Zatím mohu jen říci, že byly všechny objekty, připadající v úvahu, dočasně pronajímány. V jednom případě – a to vím jistě – vystupoval manželský pár, který si ten dům pronajal, pod stejným příjmením jako původní majitelé.“

	Ráchel Liebermanová se opře v křesle a věnuje mi další zpytavý pohled. Připadám si jako nový živočišný druh pod mikroskopem, zvláštní, exotický, možná jedovatý. Po chvíli, která mi připadá jako věčnost, můj protějšek přikývne.

	„Řeknu vám, co jsem ochotná udělat, slečno Branniganová. Když mi dáte ty adresy, o které se zajímáte, podívám se do záznamů, jestli tam něco nenajdu. Upřímně řečeno si myslím, že to bude jen ztráta času, ale dnes večer stejně nemám nic jiného na práci. Zavolám vám. Stačí to v pondělí nebo můžu volat o víkendu do bytu?“

	Zazubím se. V podstatě je paní Liebermanová ženská podle mého gusta.

	* * *

	Zbytek odpoledne trávím ve firmě Teda Barlowa nudným probíráním jeho záznamů o propuštěných zaměstnancích a děláním si poznámek a instruktáží o konkrétním postupu při instalaci zimních zahrad. Když konečně usedám za volant Novy, mrknu na hodiny na palubní desce. Sedm pryč. Po dálnici se dostanu domů rychleji, než kdybych se v dopravní špičce kodrcala přes město. Za pár minut už ujíždím stovkou ve středním pruhu, zatímco Pet Shop Boys vyřvávají na plné pecky ze všech čtyř reproduktorů ve voze. Světla na oblouku mostu Barton Bridge jiskří proti nebi přede mnou kolem stuhy dálnice, která po něm překračuje temnou hladinu Manchesterského lodního kanálu. Před vjezdem na most se automaticky řadím do vnějšího pruhu, abych se připravila na sjezd z dálnice na druhém konci mostu. Právě zpívám na plné kolo „Where Streets Have No Name“, když koutkem oka zaregistruju bílou dodávku Ford Transit ve středním pruhu těsně vedle mě.

	Nevěnuju jí pozornost; chvíli je vedle mě, pak začíná předjíždět. Náhle, zničehonic, se nasune předkem před můj vůz. Mozek mi reaguje zpomaleně, každý okamžik se zdá být věčností. Okénkem vedle sebe chvíli vidím jen bílý bok dodávky, jak se na mě tlačí, je na něm nějaký nápis, nějaké logo, nestačím rozeznat ani písmena. Slyším křik a až za chvíli mi dojde, že to křičím já.

	Otřesná noční můra se stává skutečností. Dodávka vráží z boku do mého vozu, až se bortí plech, a vytlačuje mě ven, do svodidel. Slyším skřípění kovu o kov, cítím teplo, vznikající třením, vidím, jak se svodidlo vyklenuje, slyším sama sebe vzlykat: „Vydrž, neřáde, vydrž!“ Předek mého vozu se zastaví, napasovaný mezi dvěma sloupky svodidla, mnou to hodí dopředu v nemožném úhlu, pod sebou mám jen odrazy světel na černé hladině vodního kanálu. Přehrávač mlčí, zmlknul i motor, je slyšet jen praskání namáhaného kovu. Zkouším otevřít dveře u řidiče, ale paži mám uvězněnou zablokovanými dveřmi. Zkouším se otočit, abych dosáhla na dveře levou rukou, ale nedaří se mi to. Jsem v pasti, visím tu v prázdném prostoru nad hloubkou a bílý Ford Transit je dávno ten tam.
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	Během nekonečného čekání v boxu na oddělení první pomoci manchesterské Královské nemocnice docházím k rozhodnutí: je na čase zavolat někomu důležitému. Abych to upřesnila pro ty, kdo se v poslední době neocitli na úrazovém oddělení pohotovosti: protože u mě šlo o dopravní úraz, prosvištěla jsem čekárnou na pojízdných nosítkách a skončila v odděleném boxu. Což ovšem neznamenalo, že bych snad byla nějak přednostně ošetřena, vůbec ne! Brzy mi došlo, že jsem tu jen v jakési osobní soukromé čekárně – a to prosím nejsem soukromý pacient!

	Když to trvá asi deset minut, vystrčím zpoza závěsů hlavu a ptám se sestry, pádící kolem, kde tu mají telefon. Vyštěkne: „Zůstaňte, kde jste, doktorka za vámi přijde, až bude mít čas!“ Někdy se tážu sama sebe, jestli lidé kolem mě doopravdy slyší, co říkám, a jestli mi vůbec rozumějí.

	Po pár minutách to zkouším znovu. Jiná sestra. „Promiňte, měla jsem s někým schůzku před tou nehodou a on mě teď bude shánět.“ Ne moc pravděpodobné, říkám si v duchu, rozhodně ne v tomto kalendářním měsíci. „Opravdu si potřebuju zavolat,“ zaprosím. Ne že bych tak toužila po projevech sympatií či snad rozptýlení něčích starostí, ale prostě se mi nechce jít ten kilometr pěšky nebo se dohadovat s taxikářem. No ano, přiznávám, jsem v šoku. Čert vem pózu samostatné ženské. Jsem roztřesená, celé tělo mě bolí, jsem samá modřina, nejradši bych si zalezla někam pod deku a neviděla se.

	Druhá sestřička je zřejmě absolventkou téže školy šarmu: „Doktorka má moc práce. Nebude tu na vás čekat, než se vrátíte od telefonu.“

	„Ale vždyť tu ani není,“ namítám. „Pochybuju, že vůbec někde ve špitále je.“

	„Počkejte, prosím, v boxu,“ zní kategorický příkaz a sestra odpeláší. Takže na mě došlo – už nemá smysl si zapírat, že je můj odpor k mobilním telefonům nesmyslný. Co na tom, že mobil zvoní vždy v nejnevhodnější dobu, co na tom, že i ten nejmenší z nich změní vaši kabelku v útočnou zbraň či beznadějně vytahá kapsy vašeho saka. Ale v případě nouze dokáže přivolat rytíře v zářící zbroji, tedy přesněji hudebního kritika specializovaného na rockovou scénu v na zakázku vyrobeném růžovém volkswagenu Brouk se stahovací střechou.

	Zatelefonovat si můžu až po půldruhé hodině, poté, co jsem byla vyšetřena, prohmatána, zrentgenována. Doktorka mi sděluje, že jsem utrpěla zhmoždění páteře, žeber, pravé paže a levé nohy, pár povrchních řezných ran na pravé ruce od rozbitého skla postranního okénka a taky šok, samozřejmě. Dostávám něco proti bolesti a pár tabletek s sebou plus ujištění, že za pár dní to bude v pořádku.

	Usedám v čekárně a modlím se, aby Richard přijel co nejdřív. Na lavici vedle mě se zhmotní uniformovaný policista a osloví mě: „Slečna Branniganová?“

	„Ano,“ odpovídám a ani se nepodivím. Léky proti bolesti už asi začaly působit.

	„Jsem tady kvůli té nehodě. Jen pár otázek, jestli dovolíte.“

	Zavírám oči, zhluboka se nadechnu. Chyba lávky! V tu chvíli se pohmožděná žebra ozvou a já se složím do předklonu, lapám po dechu v záchvatu kašle. A ovšem je to přesně ten okamžik, který si vybere Richard ke vstupu na scénu. První, co slyším, když popadnu dech, je: „Heleďte, nechte ji na pokoji! Nemyslíte, že už toho bylo na ni dneska dost?“ A už sedí na bobku přede mnou, hledí mi do očí pohledem plným nepředstíraného strachu a soucitu. „Branniganová,“ mumlá, „tebe člověk nemůže pustit ven samotnou, uvědomuješ si to?“

	Kdybych neměla strach, že mě to zabije, s chutí bych se zasmála. Tohle říká chlap, který už cestou do kiosku na rohu zapomene, kam vlastně měl namířeno! A najednou, zničehonic, cítím, jak mi horká slza stéká po nose a jsem celá naměkko. To musí být tím šokem a prášky! „To jsi hodný, žes přišel,“ říkám přeskakujícím hlasem.

	Jemně mi poklepe po rameni a vstává. „Nevidíte, jak na tom je?“ říká strážníkovi, který tu stojí červený jako rak. Jen s námahou otáčím směrem k němu hlavu. Zbytek osazenstva čekárny pro tu chvíli zapomíná na neduhy a vychutnává si drama.

	„Omlouvám se, pane,“ mumlá policista. „Ale potřeboval bych zjistit nějaké podrobnosti ohledně té nehody. Vyslechnout tady slečnu. Abychom mohli zahájit pátrání.“

	Richard už maličko ubírá plyn. „To je dost,“ říkám si v duchu. „A to to nemůže počkat do zítřka? To tady musíte týrat nevinnou ženskou? V čem je problém, mladej? Asi tady ve městě nemáte dost kriminálníků, co byste je mohli honit v tuhle hodinu, co?“

	Strážník se ošívá, očima hledá záchranu. Slituju se. „Nech to být, Richarde. Jen mě, prosím tě, odvez. Jestli tady konstábl potřebuje nějaké detaily, může jet s námi.“

	Z Richardovy strany následuje pokrčení rameny. „Jak si přeješ, Branniganová. Jedem.“ Jsme už na půl cestě ke dveřím, když nás strážník doběhne. „Ehm, nemám vaši adresu, promiňte.“ Richard vyrazí: „Číslo čtyři,“ já: „Číslo dvě,“ a oba dohromady: „Coverley Close.“ Mládenec kouká, jako by dostal pytlem přes hlavu. „Ehm, smím vás požádat, pane, jestli byste mě vzal s sebou? Bohužel tu nemám vlastní odvoz.“ Vypadá už úplně zničeně a ještě zničeněji na zadním sedadle Brouka s helmou na kolenou.

	Jak se tak vleču po příjezdové cestě od vozu ke vchodu do domu, vážně zvažuju instalaci vířivé lázně a nákup mobilu. Na policejní výslech se rozhodně necítím, ale chci to mít za sebou.

	Zatímco se prokousávám údaji jako jméno, datum narození, bydliště, povolání (bezpečnostní poradkyně), Richard staví na čaj. Když práskne podnosem s čajem na konferenční stolek, zahartusí, že už zas nemám v ledničce mléko, a oddusá směr zimní zahrada do vlastní poloviny domu, policista se zatváří vyděšeně. Až když se Richard vrátí s do poloviny plnou lahví mléka, smiluju se: „Víte, bydlíme tady každý ve svém domě a ty domy jsou propojené zimní zahradou,“ vysvětluju. „To abychom o sebe nezakopávali.“

	„Chce říct, že se tak vyhne mytí nádobí a praní ponožek,“ povídá Richard a usazuje se vedle mě na gauči. Trhnu sebou, když o mě zavadí, a on si rychle odsedá. „Promiň, Branniganová,“ a hladí mě po zdravé paži.

	Stručně vylíčím přítomným průběh události na mostě. Musím přiznat, že mi dělá dobře, když vidím, jak při tom Richard i policista blednou. „A pak přijeli hasiči a z toho auta mě vystříhali. Asi tak v tu dobu, kdy jsem měla s tebou začít chroupat krevety v čínské restauraci,“ obracím se k Richardovi.

	Policista si odkašle. „A viděla jste řidiče té dodávky, slečno?“

	„Ne, nevšimla jsem si ho, až když bylo pozdě. Původně jsem si totiž myslela, že mě jen předjíždí.“

	„A mohla byste to auto identifikovat?“

	„Mělo na sobě nějaký nápis, ale nevybavuju si, co to bylo. Bylo to nad úrovní mého postranního okénka. Byl vidět jen poslední řádek a poznávací značku jsem taky nezaregistrovala. Plně mě zaměstnala představa, jak žbluňknu do kanálu pod mostem. Chci říct, víte, jak ta voda tam vypadá?“

	Policista zezelená ještě víc, zalapá po dechu. „To chcete říct, že to byl úmysl? Že vás chtěl vytlačit z vozovky?“

	Otázka za 64 tisíc liber v Milionáři! Zatvářím se jako neviňátko. Ne že bych si chtěla hrát na hrdinku a myslet si, že na všechno přijdu sama. Ale momentálně se už na další výslech necítím. A krom toho by to znamenalo vydat do rukou policie důvěrné informace, týkající se klienta, které předpokládané mám hájit s nasazením života – a to bez Billova souhlasu nemohu.

	„Věřte mi, důstojníku, že nemám představu, kdo by něco takového chtěl udělat,“ říkám. „Koneckonců nejsme tu někde v Los Angeles, ale v Manchesteru. Možná mě neviděl, třeba jsem se octla v jeho slepé zóně. Jestli byl unavený nebo si dal pár skleniček před návratem domů z práce, možná mě vůbec nezaregistroval. A když pak viděl, co provedl, zpanikařil a ujel, zvlášť jestli předtím pil. Nemyslím, že by v tom bylo něco jiného.“

	Policista se s tím spokojí. „Tak dobře,“ zavírá blok, vstává, nasazuje si helmu. „Ještě jednou se omlouvám, že jsem obtěžoval, když jste zraněná, ale tohohle ferinu chceme chytit a potřebovali jsme zjistit ještě za tepla, jestli nám s tím můžete pomoci.“

	„Ale to je v pořádku, důstojníku, každý děláme svou práci,“ povídám sladce. Richard se tváří, jako by se chystal zvracet. „Vyprovoď tady pána, buď tak hodný, Richarde,“ dodávám.

	Když se Richard vrací, zapitvoří se už u dveří: „Všichni děláme svou práci. Panebože, Branniganová, kam na tyhle fráze chodíš? O. K., šerifa jsi zblbla, ale Osamělého jezdce nezblbneš. Co přesně se tam stalo?“

	„Skvělé,“ zamumlám. „Federálové nesmějí hrdinku vyslýchat, Bože chraň! Ale ty si můžeš klást otázek, co hrdlo ráčí, že?“

	Zazubí se, pokrčí rameny. „Já tě přece miluju, mám právo.“

	„Kdybys mě miloval, napustil bys mi vanu,“ povídám. „Pak ti to povím.“

	* * *

	O deset minut později už se louhuju v luxusní voňavé bublinkové lázni značky Van Cleef & Arpels. A když říkám luxusní, myslím štědré. Richard má s přísadami do koupele těžkou ruku. Cenu těch bublinek kolem sebe odhaduju nejméně na pět liber. Jsem tou pěnou tak zahalená, že bych mohla klidně hrát v tom nejextravagantnějším hollywoodském filmu ze čtyřicátých let.

	Richard se usadil vedle vany na poklopu klozetu a dává si pár šluků z jointa; ten pach mě může porazit. Brýle se mu orosily, takže je přesunul na čelo a vypadá jak aviatik. Krátkozrace na mě mžourá oříškovýma očima. „Tak jak, Branniganová? Jakpak to tam na tom mostě doopravdy bylo?“ adresuje otázku zrcadlu nad mojí hlavou. „Někdo mě chtěl buď postrašit nebo doopravdy shodit,“ říkám. „Nemá smysl si něco namlouvat.“

	„Sakra,“ vydechne Richard. „A ty máš na někoho podezření?“

	„Nemohla bych to odpřisáhnout u soudu, ale podezření mám. Právě jsem odhalila u jedné firmy rozkrádačku asi za sto tisíc. Mají tam bílé dodávky Ford Transit s logem vysoko na boku. To by tak nejspíš sedělo, ne?“ Opatrně natáhnu tělo a hned toho lituju. Těch „pár dní“, po kterých mě to má přejít, nebude žádná legrace.

	„A co s tím budeš dělat?“ chce vědět Richard. Jedno mu musím přiznat: nepoučuje mě jako macho, když jde o moji práci. Nelíbí se mu, že podstupuju riziko, ale do ničeho mi nemluví.

	„Zítra tam pošlu někoho od nás, aby omrknul jejich vozy a rovnou ho tam nechám, abychom je měli pod dohledem, než nafotím důkazy. A ty, zlato, se mnou zítra jedeš do Buxtonu.“

	„Do Buxtonu? Co budeme dělat v Buxtonu? Copak tam je?“

	„Spousta báječných věcí. Bude se ti tam líbit. Ale momentálně chci jen ležet ve vaně, dokud nevypotřebuju všechnu teplou vodu, a pak si vlézt do postele.“

	„Výborně. Chceš večeři do postele? Jestli ano, skočím k Číňanovi.“

	Balzám pro moje uši! Každopádně se necítím na něco tak komplikovaného jako jíst jídelními hůlkami v restauraci všem na očích. Takhle mé pokusy uvidí jen Richard. A kdyby to snad chtěl někde vykecat, určitě ho dokážu uplatit, aby mlčel. V nejhorším případě mám někde cédéčko s Barrym Manilowem.

	* * *

	Probouzím se ve stejné poloze, v jaké jsem usínala. Až když se zkusím pohnout, pochopím proč. Kousek po kousku se soukám z postele a stavím tělo do vzpřímené polohy. Cesta do koupelny je pro mě mukou. Když se vracím do haly, šourá se proti mně Richard, vlasy rozcuchané, deku táhne za sebou. Mne si oči a mumlá: „Jsi v pořádku?“ a hledá brýle. Když si je nasadí a podívá se na mě, neubrání se smíchu. „Promiň,“ vydechne. „Ale vypadáš jak polévaná oplatka. Na jedné straně pleťová, na druhé rudá a černá. Šílený!“

	Podívám se do zrcadla. Má pravdu. Ještě štěstí, že mu to připadá legrační a ne odpudivé. „Ty dovedeš potěšit,“ mručím. Ale je to od něj hezké, že přespal u mě na pohovce a nešel zpátky k sobě. Už už se mu chystám děkovat, když zaznamenávám, jaký binec dokázal udělat v kuchyni. Při dvou porcích činy donesených už hotových je to něco nevídaného! Jako by se mou kuchyní proplížila celá armáda lidové Číny! Nenacházím v sobě dost energie, abych s tím dokázala něco udělat hned teď, takže si jen naleju šálek z včerejší várky kafe a čekám, až se elektrická konvice rozvášní.

	Než dopiju první šálek, vrací se Richard, vysprchovaný a oholený. Až teď mi dochází, jak jím musela má včerejší nehoda otřást. Dobře ví, jak nesnáším cavyky, takže dělá, co může, aby zamaskoval, že se kolem mě točí jako kvočna. Ač je to proti mé image tvrdé ženské, opravdu mě to dojímá, musím přiznat.

	„Tak jaké jsou pro dnešek plány?“ chce vědět. „Pořád ještě chceš do Buxtonu?“

	„A ty máš něco domluveného?“

	„Mám volno. Jeden dva telefonáty, to je všechno, co musím.“

	„Nemohl bys mě hodit do tureckých lázní? A za hodinu mě vyzvednout?“

	* * *

	Turecké parní lázně jsou pravé požehnání. Tísní se v budově veřejných lázní v Hathersage, impozantní to viktoriánské stavbě vzdálené deset minut pěší chůze od mého bytu. Pokud je tedy chození pěšky něčí parketa. Jelikož budova je majetkem města, zatím se nikdy nenašly peníze na její rekonstrukci, takže si zdejší lázně uchovaly všechny půvaby z dob své slávy. Na zdech je pořád ještě původní obložení ze žlutých a modrých kachlíků, kabiny mají původní sprchovací zařízení, kdy voda proudí nejen z růžice nahoře, ale stříká v pramíncích i ze stran. Jediným ústupkem dvacátému století jsou tak plastová lehátka, doplňující původní mramorová v oddělení páry. Jak říkám, je to tu blaho, pravé požehnání a v tohle sobotní ráno blaho dvojnásobné.

	Když o hodinu později vycházím na ulici, začínám se pomalu cítit jako člověk. Richard se opozdí jen o pět minut, což se blíží rekordu. Z domova zavolám nejprve do garáží, kde mají na starost odtažení vraku mého auta, pak do pojišťovny. Jako další bod programu nechávám vzkaz na záznamníku v kanceláři pro Shelley, aby mi hned v pondělí ráno jako první věc, co udělá, obstarala nejnovější model mobilního telefonu.

	Nakonec volám Brianu Chalmersovi z PharmaAce. „Omlouvám se, že ruším, Briane, ale neměla některá z vašich dodávek za posledních čtyřiadvacet hodin nehodu?“

	„Myslím, že ne. Proč se ptáte?“

	„Mám dojem, že jsem jednu z nich viděla bourat včera večer na dálnici. Napadlo mě, že budete potřebovat svědectví. Nemůžete si to zjistit hned?“

	Zjevně mu vrtá hlavou, proč mi na tom tak záleží, ale jelikož jsem právě ucpala díru, kudy mu odtékaly nezanedbatelné částky, rozhoduje se mi vyhovět. O deset minut později ho mám znovu na drátě. „Žádná naše dodávka včera nehodu nehlásila. Ale ve čtvrtek v noci byl jeden náš Ford Transit ukraden z firemního parkoviště. Takže není vyloučeno, že to byl ten, co jste ho viděla.“

	Ve čtvrtek večer. Hned po mé návštěvě ve PharmaAce. Nu, budu potřebovat důkaz. Možná až skřípneme toho zloděje, třeba se přizná. Snad do té doby budu natolik fit, abych ho dokázala nakopat do stejných partií, které bolí mě.

	Jsme už na odchodu, když zazvoní telefon. „Nezvedej to,“ křičí Richard, ale nemohu si pomoci. Počkám, až naskočí záznamník. Ozve se: „Tady Ráchel Liebermanová, vzkaz pro Kate Branniganovou…“ a už zvedám sluchátko. „Paní Liebermanová?“ vydechnu. „Omlouvám se, jsem právě na odchodu. Podívala jste se na to?“

	„Jistý vzorec se tu rýsuje, slečno Branniganová. Až na jednu jsou nebo byly všechny ty nemovitosti v naší evidenci. Všechny šly do termínovaného pronájmu, na tři až šest měsíců. A ve všech případech je shoda příjmení nájemníka a majitele.“

	Zadržuju dech, abych se uklidnila, až si připomenu, že nemusím. „Vřelý dík, paní Liebermanová,“ říkám. „Ani nevíte, jak moc si toho cením.“

	„Ráda jsem byla nápomocná. Trochu rozptýlení občas uvítám,“ odpoví s vřelostí, kterou jsem u ní ještě nezaznamenala. „Nic zvláštního, víte, jedná se pokaždé o běžná jména jako Brown, Smith, Johnson a tak. A shoda jmen zas nebývá tak neobvyklá. A, mimochodem, nevím, jestli vás to bude zajímat, když už jsem v tom byla, zkontrolovala jsem jména i současných nájemníků a vyskočilo mi pár domů se stejnou shodou jmen. Jeden jsme pronajali před třemi měsíci, jeden přede dvěma a třetí před třemi týdny.“

	Zavírám oči a vysílám k nebi děkovnou modlitbičku. „Zajímá mě to, paní Liebermanová, a moc! Nemohla byste…“ Přeruší mě. „Slečno Branniganová, jsem myslící člověk. Odfaxovala jsem vám ty adresy do kanceláře. Nijak mě netěší, že můj podnik figuruje v případě podvodu, byť nezaviněně. Mohu vás požádat, abyste mě průběžně informovala?“

	Průběžně informovala? Paní Liebermanová ode mě dostane to nejkrásnější blahopřání k svátku Chanuka!
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	Zatím jsem neměla šanci propracovat se k pravému významu sdělení Ráchel Liebermanové. Musím přiznat, že mi dělá jisté potíže soustředit se, když se z reproduktorů v autě linou pecky skupin s názvy Edward Druhý a Red Hot Polkas tak hlasitě, až mi z toho trnou zuby. Beru to jako známku spíš mojí nedostačivosti – ale vždyť každý máme nějakou tu slabinu, že? A spokojenost řidiče je mi právě teď nade vše, takže odkazuji novou informaci do přihrádky s nápisem „Dočasně odloženo“. Krom toho se nemohu pouštět do žádných teorií, dokud nebudu mít údaje z katastru a neporovnám je s údaji o Tedově hospodaření, které už včera odfaxovala do kanceláře Joshova asistentka Julia. Předčasné závěry by mě jen sváděly na scestí.

	Do Buxtonu dorážíme ještě před obědem, po pouhých dvou chybných odbočeních. O tom, co si mám od tohoto výletu slibovat, jsem měla od počátku představu jen mlhavou, ale realita mě zaskočila. Lázně Buxton se honosí impozantní viktoriánskou budovou Opery se zimní zahradou, výplodem nějakého duchovního předchůdce Teda Barlowa. Jako bych slyšela vyvolávání prodejce: „A teď, pane starosto a madam, dovolte, abych upozornil, jak lze zvýšit přínos budovy opery pro turistický ruch za cenu prakticky nulovou. Jistě se mnou budete souhlasit, že zimní zahrada nezanedbatelně přispěje k působivosti jejího exteriéru!“ V Buxtonu mají i půvabnou obloukovitou lázeňskou kolonádu, která by vám jako návštěvníkovi určitě vyrazila dech nebýt zanedbaná jako nějaká vévodkyně tak propadlá alkoholu, že už pije i krabicové víno.

	Abych byla upřímná, není mi jasné, proč se s Buxtonem tolik nadělá. Jestli tohle má být klenot v koruně Peak Districtu, pak nechci vidět, jak to vypadá pod jeho zlatohlavem. Asi že jsem pobytem na studiích v Oxfordu zhýčkaná natolik, že starou architekturu jsem ochotná akceptovat jen udržovanou.

	Buxton je podobně jako Oxford obětí vlastní proslulosti. Kdekdo vidí v Oxfordu výhradně univerzitní město, aniž si uvědomí, že se ve skutečnosti jedná o něco jako britský Detroit, kolébku auta Mini Morris. Každopádně je to automobilový průmysl, který drží prosperitu místních obchodů, nikoli příspěvky z kapes privilegovaného osazenstva univerzitních kolejí. Prohlídka Buxtonu mě brzy přesvědčila, že kolečka zdejší ekonomiky neudržuje v chodu ani zdaleka lázeňství, nýbrž těžba vápence.

	Richard je městem nadšený asi tak jako já a než absolvujeme procházku po značně depresivně působící hlavní třídě, začíná remcat. „To by mě zajímalo, pročs mě sem tahala,“ brlblá pod vousy. „Vždyť se na to podívej! Taková díra! A ještě ke všemu prší!“

	„Možná se mnou budeš souhlasit, že neprší jenom v Buxtonu,“ namítnu sladce.

	„Na to bych nesázel,“ zní nevrlá odpověď. „Je tady mnohem větší zima než v Manchesteru. Proč by tu nemohlo být i horší počasí?“ Zastaví se a nevraživě zírá na zamženou výlohu krámku s rychlým občerstvením.

	„Co tady, k čertu, budeme dělat, Branniganová?“

	„Jen to, o cos mě požádal,“ povídám.

	„O tohle že jsem tě požádal? Kdes na to přišla? Rozhodně jsem nikdy neřek: ‚Uděláme si prima výlet za tou nejstrašnější turistickou atrakcí severozápadu, ať se tam můžeme courat celý den v dešti.‘“ Richard je opravdu dobrý, když se rozčílí, to musím říct. Než stačí nasadit k další tirádě na téma anglické počasí, zasahuju.

	Přitulím se k němu a zavěsím se do něj, spíš abych se mohla při chůzi opírat než jako výraz solidarity, a začnu vysvětlovat: „Ten chlap, co připravil o peníze Chris a Alexis, má nějakou vazbu na Buxton. Při tom podvodném prodeji použil smyšlené jméno, a tak jediná stopa, kterou mám, je konto na neznámé jméno v bance v Buxtonu.“ Můj společník otevírá pusu, ale já se nedám přerušit. „A než mi připomeneš, že ty máš pořád ještě konto ve Fulhamu, ačkoli tam nebydlíš, dovol, abych poznamenala, že ten dotyčný má podle všeho stavební firmu a to konto že je podnikové.“

	„Tak? A co jako máme podle tebe dělat? Chodit po Buxtonu a vyptávat se lidí, jestli náhodou neznají nějakého stavitele, co okradl tvoje kámošky? Vždyť ani nevíme, do které banky ten lup ukládal! A máme vůbec představu, jak vypadá?“

	„Podle Alexis asi tak devětadvacet třicet let, vlnité hnědé vlasy, střední postava, rysy pravidelné. Podle jiného svědka hnědé vlasy, vysoký, svalnatý, rád se předvádí, jezdí bílým transitem.“

	„Cože?“ vpadne Richard. „Bílý transit? To chceš říct, že to on tě včera chtěl shodit z mostu?“

	„Uklidni se, prosím tě. Polovina obchodníků na světě jezdí dodávkou Ford Transit a polovina těch vozů je bílá. Nemůžeš podezírat kdejakého truhláře, sklenáře a instalatéra v okruhu Velkého Manchesteru. Ať je ten chlap, kdo chce, každopádně nemůže tušit, že po něm jdu.“

	„Tak promiň,“ povídá Richard. „A co tedy budeme dělat?“

	„Koupíme si zdejší noviny a pak si najdeme nějakou pěknou restauraci, kam půjdeme na oběd, a zatímco se budeš ládovat, já prostuduju inzeráty. A po obědě podnikneme okružní vyhlídkovou jízdu městem a budeme si víc než pamětihodností všímat stavebních firem a podnikových parkovišť.“

	„Ale vždyť je sobota, nikde nikdo nebude,“ nevzdává to Richard.

	„To vím,“ cedím skrze zaťaté zuby. „Ale všude budou všímaví sousedi, víš ten druh bdělých spoluobčanů, kteří přesně vědí, čím kdo jezdí, jak vypadá a jaký nápis má na autě. Kupříkladu jestli se na tom kterém parkovišti neobjevuje bílá dodávka s nápisem ‚T. R. Harris, stavitel‘.“

	Richard zavyje: „A kvůli tomuhle mám propást zápas Manchesteru United s Arsenalem!“

	„Oběd platím já,“ navrhuju. Zatváří se pochybovačně. „A taky večeři.“ Konečně rozjasní tvář.

	Nakonec vcházíme do restaurace poblíž budovy divadla. Uvnitř to vypadá, jako by se zdejší správa zasloužila o naplnění celoročního obratu designérské firmy Laura Ashley: potahy židlí ve stejném vzoru jako tapety na stěnách, uprostřed velký, volně stojící oválný bar z falešného mahagonu. Navzdory honosné výzdobě jsou tu zřejmě orientováni na klientelu převážně místní. Richard brblá, protože jediné pivo, které tu vedou, je lahvové černé, bez udání značky.

	Když konečně hýčká v dlani pintu ležáku, usedá tváří ke vchodu, pro případ, že by se objevil nějaký jeho známý, aby mohl předstírat, že pije džus (s vodkou), který stojí přede mnou. Já se posadím zády ke vchodu; odtud mám přehled po místnosti. Naštěstí je tu jídlo slušné. Správně opečené brambůrky, velké, pěkně dohněda, jak je dělávala na zčernalé pánvi moje babička. Kampani za usmíření Richarda se dostává nečekaného posílení v podobě karamelového pudinku, který objevil až docela dole na jídelním lístku.

	Když Richard dojídá druhou porci, máme se k odchodu. Zatímco vylizuje talíř, vyklopýtám ještě do patra na „Dámy“ a cestou zpátky utrpím šok z toho, co vidím. Při troše nepozornosti bych pod jeho vlivem mohla vynechat schod a skončit zkroucená jako preclík pod schody, což by přilákalo spoustu nežádoucí pozornosti. Naštěstí se po zkušenosti ze včerejška vyhýbám hrozbě trvalého zmrzačení a držím se zábradlí jako klíště.

	Opatrně sejdu pár posledních schodů a protáhnu se kolem baru na druhou stranu, odkud mi kyne lepší výhled. Dřepnout si uprostřed schodiště by bylo nejlepší, bohužel méně vhodné, jelikož musím zůstat nenápadná. Plížím se dál kolem baru, až si vysloužím udivený barmanův pohled. Konečně je vidím v zrcadle, aniž by oni viděli mě.

	U malého stolku v okenním výklenku, vida, kdopak tu nesedí ponořen ve vážném rozhovoru, jako pan Martin Cheetham v plné kráse s někým, koho už jsem viděla. Je to ten řízek, co mě tuhle tak zasklil pohledem u východu z Plodinové burzy, když jsem odcházela od Cheethama. Teď je mám oba před sebou, v civilu. Cheethama ve značkovém svetru a manšestrákách a jeho společníka ještě nadělanějšího v ragbyové mikině zastrčené do levisek. Přes opěradlo židle leží přehozená černá kožená bunda. Neslyším, co říkají, ale Cheetham se tváří zkormouceně – naléhavě se naklání přes stůl a pevně svírá sklenici piva. Jeho řeč těla mluví jasně: vypadá jako ilustrace z učebnice psychologie s názvem „Tenze“.

	Jeho společníku stolu se ale nenuceně rozvaluje jako na dovolené. Opírá se dozadu a občas nonšalantně popotáhne z tenkého černého cigára. Cheethamovi sem tam věnuje záblesk pousmání, což tohoto ale nijak neuklidňuje. Nu, na mě by takový úsměv účinkoval, co bychom si namlouvali. Ten chlápek je totiž až nebezpečně sexy.

	A podle všeho možná i nebezpečný zločinec. Takže tu máme Martina Cheethama, člověka, co Alexis a Chris zprostředkoval podvodnou koupi pozemku, v rozhovoru s chlapem, který je podle všeho z Buxtonu a kterého jsem už potkala zaprášeného ze stavby a pro sebe ho identifikovala jako stavbaře. A tu boudu na Alexis a Chris, při níž přišly o peníze, na ně přece ušil Cheetham ruku v ruce s jistým T. R. Harrisem, stavitelem, který má podle Cartwrighta nějaký vztah k Buxtonu. Marně si snažím vzpomenout, jak vypadal nápis na dodávce, kterou tehdy zaparkoval před Plodinovou burzou, ale buňky mého mozku, uchovávající tuto informaci, zřejmě vzaly za své při kolizi na Barton Bridge.

	Začíná mi být jasné, že pouhým pozorováním těch dvou se nikam nedostanu; potřebuji slyšet, o čem se baví. Rozhlédnu se. Samozřejmě nestojím o to, aby mě Cheetham uviděl. Kdyby měl čisté svědomí, asi by mu bylo jedno, že mě tu potkává. Nicméně chovám vážné podezření, že je v něčem namočený, takže nebudu pokoušet osud.

	Kdyby se mi tak podařilo nepozorovaně se protáhnout do vedlejšího prázdného boxu! Odtud bych mohla slyšet, co si povídají, ale k tomu je třeba nepozorovaně projít za Cheethamovými zády. Žádné velké krčení a plížení by to nevyžadovalo, což je vzhledem k mé současné kondici jen dobře. Přejít nepozorovaně sál se mi daří a právě se chystám vklouznout do boxu, když mě řízek sedící proti Cheethamovi zpozoruje. Zbystří, nakloní se k Cheethamovi, ten se otočí a je to tady, jsem prozrazena!

	Podrobuju se nevyhnutelnému (situace, v níž se jen nerada ocitám), vstávám a mířím k nim. V Cheethamově tváři čtu paniku, sleduju, jak přes rameno vrhá pohled na svého společníka. Ten si mě ještě jednou bleskově změří a řekne něco, co neslyším. Cheetham si nervózně prohrábne vlasy, vstane a zamíří ke mně. „Slečno Branniganová, jaká náhoda! Smím vás pozvat na skleničku?“ vysype ze sebe jedním dechem. Ukročím stranou tak, aby kolem mě nemohl projít.

	Bohužel musím – navýsost zklamaná – sledovat, jak se jeho společník bleskově zvedá, otáčí se jako na obrtlíku a mizí z lokálu. Cheethama probodávám pohledem. Registruju kapky potu na čele, vidím, jak mu barva zpod opálení mizí, takže v tu chvíli vypadá jako cirhotik. „Doufala jsem, že mě představíte svému příteli,“ říkám ve snaze napravit nenapravitelné.

	Nucený úsměv dospěje k ústům a vůbec ne k očím. „Eh, no, on musel už běžet, něco má.“ Bezmyšlenkovitě zvedne sklenici a upije. „Dejte si se mnou skleničku,“ naléhá znovu.

	„Ne, díky, také už musím. Máte hodně přátel ve stavebnictví, pane Cheethame?“

	Tváří se už úplně tragicky, jako by se měl každou chvíli rozbrečet. „Ve stavebnictví? Promiňte, asi vám nerozumím.“

	„Váš přítel. Ten, co právě odešel. Dělá přece ve stavebnictví?“

	Nervózní zasmání, asi jako když se aportující kokr dusí peřím z kachny. Moc to nepomáhá, podle toho, jak můj protějšek mění barvy. Přeřadí na jinou rychlost a pokusí se o zlehčující tón. „Ale to se asi pletete. John pracuje jako řidič náklaďáku, pro jednu kamenickou firmu.“

	„A víte to určitě?“ ptám se.

	„No,“ vzpamatovává se, „přece se znám s ním i s jeho rodinou léta a jestli nejezdí s náklaďákem, tak by nás musel vodit za nos už hodně dlouho. S jeho sestrou jsem studoval.“ Herecký výkon je to pozoruhodný, to musím uznat. A zase jsem tam, kde jsem byla. Nemám důkaz. Jen podezření a jednu dvě podivné náhody, snad nepřímé důkazy. Na to, abych s tím mohla jít za nějakým právníkem, to nestačí. „Ještě se uvidíme,“ říkám a snažím se, aby to vyznělo spíš jako hrozba než slib. A obracím se k odchodu, jehož efekt poněkud kazí kulhání.

	Richarda najdu pěkně naštvaného až před restaurací. „To ti to trvalo!“ vydechne. „Potřebuješ projímadlo nebo ses začetla do Buxtonských rozhledů a zapomněla na čas, zatímco já tu trčím jak svatý na mostě?“

	„Nevšiml sis toho chlapa, co odtud před chvíli vystřelil? Černá kožená bunda, tmavé vlasy, nasraný?“ povídám, aniž reaguju na jeho stížnosti.

	„Myslíš toho, co si neuvědomuje, že na rebela je už trošku starý?“

	„Jo, toho. Náhodou sis nevšiml, kam šel?“

	„Vzal to rovnou přes park,“ neurčitě ukáže směrem k Pavillion Gardens. „Proč se ptáš? Utekl bez placení nebo tak něco?“

	„Asi je to ten náš člověk, T. R. Harris osobně. Sakra! Kdybych si jen dokázala vybavit, co bylo na té dodávce za nápis!“ vztekám se.

	Richard se zatváří udiveně. „Ale on přece neodjel dodávkou!“

	„Naposledy, co jsem ho viděla, tak jednou bílou dodávkou jel. Byla to taková nějaká ohavná zkomolenina, to logo,“ mumlám si pod vousy a nalistovávám stránku inzerce v novinách.

	„Třeba ‚Cihly na pochodu‘ nebo…“

	Vtom mi padne zrak na inzerát: „Zvelebujete dům? Ničeho se nedotýkejte a zavolejte nás! Cliff Scott a synové.“ A dál, velkými písmeny: „Specialisté na renovace.“ Ulehčené vydechnu. „RenewVations!“ oznamuju vítězoslavně.

	„No jo, výborně,“ povídá Richard a uštědří mi útrpný pohled, jaký bývá vyhražen chudákům v posledním stadiu demence.

	Nepřestává se tak tvářit, když se vracím do restaurace a půjčuji si telefonní seznam. Zatímco čekám, až ho přinesou, mám možnost sledovat atraktivní elegantně oblečenou brunetu, která si právě přisedá k Cheethamovi s několika nákupními taškami. Podle firem na nich vytištěných neobsahují zrovna mražené kuře ze sámošky. Když se začne Cheetham zajímat o obsah tašek, uchlácholí ho majetnickým popleskáním po paži. V tu chvíli dorazí telefonní seznam a já musím obrátit pozornost k němu. Ale jaké překvapení! Nikde žádná firma RenewVations! Takže zpět k plánu A.

	Richarda nacházím, kupodivu, tam, kde jsem ho nechala stát. Zřejmě je rozhodnutý vydržet do konce. „A co teď, má lásko?“ zanotuje v nepovedené imitaci znělky z telenovely a pokusí se mě vzít do náruče. Když sebou trhnu, ucukne a omlouvá se: „Promiň, Branniganová, pořád zapomínám, že jseš zraněná.“

	Ani mi to nemusí připomínat; zničehonic mě přepadá únava a zaplavuje mě pocit slabosti. Takže uvítám, když se mohu usadit v autě a začít s Richardem objíždět adresy stavebních firem, které jsem si vyhledala. Výsledek zatím bohužel veškerý žádný. Nikde ani stopy po dodávce s nápisem „RenewVations“, ani s firemním logem „T. R. Harris“. Z dotazů u sousedů vyplyne, že z devíti stavebních firem jich šest vlastní bílé dodávky Ford Transit a z řidičů čtyři odpovídají popisu Toma Harrise. Na dotaz, ve které bance asi můžou ti dotyční mít konto, se mi dostane jen několika podezíravých pohledů a vůbec žádné odpovědi.

	Ve čtyři odpoledne jsem už vyřízená, ale nechce se mi to vzdát, přes Richardovo naléhání, že je na čase vrátit se domů.

	Cestou zpět do centra povídám: „Poslyš, mám nápad. Co kdybychom si našli nějaký pěkný hotel a přespali tady v Buxtonu, abys sem nemusel zítra se mnou znovu jezdit?“

	„Cože?“ exploduje Richard. „Být přes noc v téhle díře? To si snad děláš srandu, Branniganová! To už radši jít na koncert klasiky!“

	„I to by se dalo zařídit,“ mumlám. „Podívej, ten chlap z restaurace je mi silně podezřelý. Musím zjistit, jak se jmenuje a kde tady bydlí. Z Manchesteru to na dálku nerozlousknu.“

	„Tak sem zajeď ve všední den, až budou lidi v práci a budou otevřené kanceláře,“ namítá Richard celkem rozumně.

	„Víš, je tu jeden problém. Na tomhle pátrání pracuju pro Alexis tak trochu bokem a až se v pondělí Bill vrátí ze služební cesty, určitě by mu bylo divné, že jezdím za nějakým vedlejšákem zadarmo namísto práce, za kterou mě platí. Musím se tomu dostat na kobylku do zítřka do večera. A krom toho, v pondělí jsem objednaná na katastrální úřad,“ hledám výmluvu.

	Richard zaskučí. „Tak jo, Branniganová, ať je tedy po tvém, zase jsi vyhrála.“

	„Žes o tom pochyboval,“ říkám si v duchu.
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	Jako další číslo programu si musíme zopakovat putování Buxtonem při hledání hotelu, který by Richardovi vyhovoval. Jeho požadavky jsou jasné: barevná televize, telefon na pokoji a opravdový hotelový bar, nikoli pouhý pultík s koktejly někde v koutku haly. A také aby se v něm člověk cítil jako ve dvacátém století – což většinu nabídek automaticky vyloučí. Jako poslední vznáší Richard požadavek na výtah s odůvodněním, že jsem přece zraněná, což to paní nevidí? Poté, co sehrál výmluvnou etudu před pracovnicí ubytovací agentury na téma utrpení zdravotně postižených, končíme v roztomilém hotýlku s výhledem do lázeňského parku. Každopádně se k nám personál choval mile, když jsme se ubytovávali, mám ale takové tušení, že až se budeme loučit, budou k nám milí už méně. Když to do Richarda vjede, těžko by se mu zavděčil i personál Buckinghamského paláce.

	Sotva se konečně octneme na pokoji, okamžitě zamířím přímo do koupelny a do vany, zatímco Richard se zřítí na postel s televizním ovladačem v ruce. Vzápětí se odtud začnou ozývat stížnosti na za á, že ovladač nefunguje, nebo za bé, že tu není satelit. Musím přiznat, že mně tyto nedostatky zas tolik nevadí. Hlava už mi i tak div nepraskne a vyhlídka na to, že bude Richard po příštích pár hodin přepínat z kanálu na kanál se zvukem puštěným na plné pecky, mě děsí.

	Zavírám za sebou pevně dveře koupelny, abych neslyšela jeho komentáře ke sportovním utkáním na obrazovce, a s chutí se hroužím do teplé vody v naději, že se mi podaří trochu si srovnat myšlenky.

	Tak za prvé: zimní zahrady. Díky Ráchel Liebermanové už vím, že všechny domy, od nichž zimní zahrady zmizely, byly dány ke krátkodobému pronájmu. A také, že příjmení lidí, kteří si je pronajali, se z nějakého důvodu vždy shodovala s příjmením majitelů. Je nějak významné, že byly všechny pronajímány přes stejnou agenturu? Nebo je to jen důsledek toho, že se firma DKL Nemovitosti jako jedna z mála realitních kanceláří na tyto krátkodobé pronájmy specializuje? A kam se ty zimní zahrady poděly a jak přesně se uskutečňují podvody s čerpáním obnovené hypotéky – to mi jasné není. Jisté je, že sjednat si půjčku u jakékoli finanční instituce je spojeno s podstatně většími obtížemi než obnovit hypotéku. A také nemám absolutně potuchy, kdo za těmi podvody stojí, kdo to celé vymyslel. Možná je tu něco, o čem ještě nevím, ale čím víc nad tím přemýšlím, tím se mi zdá pravděpodobnější, že nemusí nutně existovat propojení mezi Tedovou firmou a pachateli. Dokud ale nerozkryju postup, jakým k podvodům dochází, k pachatelům se blíž nedostanu. Pomyšlení nadmíru frustrující, opravdu. Třeba na to vrhne víc světla to, co se dozvím na katastrálním úřadě nebo s čím přijde Joshova asistentka Julia.

	Za druhé: PharmaAce. Lze předpokládat, že náš operativec na volné noze Paul Kinglsey, kterého jsem na dnešní noc na sledování laboratoří nasadila, dodá potřebné důkazní snímky. Nějak se ale po té kolizi na mostě cítím v té věci víc osobně zaangažovaná. Jestli to byla dodávka PharmaAce, která se tam pokusila ukončit moji slibnou kariéru, pak bych opravdu ráda věděla, kdo v ní seděl, abych mohla zpracovat jeho bederní partie do stejného stavu, v jakém se nacházejí ty moje.

	A za třetí: případ podvodného prodeje pozemků. Ten tajemný „John“ z restaurace mi v tomto ohledu připadá silně podezřelý. Nakupilo se kolem něj nějak moc náhod. Navíc je tu ve hře i moje profesionální čest – totiž až dosud jsem svými výkony vždy na Alexis udělala dojem, protože pokaždé viděla jen konečný výsledek, takže se nechci před ní ani tentokrát shodit. Bohužel mě momentálně nenapadá, jak toho nepolapitelného „Johna“ alias T. R. Harrise najít – a voda ve vaně už začíná vychládat. Opatrně se vysoukám do sedu na okraji vany, přehodím ven nohy jednu po druhé a spustím je na podlahu. Balím se do ohromné osušky a připojuji se k mému drahému, který momentálně vraští čelo při sledování nějaké přiblblé soutěže na obrazovce.

	Když se k němu přivinu, přeruší na okamžik proud invektiv, aby se zeptal: „A mají vůbec v Buxtonu čínskou restauraci?“

	„Zkus noviny. Nebo telefonní seznam. Nebo zavolej na recepci.“ Realizace posledního návrhu vyžaduje nejméně námahy a zatímco Richard přivádí recepčního k šílenství svými dotazy, vklouzávám zpět do koupelny a navlékám se zpátky do šatů. Hořce při tom želím, že jsem si s sebou nevzala tašku s věcmi na přenocování. Naštěstí s sebou pořád nosím v kabelce vzorek make-upu, tuhý pudr, oční stíny a rtěnku, takže se mi daří jakž takž zamaskovat podlitiny pod očima a další modřinu na tváři.

	Když končím, Richard už za dveřmi hartusí. Zdá se mi na večeři ještě brzo a říkám to nahlas. Richard na to: „Ale já mám hlad,“ a já udiveně zvedám obočí. Stydlivě se uculí a povídá: „V recepci říkali, že se tady v jedné hospodě v sobotu večer hraje naživo. Místní skupiny a tak. Říkal jsem si, že si možná budeš chtít jít brzy lehnout a já že bych se tam mohl později mrknout, jestli bych tu o něco slibného nezakop.“

	Což přeloženo zní: „Tenhle výlet stojí za starou belu. Když aspoň jeden z nás z toho bude něco mít, nebude ten čas tak úplně ztracený.“

	Jedním z důvodů, proč se hudební redaktoři honí za novinkami, je nutnost udržovat dobré styky s nahrávacími společnostmi, snažit se zavděčit mágům, kteří podepisují smlouvy a jsou schopní udělat z neznámé amatérské skupiny nové U2. Takže Richard využívá každé příležitosti k hledání nové U3, aby mohl dát tip kamarádíčkům z hudebních nakladatelství.

	„To můžeš,“ vzdychnu. „Jdem se najíst.“ V takové situaci je líp ustoupit, vždyť ani nemůžu čekat, že by se mi chuť k jídlu nějak významně zlepšila. Pořád ještě cítím reakci na tu nehodu a děkuji nebi za vyhlídku na klidný večer, kdy se nebudu muset starat Richardovi o zábavu.

	Čínskou restauraci jsme našli na hlavní třídě, v prvním patře nad cestovní kanceláří. Ač je teprve půl sedmé, zdá se tu na sobotní večer poměrně rušno. Obsazeno je nejméně dvanáct stolků. Z toho usoudím, že jídlo tu musí být minimálně přijatelné. Chyba lávky! Další signály svědčí pro opak. V nádržce plavou obyčejné zlaté rybky, ne praví japonští kapříci koi, na stole jsou místo hůlek příbory a na jídelníčku jen pár pravých čínských jídel. Hodně sladkokyselých chodů plus chop suey. Ani dřív jsem nefandila chop suey, ještě předtím než mi někdo řekl, že je to čínský výraz pro „zbytky“. Dokonce to ani není tradiční čínské jídlo – je to jen něco, co Číňani vymysleli pro americké turisty.

	Už při čtení jídelního lístku Richard začíná vrčet. Když nám číšník přináší objednané pinty ležáku, hrabe v peněžence a vyndává polorozpadlý kousek papíru. Rozloží ho a zamává jím číšníkovi před nosem. Ten ho vezme, důležitě louská čínské znaky, až rozluští názvy půltuctu dim sum, předkrmů, Richardových oblíbených. Před časem totiž přiměl vedoucího čínské restaurace, kam pravidelně chodíme, aby mu ty názvy napsal – pro případ potřeby. Ten případ zřejmě právě nastal: číšník si odkašle, pečlivě složí papírek a vrátí ho Richardovi.

	„Předkrmy nevedeme,“ prohlásí.

	„Jak to? Vždyť jsem vám ukázal, co chci,“ protestuje Richard.

	„Dim sum nemáme. Bambus ne hygienický,“ oznámí číšník a odchází, než se Richard zmůže na slovo.

	„Bambus ne hygienický?“ nevěřícně opakuje Richard. „Panebože, Branniganová, kams mě to zatáhla?“

	Podaří se mi ho zpacifikovat natolik, že si objednáme, což se ukáže jako další chyba. Vepřová žebírka na pepři se solí nedělají, ale opékaná žebírka na jídelníčku jsou. Když je přinesou, září oranžově. Ne že by byla dozlatova opečená, nýbrž jsou skutečně oranžová jak pomeranče z Jaffy. Jejich chuť nedokážu popsat. Bere to dech dokonce i Richardovi. Zkusí se napít čaje z hrnku před sebou, ale hned se zakucká, div se neudusí. Když opatrně usrknu, je mi jasné proč. Zřejmě tu nejsou zvyklí na zákazníky, kteří by k čínskému jídlu požadovali pravý čínský čaj, takže servírují velice slabý výluh ze sáčku.

	To nejhorší ale mělo teprve přijít. Když se na stole octl hlavní chod, dostal Richard takový záchvat kašle, že jsem se bála, aby nezačal plivat krev. Vepřové se sladkokyselou omáčkou představovaly masové kuličky zalité šťávou tak podivně červenou, že musela obsahovat dost konzervantů, aby stačila vyvolat hyperaktivitu u poloviny obyvatelstva Buxtonu. Kuře v omáčce z černých fazolí svítilo jako kus sádiy a steak po kantonsku vypadal a chutnal jako něco, co spadlo z verpánku ve správkárně bot. Naše přání, aby nám přinesl hůlky a misky, číšník prostě ignoroval. Poslední šok mě čekal při nadzvednutí pokličky nad dušenou rýží. Byla růžová, jasně, cukrátkově růžová! Richard jen seděl a zíral, jako by to všechno byl jen vtip a skutečné jídlo mělo teprve přijít.

	Nadechuju se a povídám: „Zkus to brát jako zkoušku lásky, drahý.“

	„Chceš říct, že když to hodím vrchnímu na hlavu, bude to důkaz, že tě dost nemiluju?“ zavrčí.

	„Ne tak doslova. Ale nic tím nezlepšíš a já se prostě necítím dost silná na to, abych tě dokázala zklidnit.“ Za normálních okolností bych si stěžovala já jako první, ale teď nějak v sobě nenacházím dost energie. A krom toho mě děsí pomyšlení táhnout se dál ulicemi Buxtonu a shánět něco poživatelného.

	Richard zřejmě postřehl známky vyčerpání v mé tváři a pro jednou se bez dalších diskusí podrobí. Chvíli se vrtáme v jídle, načež Richard ledovým hlasem požádá o účet. Číšník se zdá jevit jisté pochopení pro naši nespokojenost, ale jen do chvíle, kdy Richard na účtu rázně škrtne položku, určenou jako spropitné. Což je pro obsluhujícího zkušenost natolik překvapivá, že se s ní nehodlá smířit. Na účast ve sporu se necítím, takže scházím ze schodů na ulici, zatímco Richard pomocí jednoslabičných výrazů vrchnímu vysvětluje, že ho ani nenapadne vydat byť jediný šilink za tak mizernou obsluhu.

	Opřená o veřeje vstupních dveří hádám, jak dlouho potrvá, než se setkám s nějakou přijatelnou lidskou bytostí, když vtom na mě shlédne patron soukromých oček a usoudí, že si zasloužím pomoc.

	Kde se vzala, tu se vzala bílá dodávka Ford Transit a zahýbá za roh. Poslušná podvědomí automaticky čtu nápis na jejím boku: „B. Lomax, stavební práce“. Je to název jedné ze stavebních firem, které jsme odpoledne navštívili. Dodávka zastavuje, slyším otevírání a zavírání dveří u řidiče, ale nevidím, kdo vystupuje. Řidič má zřejmě namířeno do pizzerie přes ulici. V tu chvíli se zjeví Richard s ponurým úsměvem na tváři.

	„Vyřešeno?“ ptám se formálně.

	„Vyrazil jsem z něj ještě dvě libry na konto toho, žes po té omáčce dostala astmatický záchvat.“

	Žádné astma nemám, alespoň pokud vím. Nejsem alergická na nic, pouze na lži a blbé kecy. Zatímco kráčíme k vozu, pokládám za vhodné to Richardovi zdůraznit. „Neříkej!“ on na to. „Ale to oni nevědí, co? A krom toho…“

	„Zadrž!“ vím, co přijde. „Nechtěj mi tvrdit, že vypadám jako astmatička!“

	„Jak si přeješ…“

	Usadím se s obtížemi do auta a najednou z ničeho nic zaječím: „To je on, Richarde. To je on!“ a ze všech sil rýpnu Richarda do žeber, aniž si to uvědomuju.

	„A kdo!“ vyhekne.

	„Ten chlap, co ho hledáme!“ jektám a nespouštím oči z člověka se třemi balíky pizzy, které opatrně ukládá na sedadlo spolujezdce do bílého transitu. Chlap, kterého jsem v poledne načapala s Martinem Cheethamem v restauraci, ten samý, co řídil dodávku s nápisem RenewVations, ten, o kterém si myslím, že je náš tajemný T. R. Harris!

	„Máš pravdu, je to on, co v poledne tak upaloval z té hospody,“ povídá Richard, pro tentokrát v obraze.

	„No, a taky ten samý, co okradl Alexis!“

	„Tak se podíváme, kam má namířeno,“ Richard na to. Počká, až chlap vleze za volant a až když nastartuje, ozve se charakteristické „puf, puf“ našeho Brouka. Růžový volkswagen Brouk určitě není druh vozidla, které bych si vybrala ke sledování, ale co mi zbývá.

	„Drž se od něj co nejdál,“ nabádám Richarda.

	Počkáme, dokud se dodávka neodlepí od chodníku a nezamíří ke kruhovému objezdu na křižovatce. Tam na okamžik zastaví a až když odbočí doprava, pouští Richard spojku a vyráží za ním. Na dalších světlech auto před námi znovu odbočí, když už naskakuje oranžová. „Projeď to,“ křičím. Richard šlápne na plyn, stočí volant a s kvílením pneumatik proletíme křižovatkou. V duchu vzdávám nebi dík za nové pneumatiky a spolehlivé řízení zakázkového Brouka. Dodávka zůstává v dohledu a my ji klidným tempem následujeme skrze další světelnou křižovatku a dál do kopců. Na jednom zabočí ke vjezdu do domu. Maličko si vydechnu. Sledovat auto jiným autem je těžší, než by se zdálo. V dobré třetině případů sledovaný vůz ztratíte.

	„Výborně,“ říkám. „Ale teď nezpomaluj. Jen na dalším rohu odboč a zastav.“

	Za pár vteřin stojíme a než Richard stačí vypnout motor, jsem už venku z vozu. Bolest a ztuhlost, na kterou jsem na chvíli zapomněla, se znovu hlásí. Kývnu na Richarda a klopýtám k rohu, což mu dává šanci mě dohonit.

	„Prosím tě, co chceš dělat? Máš ležet v posteli a ne se honit uličkama v blbým Buxtonu!“

	„Jenom se chci podívat na ten dům.“

	„Heleď, pro dnešek už toho bylo dost! Pojď, Kate, neblázni. Nehrň se do toho tak! Alexis by to pochopila.“

	Setřesu jeho ruku. „Chci jen vědět, který barák to je,“ povídám. „Nic dobrodružnějšího neplánuju.“ Což je čistá pravda, alespoň pro tuto chvíli.

	O pár minut později už si to neskrývaně metelím po příjezdové cestě vilky s poetickým názvem „V ořeší“. Něco, co jsem si ve své praxi velmi rychle osvojila: nikdy se neplížit, nechodit oklikou či nešplhat tam, kde stačí prostě jít. Není nic přesvědčivějšího, než se tvářit jako někdo, kdo ví, kam jde a má plné právo se nacházet tam, kde právě je. Naštěstí je příjezd k domu vyasfaltovaný, takže mě nezradí praskání štěrku pod podrážkami.

	Do hotelu mě smí Richard zavést až poté, co důkladně prozkoumám okolí domu pana B. Lomaxe, stavitele. O svých plánech na večer Richarda informuju asi v tom smyslu, že se těším do postele a že se budu dívat na televizi – až na to, že neříkám kdy a zda vůbec. Každopádně spokojeně odkvačí za průzkumem místní hudební scény a laskavě ponechá mému dozoru klíčky od vozu pro případ, že by někde objevil něco přijatelného k pití. Dávám mu čtvrthodinový náskok, než se autem vydávám zpátky k Lomaxovu domu a zaparkovávám za rohem.

	Dům je to solidní, stavěný do čtverce, vypadá, že by dokázal odolat i nukleárnímu výbuchu. Musí být takový, má-li přežít buxtonské zimy. Stavitelům éry královny Viktorie je nutno přiznat, že věděli, jak stavět, aby dům vydržel. Současní architekti musejí každé ráno na kolenou děkovat nebi, že ty časy už minuly. Příjezdová cesta je lemovaná hustým křovím ptačího zobu a kmeny stromů, které jsou podle všeho stejně staré jako dům. Držím se v jejich stínu a postupuju dál. V oblouku, kde cesta míří dozadu za dům, narazím na černé BMV série 3. Dodávka je zaparkovaná o kus dál, u boční zdi domu, před vjezdem do oddělené dřevěné garáže. Z ulice není v domě vidět žádné světlo, až na zářící lucernu z barevného skla nad vchodem. Pohybuju se opatrně, jak jen mi ztuhlé údy dovolují, a snažím se krýt za dodávkou. Když zpoza ní vykouknu, vidím na trávníku dvě skvrny světla, vycházejícího zezadu z domu.

	Ticho kolem je až přízračné. Hluk městského provozu je tak vzdálený, že musím napínat uši, abych ho vůbec rozeznala. Stáhnu se zpátky za dodávku, vylovím z kabelky baterku a posvítím si na postranici auta. Bok je zakrytý přidělanou stěnou z překližky, co je pod ní, nedá se říci. Ovšem já, jako bývalá skautka, jsem už předběžně zkontrolovala nářadí v Richardově voze. Malý šroubovák, který jsem si odtud vzala, se ukazuje jako nástroj navýsost vhodný.

	Ne tak už moje tělesná výška. Vnitřek dodávky pro mě zůstane tajemstvím, jelikož nedosáhnu na zámek. A nikde kolem nevidím nic vhodného, co bych si mohla dát pod nohy. Takže udělám to, co je za daných okolností možné: povolím dolní čtyři šrouby, které drží bočnici dodávky. Sám fakt, že nejsou zarezlé, je podezřelý.

	Zasouvám šroubovák pod uvolněnou postranici a daří se mi ji oddálit asi na dva centimetry. Rozhlédnu se, jestli je vzduch čistý, a posvítím do škvíry. A co nevidím! Logo RenewVations. Bingo! Poznamenávám si telefonní číslo a vracím šrouby na místo. I tak malá námaha stačí, aby mě zaléval pot. Toužím se vrátit do hotelu a do postele, ale nemůžu propást šanci se tu porozhlédnout, zatímco je objekt mého zájmu zaneprázdněný pojídáním pizzy.

	Protáhnu se kolem dodávky a obhlížím garáž. Dodávka je od jejích dvojitých dveří vzdálená sotva půl metru. Dveře jsou zajištěné těžkou závorou a visacím zámkem. Otvírat zámky jsem se nikdy pořádně nenaučila, ačkoli jsem měla toho nejlepšího učitele, svého kamaráda Dennise-lupiče, a na tenhle zámek se opravdu necítím. Ale kdybych si stoupla na blatník auta, možná bych mohla nakouknout do garáže proskleným okénkem v horní třetině vrat. Když nic jiného, budu se moci rozhodnout, jestli stojí za to zkoušet otevřít zámek. Stoupám si na nárazník, opírám se o vrata garáže, ta zapraskají, až mě z toho málem klepne, leknutím nedýchám, ale nic se nehýbe. Zatnu zuby, nadechnu se a namířím baterkou do okénka. Můj odhad byl správný: není třeba namáhat se s otvíráním, důkaz, který jsem potřebovala, je tady, přede mnou.
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	K snídani se vytasím s dobrou zprávou pro Richarda, až když dopíjí svůj druhý šálek kávy. „Můžeš se vrátit do Manchesteru, jestli chceš,“ prohodím jakoby nic a soustředěně při tom mažu krajíček chleba máslem.

	„Cože?“ vyhrkne můj protějšek.

	„Klidně jed domů, jestli chceš,“ a kouknu na hodinky. „Když odtud vypadneš do půl hodiny, stihneš fotbálek,“ dodávám se sladkým úsměvem. Richardovu potřebu honit se každou neděli dopoledne s partou kamarádů, přerostlých kluků, po rozbláceném hřišti za míčem, jsem nikdy nepochopila a na moje poznámky, že přece nepotřebuje žádnou výmluvu, když si chce v neděli v poledne zajít na pivo, reaguje pokaždé stejně: neotřesitelným prohlášením, že si život bez fotbálku nedokáže představit. Tady v Buxtonu mě otravuje kvůli němu už od začátku našeho výletu.

	„Ale co ten tvůj chlap? Ten Lomax nebo Harris, či jak se jmenuje? Myslel jsem, že to s ním chceš dokončit?“

	„Víš, řekla jsem si, že když to podnikám kvůli Alexis, může mi s tím pomoci ona. A podle mě víkend v Buxtonu s Alexis není zrovna tvoje představa o příjemně stráveném volnu,“ dodávám starostlivě.

	Tuto chvíli si číšnice vybírá, aby dorazila s jeho kompletní anglickou snídaní a mými míchanými vejci, takže se na čas odmlčíme, zatímco se Richard cpe volskými oky, než se bílek srazí. „A k čemu ti bude dobrá Alexis, na co já nestačím?“ táže se podezíravě. „Nevím, nevím, jestli vás tu vůbec můžu nechat samotné. Chci říct, jestli je to opravdu on, kdo ji okradl, nebude Alexis vzteky bez sebe a nevrhne se na něj rovnou, až ho uvidí? Ty přece nejsi ve stavu ji zvládnout, ne?“

	Dojalo mě to, což je znepokojivé. Zvláštní, ještě před rokem bych utrhla hlavu každému mužskému, kdyby se odvážil byť jen naznačit, že nejsem zcela soběstačná – a teď jsem naměkko! Opravdu na pováženou. „Neboj, zvládnu to,“ říkám. „Jen si myslím, že když jsme měli včera takové štěstí, nemůžu moc víc dělat, dokud ho Alexis neidentifikuje.“ O své večerní exkurzi jsem se ráno Richardovi nezmínila – a soudě podle jeho reakce, udělala jsem dobře.

	Tváří se pochybovačně. „Teda, já nevím,“ pronáší s pusou plnou klobásy. „Vytáhneš mě sem, do té Bohem zapomenuté díry, přinutíš mě jíst nejhorší Čínu mého života – teda snad až na ty krevety v banánové omáčce tehdy v Saltcoats – pošleš mě poslouchat tu nejhnusnější bezduchou, okopírovanou muziku od dob posledního alba Billyho Joela a pak mi oznámíš, že mě vystřídá nějaký žralok bulváru? Co si má jeden myslet?“

	„Může tě utěšit, že tu nebudeš muset absolvovat nedělní oběd,“ říkám s úšklebkem. „Podívej, já budu v pořádku. Do žádného rizika se nepustím, slibuju.“ Tohle můžu slíbit s rukou na srdci. Koneckonců všechna rizika kolem pana T. R. Harrise už jsem podstoupila.

	„Tak dobře,“ neochotně přikývne. „Ale jen když mi něco slíbíš.“ Tázavě zvedám obočí. „Když mi slíbíš, že nastrčíš Alexis, aby taky trochu riskovala. Hlavně v potenciálně nebezpečných situacích, ano?“ Už jsem se zmínila, že Richard a Alexis na mě hrajou, jak se nemůžou ani cítit.

	„Ty neřáde,“ říkám roztomile. „Kdyby tě tak Alexis slyšela! To by ji ranilo do hloubi duše.“

	„Co kdyby slyšela?“ ozve se za mnou výhrůžně, zatímco Alexis odtahuje židli, hroutí se do ní a současně mává na číšnici. „Dobrýtro, děti,“ kývne směrem k nám a směrem k číšnici: „Kompletní anglickou.“

	„Kate se nesmí namáhat…“

	„Ta se má!“ přeruší Alexis Richarda a spiklenecky na mě mrká.

	„Prostě jen říkám, že kdyby se vyskytlo nějaké nebezpečí, měla bys zasáhnout spíš ty,“ nedává se Richard vyvést z konceptu.

	„No jistě, samozřejmě. V momentě, kdy doopravdy něco hrozí, chlap okamžitě zmizí z dohledu a nechá ženskou, ať si s tím poradí.“

	Protože není vyloučené, že by se Richard mohl i zadusit, šlapu Alexis pod stolem na nohu a rychle povídám: „Možná bys měl už jet, ať stihneš fotbal.“

	Richard mrkne na hodinky, udrolí: „A sakra!“ a v rekordním čase do sebe nahází zbytek snídaně. Odstrčí židli, vyskočí na nohy, na jeden zátah vypije šálek čaje a umístí mastnou pusu někam do sousedství mých úst.

	„Nashle večer, Branniganová,“ povídá a už si to sype ke dveřím.

	„No jo, mužský,“ říká Alexis. „Když jde do tuhého, zdrhá.“

	„Jediný důvod, proč ji tu s tebou nechávám, je, že to hlavní už je hotové!“ zahaleká Richard ode dveří.

	Teď už jsme středem pozornosti celého lokálu, přítomní s otevřenou pusou čekají na pokračování jak na televizní show. „Radši už nic neříkej,“ cedím mezi zuby směrem k Alexis. Richardovi zamávám na rozloučenou, on mě obdaří úsměvem a kyne též.

	„Teda Alexis! Můžeš mi říct, o co ti jde?“ povídám. „A nezkoušej tvrdit, že si začal on, protože jste oba stejní! Ještě štěstí, že tu nejsme kvůli sledování!“

	„No jo, no jo, tak se nezlob,“ říká Alexis nekajícně. „Tak už konečně vysyp, co se děje, když už zástupce seriózního tisku vyklidil pole. Do telefonu jsi mi toho moc neřekla.“ Zapaluje si cigaretu a mžourá do kouře.

	Začnu popisovat, jak se mi podařilo zachytit stopu T. R. Harrise, ale Alexis mě přeruší. „Na to se tě neptám! Mluv o sobě. Jakpak se cítíš? Nechci tě urazit, ale v tomhle stavu si tě neumím představit, jak honíš nějaké muže v černém po celém Derbyshiru! Panebože, Kate, co to provádíš? Celý den se pomlácená štvát za T. R. Harrisem! Mělas zůstat v posteli!“

	Vrtím hlavou. „Jo a nechat Richarda, ať se o mě stará, jo? Máš vůbec představu, jak by vypadala moje kuchyň, kdybych mu dala volnou ruku jen na čtyřiadvacet hodin?“ a otřesu se. „Ne, ne, děkuju pěkně. A krom toho alespoň mi to dá možnost myslet na něco jiného než na to, co se v pátek večer stalo. Když víš, že ti někdo usiluje o život nebo tě možná chce jen postrašit, ale tak důrazně, že málem o ten život přijdeš, není to zrovna povzbudivé.“

	„A máš nějaký tip, kdo je za tím?“ Je to silnější než ona, byť jí na mně záleží, nemůže si pomoci a sklouzává zpět do role investigativní novinářky, která je jí vlastní.

	„Asi to má nějaký vztah k případům, na kterých zrovna dělám. Za den, za dva budu vědět víc. Neboj, když v tom bude něco pro tisk, dozvíš se to první.“

	„Kvůli tomu to neříkám,“ vybuchne Alexis. „Ale nebojíš se, že to můžou zkusit znova?“

	„Dokonce to předpokládám. Ale včera nás nikdo nesledoval. Šla jsem na to z jiného konce a doufám, že budu mít případ co nevidět vyřešený, možná zítra. Jsem přesvědčená, že jsem všechna rizika zatím vyloučila.“

	V tu chvíli přikvačí číšnice a plácne před Alexis kouřící talíř. Už podruhé to ráno jsem nucena sledovat konzumaci objemu potravy, který by stačil osazenstvu sirotčince někde v Rumunsku na týden, a můj žaludek začíná protestovat.

	„No tak, pověz mi o panu T. R. Harrisovi,“ dusí Alexis cigaretu v popelníku.

	Seznamuju ji s průběhem pátrání po tajemném majiteli stavební firmy a zakončuji: „A tak jsem si posvítila do té garáže – a vida, tam to bylo!“

	„Jiný boční panel dodávky?“

	„Ten náš! S nápisem ‚T. R. Harris, stavby‘. Samozřejmě budu potřebovat, abys mi toho chlapa identifikovala, ale to je už formalita.“

	„Takže Cheetham v tom má prsty?“ ptá se moje společnice. „Zaškrtím ho, skrčka, jen co mi přijde pod ruku!“

	„No, nevím přesně, jakou v tom hraje roli,“ povídám. „Asi v tom je namočený, ale není mi jasné, kdo koho strká!“

	„A záleží na tom? Prostě jsou to oba grázlové! Dej na mě, budou litovat, že mně a Chris kdy zkřížili cestu!“ soptí Alexis. Vjede si rukou do vlasů, zapálí si a zhluboka vdechne kouř.

	„Podívej, všechno má svůj čas,“ mírním ji. „Jedno po druhém. Nejdřív musím vědět jistě, že je to ten pravý a že pro to, co jsem viděla, neexistuje nějaké normální vysvětlení.“

	„Anó-o? A to jako jaké? Že je pan Cheetham tajný agent policejní vyšetřovací skupiny pro finanční podvody?“

	„Ne. Jako že třeba pan B. Lomax, stavební firma, pronajímá garáž panu T. R. Harrisovi, stavební firmě. Nebo že pan B. Lomax je kamarád pana Cheethama, ten že ho s Harrisem seznámil, a že je v tom pan Cheetham tudíž nevinně.“

	To Alexis umlčí na tak dlouho, že stačím oznámit, že se jdu odhlásit z hotelu.

	Zpátky na pokoji jako první věc vytáčím číslo Paula Kingsleyho domů. Mohla bych zavolat později, ale nemohu se dočkat, jak sledovačka dopadla. Paul to zvedá po třetím zazvonění. Nemluví jako člověk vytržený ze spaní, bohudík. „Tak jak to šlo?“ povídám, když si odbudeme nutné zdvořilosti.

	„Přesně, jak jste předpověděla,“ říká a neubrání se náznaku zklamání v hlase. Mužští za to nemůžou, viďte? Prostě si nemůžou pomoct. Musí opečovávat své ego. „Sledovaná osoba se objevila v devět, naložila do hatchbacku krabice a vyjela do noci.“

	„A přišlo vám, že má nějaké podezření?“ ptám se.

	„Nejdřív objel celé parkoviště, než zastavil u nakládací rampy. A pak to vzal ještě jednou kolem pěšky,“ referuje Paul.

	„Předpokládám, že vás nezpozoroval?“ Na to můžu vzít jed. Paul je na sledování skvělý. Pracuje jako průmyslový fotograf a příležitostnou práci pro nás považuje za rozptýlení. Asi si přitom připadá jako James Bond, a proto si dává víc záležet než my, co ji děláme každodenně.

	Na druhém konci zakuckání. „Ne-e. Mají tam na parkovišti takové velké kontejnery na průmyslový odpad. Byl jsem v jednom schovaný.“ Už vidíte, v čem je rozdíl? Mě by nikdo nepřinutil strávit večer ve společnosti červů, larev a jiného hnusu, byť v rámci služebních povinností. Až na občasnou účast na ožíračkách lidí od novin, kam mě zatáhne Richard.

	„A fotky máme?“

	„Jasně. Ještě večer jsem zaskočil k sobě je vyvolat a vytisknout kopie. Mám krásné záběry: jak se krade ke vchodu, jak nakládá krabice a taky jak je přendává do neoznačené dodávky značky Renault na parkovišti u Knutsfordovy autoopravny u dálnice,“ hlásí hrdě Paul.

	„Takže vy jste ho dokonce sledoval?“ Víc, než jsem dokázala já.

	„Měl jsem štěstí. Musel jsem počkat, až odjede, abych mohl vylézt, a vůz jsem měl za rohem skladiště. Ale jel stejným směrem a já měl větší kliku na světlech. Zrovna takhle přibrzďuju u odbočky na Stretford a najednou koukám, tu ho máme! Tak jedu za ním a stihnu ještě vyfotit překládku. A mám i číslo té dodávky, takže se dá zjistit, kam to zboží šlo.“

	„Skvělá práce,“ říkám a myslím to upřímně. „Mohl byste pro mě ještě něco udělat? Nehodil byste ty fotky zítra ráno k nám do kanceláře a neřekl Shelley, co to je? Nestihnu tam zajít hned ráno, dostanu se tam až později.“

	„Žádný problém. A, Kate?“

	„Hmmm?“

	„Dík, že jste si s tím kšeftem na mě vzpomněla.“ Zní to upřímně.

	V mužských se zkrátka nevyznáte. Posaďte je v sobotu večer do kontejneru na odpadky a oni vám poděkují!

	Když sejdu dolů, rázuje Alexis halou sem a tam a odklepává ze špačka cigaretového filtru neexistující popel charakteristickým pohybem kuřáků, jejichž nervozitu nedokázal nikotin zklidnit. Když mě spatří, zastaví se a začne chřestit klíčky od vozu, což vyvádí z míry recepčního, který se pokouší spočítat můj hotelový účet.

	S jistým váháním nastupuju do Alexisina vozu. Novináři totiž s oblibou tahají s sebou celou kancelář, kamkoli se hnou, se vším všudy, hlavně s nepořádkem. Peugeot mojí kámošky s sebou vozí víc starých novin, než by spotřeboval průměrný Stánek s občerstvením na balení vuřtů za týden. Popelník začal přetékat už měsíc po tom, co Alexis auto koupila, a zůstal tak dodneška. Přihrádka je plná starých notesů, které při každém odbočení lítají sem tam, a pod sedadlem spolujezdce hnízdí notebook, aby vám mohl otloukat kotníky při každém zabrzdění. Styděla bych se vzít do svého auta kohokoli, kdyby vypadalo takhle, ale novináři jsou zřejmě na ty svoje popelnice na kolečkách pyšní.

	Jako první navštívím místní policejní stanici, abychom nahlédly do volebních seznamů. Na dané adrese jsou uvedené dvě osoby: Brian a Eleanor Lomaxovi. Manželka, předpokládám. Jako druhý úkol volíme pomalou objížďku kolem vchodu do sledovaného domu. Černé BMW zmizelo, ale dodávka parkuje tam co včera. Dávám Alexis pokyn, aby zajela do postranní ulice a zaparkovala vůz předkem ke sledovanému domu. Zastavujeme asi ve vzdálenosti sta metrů. Máme odtud výhled na hlavní vchod a příjezdovou cestu, dodávku odtud vidět není.

	Alexis, veteránka sledovaček stejně jako já, okamžitě vytahuje z kabely paperback, uvelebí se na sedadle a dává se do čtení, jistá, že jakýkoli pohyb stačí zaznamenat periferním viděním. Já se oddávám čekání, cucám mentolky a poslouchám rádio.

	Celé dvě hodiny trvá, než začne dům jevit známky života. Obě registrujeme pohyb současně. Alexis se napřimuje, hází knížku na zadní sedadlo. Vidíme, jak se Brian Lomax vynořuje zpoza domu a vychází na ulici. Má na sobě už známou černou koženou bundu a džíny, tentokrát s béžovým tričkem. Na chodníku zabočí doprava a míří dolů z kopce ke světlům na křižovatce.

	„Je to on?“ ptám se Alexis. Není nad přímé potvrzení!

	Moje společnice zachmuřeně přikývne. „Pan T. R. Harris osobně. Toho neřáda bych poznala kdekoliv.“ Otočí klíčkem v zapalování a motor naskočí.

	„Počkej!“ zarážím ji. „Kam chceš jet?“

	„Za ním,“ ona na to zostra. „Vyříkat si to s ním,“ a zařadí rychlost. Vracím řadicí páku na neutrál a říkám: „Ne, to neuděláš, teď ne.“

	„A to zas sakra jo! Ten šmejd si tu chodí s mýma pěti tácama v kapse a já je chci zpátky!“

	„Ale jdi, zklidni se!“ Alexis vidí, že to myslím vážně, a poslechne, vztek dává najevo jen nepravidelným šlapáním na plyn. „Když teď víš, kde bydlí a jak se doopravdy jmenuje, máš ho na dosah, kdy budeš chtít. A taky policie.“

	Prudké zavrtění hlavou. „Žádná policie! Potřebuju ty prachy, chci, aby je vrátil, a když bude sedět, nebude vydělávat. Prostě na něj uhodím!“

	„Když na něj uhodíš, ještě to neznamená, že ti je vrátí! Akorát se ti vysměje. A i kdyby sis na to s sebou vzala nějaké ty svoje méně příjemné kamarádíčky, nevypadá na chlápka, co se snadno lekne.“

	„Tak co navrhuješ? Mám si lehnout a umřít?“

	„To ne. Možná ti to bude znít trošku radikálně, ale co takhle ho zažalovat? Ovšem pokud na něj nechceš jít přes Cheethama,“ dodám, abych trošku zjasnila perspektivy.

	„To by trvalo věčnost,“ zakvílí Alexis.

	„Nemuselo by. Ať mu advokát pošle dopis s požadavkem na vrácení peněz, a když nezaplatí do určité lhůty, tak ať mu pohrozí konkurzem. Jestli jede v nějaké levotě, radši ty prachy vysolí, než aby riskoval, že se kolem něj něco rozvíří,“ vysvětluju trpělivě.

	Alexis rezignovaně povzdychne. „O. K., dám na tebe. Ale pod jednou podmínkou.“

	„A jakou?“

	„Že se mu na den dva pověsíš na paty. Potřebuju vědět, co dělá, s kým se stýká, pro koho pracuje, jen tak pro případ, že by se rozhodl zmizet. Zaplatím ti, samozřejmě. Objednávám oficiální sledování.“

	Tentokrát je s povzdychnutím řada na mně. „Vybrala sis tu nejhorší dobu. Jsem úplně zasekaná – zmizelé zimní zahrady, rozkrádačka ve farmaceutické firmě…“

	„Odmítám udělat jakékoli právní kroky, dokud nebudu vědět, kde ho hledat, když nebude k zastižení doma,“ trvá Alexis na svém.

	Najednou na sobě ucítím veškerou tíhu zážitků předchozích dnů. Nemám už sílu se hádat. „O. K. Jeď. Dám se do toho co nejdřív, jen co si najdu čas.“
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	Adresa katastrálního úřadu v Birkenheadu je Stará tržnice, Hamiltonovo náměstí. Zní to docela romanticky, že? Představovala jsem si harmonicky vyváženou kamennou budovu v georgiánském slohu, možná s portikem před vchodem, uvnitř s dřevěným obložením, obydlenou shrbenými přízraky, tiše se plížícími kolem v tajuplném dickensovském přítmí. Jak jsem se mýlila! Labyrintem jednosměrek se dostávám k sedmipatrovému kvádru, z jehož nesčetných oken je vyhlídka na prozaický vstup do Merseyského tunelu.

	Poté, co jsem zaparkovala vypůjčený Ford Fiesta, kterým zatím jezdím namísto odepsané Novy, připojuji se k hloučku žen, mířících k zadnímu vchodu do budovy. Cestou zachytím obvyklé pondělní řeči zaměstnaných žen, které se zřejmě dobře znají. První dvojice vyťuká bezpečnostní kód u dveří, ženy vcházejí a poslední mi úslužně přidrží dveře přesně ve chvíli, kdy čtu na zdi upozornění, že vchod pro veřejnost je na druhé straně budovy. Jako největší paradox dnešních dnů vnímám skutečnost, že čím složitěji je nějaká budova zajištěna proti vniknutí, tím snáz se do ní dá vejít. Zachytím pootevřené dveře a na jednu dvě vteřiny zaváhám. Co takhle dostat se dovnitř zadním vchodem a pěkně si ten barák prošmejdit pod záminkou hledání příslušné kanceláře? Opatrnost však ve mně převáží. Váhavě nechávám dveře zaklapnout. Rozhodně nemám v úmyslu ztrácet čas někde na policejní stanici vysvětlováním, že jsem nevnikla do úřadu s úmyslem nabourat se do zdejšího počítačového systému.

	Přecházím na druhou stranu k hlavnímu vchodu, který se od zadního liší pouze dvojitými dveřmi. Ocitám se v depresivně působící vstupní hale s budkou strážného v rohu a řadou výtahových dveří z nerez oceli po straně. Liverpoolským dialektem hovořící zaměstnanci zdejší ostrahy jsou agilní jako někde v soukromé firmě. Jméno, účel návštěvy, za kým jdete, kde parkujete, espézetka vašeho vozu… Nakonec zaznamenají hodinu vašeho příchodu a dostanete visačku. Být tak nějaký odhodlaný hacker, za tu dobu už bych našla nejmíň tucet způsobů, jak se dostat k některému z jejich terminálů.

	Nakonec ztlumím v sobě pirátské pudy a poslušně se přemisťuji do oddělení „Informací“. Vypadá to tu jak v čekárně u zubaře včetně těch starých časopisů na nízkém stolku. Židle tu mají polstrované, možná o dva stupínky lepší než ty ohavné plastikové, které znám z oddělení sociální péče. Zařízení je maličko ošuntělé, zřejmě bylo nové někdy před nástupem madam Thatcherové k moci. Popojdu rovnou až k přepážce pro styk s veřejností. Prostor za ní je prázdný až na kartotéku v rohu a monitor počítače s klávesnicí na stole. Málem si vykroutím krk, jak se snažím přečíst nápis na obrazovce: „Vítejte na katastrálním úřadě“, žlutými písmeny na tmavém podkladu. U pultu mě vítá upozornění: „Zvonit, prosím“. Zvonek si sem zřejmě přestěhovali z bývalého působiště, neboť jako jediný předmět na celém podlaží je ze dřeva a opatřený zlacenými písmeny. Stisknu zvonek a trpělivě čekám, až se zpoza dveří, vedoucích někam dozadu, vyšourá nezbytný vyschlý stařeček. To, co následuje, mě poučí, že není vhodné dělat předčasné závěry: za necelou minutu se objevuje mladice, která, upřímně řečeno, nijak nenaplňuje moje představy o zaměstnancích státních institucí. Pro začátek řeknu jen to, že by v těch džínách a módním svetru klidně zapadla i do některé z Richardových hudebních skupin. Navíc ve mně vyvolává dojem, že možná svou práci dělá docela ráda, protože se zatím dokonce ani netváří, jako by ji styk s veřejností nesnesitelně obtěžoval. Všechno je pro mě novinka.

	„Doufala jsem, že mi budete moci poradit,“ říkám. „Jsem Branniganová, Kate Branniganová, volala jsem sem minulý týden. Seznam adres, u kterých bych potřebovala výpis z katastru nemovitostí se jmény majitelů.“

	Mladá žena se usměje: „Tak jest, to jste mluvila se mnou. Mám to pro vás připravené. Okamžik, prosím.“

	„Výborně,“ říkám, a když zmizí za dveřmi, dovolím si ironické pousmání: tak to čekání přijde až teď. Beru do ruky jeden z antikvárních časopisů a sedám si. Sotva stačím absorbovat první odstavec napínavého líčení vycházející televizní hvězdičky o tom, jak na ni na dálnici sáhla smrt, když se úřednice vrací s tlustým svazkem dokumentů.

	„Tady to je,“ oznamuje. „Sedm kopií záznamů z registru nemovitostí. Tolik jich děláme obvykle jen pro notáře při majetkových převodech. A v tolika různých lokalitách!“ dodává už zvědavě.

	„Asi by to pro vás byla komplikace, kdyby si každý usmyslel nahlížet do registru, jak ho napadne,“ odrážím útok.

	„O nějaké komplikace by tu určitě nešlo,“ povídá. „Ale každopádně by byla naše práce zajímavější. Většinou tu přicházíme do styku jen s právníky nebo jejich sekretářkami, sem tam i s lidmi, co chtějí kopii svého vlastního katastrálního záznamu. Až v poslední době se tu objevují různé požadavky. Někteří lidé si přicházejí zjistit majetkové poměry sousedů vzhledem k všelijakým dohodám, jako třeba žádné táboráky na zahradě nebo žádné karavany a tak. Někteří jsou vyslovení sudiči, musím říct,“ zasměje se.

	Předá mi fascikl a otočí se k pokladně. Prozíravě jsem s sebou vzala firemní bankovní kartu, takže mě nezaskočí její požadavek na úhradu poplatků, jako ji nezaskočí můj požadavek dostat stvrzenku.

	V duchu si činím poznámku, že bude muset Shelley zřídit u nás Tedu Barlowovi účet, aby mohla požádat o další zálohu pokaždé, když naše výlohy překročí těch tisíc liber, které složil. Nerada bych na konci vyšetřování zjistila, že jsme pracovali zadarmo, pokud se mi nepodaří vyřešit problém dřív, než mu dojdou peníze.

	Beru kopie záznamů z pultu a zastrkuju je do postranní kapsy kabely. Vtom mě něco napadne. „Možná byste mi mohla něco vysvětlit,“ říkám.

	„Když to bude v mých silách,“ říká mladá žena se širokým úsměvem, který mi připadá upřímný. Ve státních službách se s takovým přístupem asi dlouho neudrží.

	„Jak to tady u vás funguje? Jak dlouho trvá, než jsou majetkové změny, které vám někdo nahlásí, zaneseny do registru? Například když se rozparceluje nějaký pozemek, který je tady evidovaný pod jedním číslem, a rozprodá se?“ Jestli někde můžu dostat odpověď na otázku, jakou úlohu sehrál Cheetham v podvodech T. R. Harrise, pak tady, na katastrálním úřadě!

	„Spr-a-ávně,“ říká úřednice s protahovanou liverpoolskou výslovností. „Funguje to asi takhle: každé ráno se do počítače zanášejí změny z toho kterého dne v podobě takzvaného denního záznamu. Jsou v něm všechna čísla katastrálních položek, která ten den proběhla agendou; buď že na ně byly vzneseny dotazy nebo došlo ke změně majitele a tak. V denním záznamu zůstanou tak dlouho, dokud se neprovede definitivní změna v trvalé registraci. Takže máme na čekací listině pořád takových až sto čtyřicet tisíc katastrálních čísel – a to nějakou chvíli trvá, než jsou všechny změny vyřízené.“

	V tom momentě chápu, proč se říká, že nejpomalejší na světě je katastrální úřad. Před příchodem počítačů to musel být pro personál zlý sen. „O jakém časovém intervalu se tu bavíme?“ ptám se nahlas.

	„To je různé,“ říká dívka proti mně. „V počítači máme asi tak půl milionu záznamů, což tu proceduru maličko urychluje – ovšem, pokud nedojde k poruše.“

	„A když vyloučíme poruchu, jak dlouho asi trvá, než je změna definitivně zaznamenána?“

	„Při koupi a prodeji asi čtyři týdny. Zanesení neregistrovaného pozemku trvá až jedenáct týdnů a převod části pozemku až patnáct týdnů.“

	Začíná mi svítat, i když zatím jen pomalu. „Takže když někdo nahlásí koupi dosud neregistrovaného pozemku, požádá o jeho registraci a zároveň hned ten pozemek rozparceluje a rozprodá, může do definitivní registrace uběhnout až půl roku?“

	„Teoreticky ano,“ připouští dívka, už maličko nesvá.

	„A když někdo prodá nějaké parcely dvakrát, může mu to projít?“

	Vehementní zavrtění hlavou. „Absolutně ne. Nezapomínejte, že se už první převod octl na čekací listině, v denním záznamu. Když advokát druhého kupce požádá o dohledání, dostane informaci, že už byl záznam k danému pozemku aktivován, což spustí alarm a z transakce sejde.“

	„Aha,“ říkám s úsměvem. „Děkuji vám, moc jste mi pomohla.“

	„Žádný problém. Kdykoli k službám,“ usmívá se děvče.

	Zamyšleně kráčím zpátky k vozu. Už je mi jasné, jak byly Alexis a Chris okradeny. Vtip je v tom, že je rozdíl mezi pozemkem na někoho už registrovaným a jiným, ještě neregistrovaným. Pátrám v paměti, co je mi známo o pozemkovém právu. Není toho mnoho, protože tahle látka se na právech probírá až v posledním ročníku. Není vyloučené, že to byl i jeden z důvodů, proč jsem ze studií práv zběhla už v ročníku druhém. Teď by se mi ale ten poslední ročník hodil. Vlastnické poměry nejméně jedné třetiny plochy severozápadní Anglie nebyly až dosud nikdy právoplatně zaznamenány. Když se nad tím zamyslíte, neexistoval pro to až do relativně nedávné doby důvod: totiž až do chvíle, kdy jsme se my, obyvatelstvo, stali ekonomicky a sociálně mobilnějšími, vyjádřeno akademickou mluvou. Kdysi, ještě před druhou světovou válkou, jste si kupovali pozemek většinou od někoho, koho jste osobně znali. Možná to byl váš zaměstnavatel nebo sedával v první lavici v kostele, až kam vaše paměť sahala. Nějaká forma registrace vlastnictví připadala v úvahu pouze tehdy, když jste pozemek kupovali od člověka vám neznámého, jehož důvěryhodnost jste neměli doloženou. V tomto ohledu bylo jisté jen to, že nikdo nemůže mít ve vlastnictví třeba takový Londýnský most, jinak nic. Jelikož katastrální úřady se začaly zřizovat někdy ve třicátých letech dvacátého století, probíhala do té doby většina pozemkových transakcí sice pomalu, ale spolehlivě. Ho, ho.

	Než byla v Británii povinně uzákoněna registrace pozemků na konci šedesátých a na počátku sedmdesátých let, stvrzoval se převod pozemků jen potřesením rukou a výměnou písemných smluv a peněz ponejvíce v hotovosti. Tam, kde se od té doby majetkové poměry nezměnily, zůstaly pozemky neregistrované do dneška. O zemědělské půdě, která bývala rodinným majetkem, to tak docela neplatí. Celé bloky řadových domků v Manchesteru a okolí stojí na pozemcích, kde je uveden původní majitel a zůstává týž po dobu třiceti čtyřiceti let. Pro katastrální úřad jsou tyto parcely neregistrované, tudíž neexistují. Upřímně řečeno, pro všechny zúčastněné by bylo lepší, kdyby ty hrůzy neexistovaly doopravdy.

	Takže: když se objeví takový nějaký Brian Lomax a uvrtá nějakého sedláka do prodeje pozemku, putuje záznam o tom na katastrální úřad. Není tu řeč o žádných formulářích ani počítačem vytištěných smlouvách, kdepak, řeč je o chatrných kouscích papíru, popsaných pavoučím rukopisem a opatřených pečetí. Jak jsem se právě dozvěděla, jsou tyhle záznamy zaneseny na denní seznam na katastrálním úřadě a dostanou prozatímní jednací číslo. Když Lomax pozemek rozparceluje a jednotlivé parcely rozprodá, ověří si právníci kupujících vlastnické poměry na katastru a jednotlivé parcely dostanou každá vlastní prozatímní registrační číslo. Dobře, až potud vše v pořádku.

	Ten pravý průšvih přijde až potom. Lomax prodá parcely dvakrát, krátce po sobě. Aby mu to prošlo, musí existovat spojenec, podvodný právník-solicitor, který samozřejmě na katastrálním úřadě nic nehlásí ani neověřuje a vědomě lže klientům, že je všechno v pořádku. V roli tohoto spojence tleskejme panu Martinu Cheethamovi, advokátovi.

	Co se mi na tom zdá divné je, že kvůli poměrně malému zisku tu Cheetham podstupuje poměrně velké riziko. Pokud podvedení kupci zjistí pravý stav věcí, zamíří rychlostí blesku se stížností na advokátní komoru, což může pro Cheethama znamenat konec kariéry kvůli zisku pouhé poloviny z padesáti tisíc… ledaže… Poleje mě horko. Co když prodají pozemky ne dvakrát, ale třikrát, čtyřikrát? Co když existuje dlouhá fronta podvedených, kteří ještě ani netuší, že byli podvedeni? Vždyť to byla jen náhoda, že se Chris objevila na parcele zrovna ve chvíli, kdy tam byli zeměměřiči! Kdyby tam byla nikoho nenačapala, s Alexis i ostatními členy svépomocné stavební skupiny by vysolili zbytek peněz, aniž by je co napadlo! Až se mi z toho zatočila hlava! Poprvé mě napadá, že možná vyrazit z Lomaxe peníze zpátky nebude tak docela snadné. Jestli mají Lomax s Cheethamem trochu rozumu, musí na teď někdy plánovat zmizení, než to na ně praskne.

	A jak jim v tom já mohu zabránit? Nu, nejdřív musím rozřešit problém Teda Barlowa, než bude nucen ohlásit úpadek. Na to se ale musím posilnit. Vcházím do lidové jídelny, objednávám si omeletu s fazolemi a brambůrky, což bude moje snídaně a svačina zároveň. Při jídle se probírám výpisy z registru sedmi nemovitostí, u kterých záhadně zmizely zimní zahrady. Prozíravě jsem si vzala z kanceláře podklady od Joshe a také fax Ráchel Liebermanové. Když si to všechno dám dohromady, začne se přede mnou rýsovat zajímavý celkový obraz – bohužel zatím spíš jako abstraktní mazanice než realistické plátno.

	Tak zaprvé: všechny inkriminované domy byly pronajaty přes DKL Nemovitosti a noví nájemci měli stejná příjmení jako původní majitelé. Podle dokladů byla na všechny domy původně uzavřena hypotéka, která byla kolem data pronájmu obnovena. Bohužel tu nemám uvedené částky, ale datum uzavření zhruba odpovídá datu, kdy k domu byla instalována zimní zahrada. A ve všech případech hypotéku poskytla banka, u níž má účet Teď Barlow. Vida! Podle Joshova průzkumu vykazovali všichni původní majitelé vysokou míru solventnosti, což vysvětluje ochotu banky uzavírat obnovené hypotéky, nicméně není z toho jasné, proč byly poskytnuty někomu jinému než právoplatným majitelům.

	Každopádně jsou ty obnovené hypotéky jádrem problému. Potřebuji co nejdřív zjistit, o jaký obnos se tu jedná. Jestli se zatížení jednotlivých domů hypotékou blíží ke stu procentům, pak to začíná dávat smysl. Průměrná doba, po kterou původní majitelé vlastnili domy, je asi čtyři roky, při nákupu tedy musely být ty nemovitosti podstatně levnější než dnes. První hypotéka byla čtyři roky řádně splácena, takže z ní už mnoho nezbývá a zbytkový dluh musí být významně nižší než současná tržní cena daného domu. Listuju v telefonním seznamu a volám Joshe domů. Mám štěstí, zvedá to osobně.

	„Jen malý dotaz,“ říkám. „Jak se dá zjistit nedoplatek něčí hypotéky?“

	„To ty zjišťovat nemůžeš,“ zní odpověď.

	Mám chuť někoho nakopnout. „Sakra,“ zasténám.

	„Ale já bych to zjistit mohl,“ dodává skromně.

	Už vím, koho se mi chce nakopnout, bohužel není v dosahu.

	„Jakožto makléř mohu zavolat správci půjček pod záminkou, že jeden můj klient chce uzavřít druhou hypotéku na ten samý barák, aby mi zjistil, kolik činí nedoplatek první hypotéky a kolik je celková cena nemovitosti, jestli by to stačilo na uzavření další hypotéky. Nějak to souvisí s tím podvodem se zimními zahradami?“

	„Ano. Začíná se mi to rýsovat.“

	„Požádám Julii, aby ti to zjistila, zavolej odpoledne.“

	Definitivně se rozhoduju prozatím ho nenakopat. „Adresy máte, že?“ povídám.

	Odpoledne znovu volám Joshovi, rozladěná a plná frustrace, protože pořád nevím, jak tohle spiknutí funguje. Něco se ale přece jen podařilo. Ráchel Liebermanová našla v počítači tři další domy, odpovídající schématu. Při porovnání dat pronájmu nemovitostí a objevení se a zmizení zimních zahrad se jistý vzorec už rýsuje. Podvodníci zřejmě postupují pokaždé stejně. Peníze na hypotéku bývají vyplaceny do jednoho měsíce, takže když uvážím, že při sjednání půjčky se žadatel k penězům dostane za měsíce tři, musejí být v každém stadiu operace ve hře tři nemovitosti. Panebože! Ti to ale berou hopem!

	Jestli dobře počítám, zmizela poslední zimní zahrada někdy před třemi nedělemi, takže další zmizení lze očekávat někdy teď. Mám přibližnou představu kde a jen hrubý odhad kdy. A taky skvělý nápad, jak si to zjistit. Jeden telefonní hovor k tomu postačí.
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	Sedím v jasně žluté dodávce se sluchátky na uších. Můj přítel Dennis-lupič vedle mě listuje v detektivce, asi hledá inspiraci. Náhodný chodec procházející slepou uličkou na okraji Stockportu vidí jen opravárenské auto British Telecom. Ovšem vidět ho zevnitř – to by se asi divil! Namísto regálů s nářadím, náhradních dílů a cívek kabelů jsou tu luxusní kožené automobilové sedačky z nějakého volva či mercedesu a pracovní stůl, všechno pevně přišroubované k podlaze. Na ledničce v rohu trůní přenosný barevný televizor s videopřehrávačem, otvor v podlaze je zakrytý posuvnými dvířky. Dodávka patří Samovi, jednomu z Dennisových parťáků. Nechci vědět, k čemu ji používá, i když vím jistě, že s telekomunikacemi to nemá nic společného.

	S Dennisem 0’Brienem se přátelím už léta. Vím, že je Dennis kriminálník, a on ví, že se kriminálními případy nezabývám. Navzdory tomu – nebo snad právě proto – se navzájem respektujeme. Já v něm ctím špičkového odborníka, byť se řídí vlastními pravidly a uznává vlastní hodnoty. Možná se tak úplně nekryjí s pravidly a hodnotami, kterými se řídím já, ale kde je psáno, že ty moje jsou lepší? Každopádně je fakt, že tatáž společnost, která posílá lupiče za mříže, drží ty opravdu velké ryby, jako je třeba Robert Maxwell, u žlabu.

	Dennisovi vděčím za mnoho. Za pokroky v bojovém umění, za dovednosti v oboru otevírání zámků a za tu část uvažování firmy Mortensen a Branniganová, která dokáže navrhnout bezpečnostní zařízení tak, že opravdu ochrání před zloději, protože jeho autoři jsou poučeni u pramene.

	Dennis mě rád vidí a rád mě má kolem sebe, protože ve mně vidí vzor pro svoji milovanou patnáctiletou dcerku. Nu, proti gustu žádný dišputát.

	Dennisovi jsem zavolala na mobil, jen jsem se vrátila z katastrálního úřadu. Fascinující záležitost, tyhle mobily! Když v Londýně v hospodě zazvoní mobil, dá se předpokládat, že je hovor určen někomu, kdo pracuje v City. Když zazvoní mobil v Manchesteru, můžete vsadit šutr proti zlatým hodinkám, že je hovor určen někomu z podsvětí. Je pro mě záhadou, jak se tihle majitelé mobilů vyhnou průzkumům solventnosti, které organizují společnosti provozující mobilní síť. Když o tom tak přemýšlím, není vyloučené, že tihle lidé mají vlastní mobilní síť, nějaké Criminal Communications či Speciální síť Zlobivých hochů. Absolutně bez jakéhokoli seznamu uživatelů, pochopitelně.

	Dennyho jsem zastihla v dobrém rozpoložení, takže jsem ho mohla požádat, aby mi se Samým přišli na pomoc. O penězích jsem se nezmínila, dokud nesouhlasil. V tomhle je Dennis třída, miláček. Na rozdíl ode mě nebere volání přítele v nouzi jako obtěžování. Proto také teď sedím ve falešné dodávce, zatímco Samy umísťuje štěnice firmy Mortensen a Branniganová v domě o třech ložnicích, který si jistí Brian a Mary Wrightovi pronajali přes agenturu DKL Nemovitosti.

	Za obvyklých okolností odposlouchávací zařízení umísťujeme sami vlastní rukou, protože nás obvykle najímá a platí osoba, které odposlouchávaný objekt patří. Bývá to v případech, kdy zaměstnavatel podezírá zaměstnance za á, z předávání informací konkurenci, za bé, ze zpronevěry peněz či zboží, nebo za cé, z důvodů řevnivosti mezi šéfem a podřízeným. Ve všech těchto případech prostě vejdeme do objektu předem po skončení pracovní doby a nainstalujeme v něm štěnic, co hrdlo ráčí. Někdy ovšem musíme postupovat nenápadně. Ačkoli máme s Billem dohodu, že se budeme vyhýbat jasně nelegálním postupům, občas maličko překračujeme hranice zákona.

	V takových situacích někdo z nás pronikne do budovy pod nějakou záminkou. Mně osobně se nejlíp osvědčuje, když předstírám, že jdu doplnit zásobník hygienických potřeb na toalety. Žádný strážný se až dosud nehrnul přesvědčit se, co v té tašce doopravdy mám.

	Tady ale žádný z těchto postupů nepřipadal v úvahu. Věru nestojím o to, aby si mě Brian a Mary Wrightovi zapamatovali jako osobu, potloukající se kolem jejich bydliště. Proto ta Samyho dodávka. Nejdřív jsem ho v krátké instruktáži seznámila se způsobem, jakým se do telefonního sluchátka montuje štěnice. Ta se skládá z miniaturního mikrofonu, snímajícího hovor v místnosti, a nahrávací pásky. Dosah má asi sto padesát metrů, i když příjem v dodávce s plechovými stěnami není tak dobrý, jako by byl v mojí vypůjčené fiestě, kde mohu přijímač položit volně na přístrojovou desku. Samy vešel v overalu s nápisem British Telecom do domu asi před deseti minutami. Ženská, která mu otevřela, ho pustila dál bez problémů, na falešnou průkazku, kterou pro všechny případy nosí, se ani nepodívala. Možná zkoušela někomu volat právě v těch několika minutách, kdy jsem odpojovala její telefon ve spojovací skříňce za rohem. Tyhle pozoruhodné znalosti mám od jednoho inženýra Telecomu, který mi kdysi přišel domů namontovat paralelku na připojení modemu pro počítač a fax a zůstal u mě měsíc. Měl úžasně šikovné prsty a jako bonus mi přidal vědomosti o tom, jak co u Telecomu funguje. Ale když mi už pošesté začal líčit výhody využití optických vláken ve spojové technice, bylo mi jasné, že je na čase ho vyprovodit, pokud nechci čelit obvinění z vraždy.

	Teď tedy sedím a trpělivě čekám, až se mi ve sluchátku ozve Samyho hlas. Jakmile ho uslyším, jasně a zřetelně, bleskově vyrazím ke spojovací skříňce, obnovím normální provoz a ve svém voze nastavím na příjem velice sofistikovaný nahrávač, který mi nedávno smontoval Richardův známý inženýr ze šesti walkmanů a citlivého mikrofonu, reagujícího na lidský hlas. Jakmile přijde signál ze štěnice, spustí se první cívka. Po určitém počtu otáček se první cívka vypne a zapne se druhá a tak dále. Dohromady to pokryje šest hodin záznamu odposlechu.

	O pět minut později zpátky v dodávce mi Samyho hlas div neprotrhne bubínky: „Dvě kostky, zlato.“ Spojení je navázáno a já mohu odstartovat. O půl hodiny později už v kanceláři podávám hlášení Billovi. Nad mým dobrodružstvím na mostě je samozřejmě zděšen. Pak přicházejí na řadu Paulovy fotky ze sledovačky, zatímco si Bill bručí pod vousy výhrůžky těm, kdo si tak drze dovolili ublížit mně, jeho partnerce.

	„Paul odvedl skvělou práci. Udělalas dobře, žes ho na to nasadila,“ brumlá a skládá fotky do aktovky. „Hned teď tam zajdu.“ Vstává a křikne směrem k Shelley: „Zavolej, prosím tě, Brianu Chalmersovi z PharmaAce, že jsem na cestě.“

	„No moment,“ říkám vzteky bez sebe, že si chce přisvojit moji zásluhu. „Chtěla jsem ty fotky předat osobně.“

	„Vím,“ říká Bill. „A naprosto nic nenamítám proti tvému postupu. Ale Chalmers bude potřebovat vedle sebe někoho podstatnějšího, až bude s výsledkem konfrontovat toho laboranta. A bude líp, když tam budu já, než aby toho neřáda napadlo, že si to s tebou, hrdinkou one woman show, vyřídí. Jestli to na tom mostě byl on, bude jen dobře, když pochopí, že nemá cenu se tě zbavovat, jelikož už nejsi jediná, kdo o těch jeho levárnách ví. A krom toho, Chalmers by mi měl dát pár informací o té ukradené dodávce a ty máš dost práce se zimními zahradami.“

	Nenapadá mě žádný argument, abych se mohla s Billem přít. Jisté je, že mě jako persóna se svými sto osmdesáti centimetry výrazně převyšuje. Jelikož nemám nic, co by ho od jeho úmyslu odvrátilo, vzdávám to. Cestou ke dveřím sáhnu do hromady elektronických hraček a zmocním se ručního skeneru, posledního Billova příspěvku k našemu vybavení. Mám pro něj použití. Když procházím předpokojem, ozve se Shelley: „Právě volá Ted Barlow, Kate, dneska už podruhé. Je zoufalý. Má ještě tenhle týden na výplaty, ale jak to udělá příští týden, to prý neví. Ptá se, jestli to má zaměstnancům oznámit, nebo jestli to do té doby stihneš vyřešit.“

	Z mé strany povzdech. „Dělám, co můžu, Shelley.“

	„A nešlo by to trochu urychlit, Kate? Je úplně bez sebe, že přijde o firmu.“

	„Podívej se, Shelley, tančím tak rychle, jak dovedu, O. K.?“ odseknu a vrazím do své kanceláře. Nerada přiznávám, že jsem za sebou práskla dveřmi. Svaly, od úrazu ztuhlé na kámen, mě zradily a já krom bolesti zakouším i ztrátu důstojnosti.

	A aby toho nebylo málo, průvan shodil poslední tři listy z fíkusu na stole. Házím kytku do koše a v duchu si činím poznámku, že se musím ráno zastavit v květinářství. Ten fíkus vydržel u mě v kanceláři celých devět měsíců, což beru jako rekord svůj i zástupce říše rostlinné.

	Zvedám sluchátko, vytáčím číslo Joshovy kanceláře a chci k telefonu Julii. Osobně jsem se s ní nikdy nesetkala, ale už její hlas ve mně navozuje představu přírodní blondýny s jasnýma očima, vlasy stočenými do úpravného drdolu, v tvídovém kostýmu a s pevnými boky, vypracovanými jízdou na koni. Já jsem se k této vrstvě našich spoluobčanů dostala nejblíž při listování časopisem Bunty.

	„Haló, Kate!“ rozplývá se Julia do telefonu. „Jedinečný úkol, pohádka, drahoušku!“ Přísahám, řekla mi „drahoušku“! „Něco vyšlo!“ reaguju zostra. Z nějakého důvodu mě styk s Julií pokaždé nutí chovat se jako buran.

	„Zkontrolovala jsem jenom tři,“ říká Julia. „Peníze poskytovala pokaždé ta samá banka. Musela jsem na to jít opatrně. Ve všech třech případech se jedná o obnovenou hypotéku ve výši plných sto procent hodnoty nemovitosti, což je na tom to zajímavé. Pokaždé jsem slyšela totéž: ‚Žádná zbytková hodnota majetku, na kterou by se dalo něco půjčit.‘ Tak tady to máte, Kate!“

	V tu chvíli bych ji byla zlíbala. Asi by to ale špatně pochopila a docela určitě by mě vymazala ze své osobní databáze vhodných osob. Takže jen způsobně poděkuji, jak mě to učila maminka, pokládám telefon a až potom zaječím: „Bingo!“ Jestli to půjde takhle dál, bude Shelley s mým výkonem brzy spokojená.

	Zapínám počítač a pročítám e-maily. Pak do něho naskenuju materiály z katastrálního úřadu. Nejde to snadno, protože skener má tendenci dělat z textu guláš pokaždé, kdy malinko povolím stisk. Musím ho držet rukou pevnou jako skála. Když skončím, odhodlávám se zavolat Richardovi a navrhnout na dnešní večer kino.

	„Moc mě to mrzí, Branniganová, ale jdu večer na diskotéku,“ říká otráveně.

	Richard je jen o čtyři roky starší než já, ale někdy mi připomíná mou babičku. Až na to, že by moje irská bábinka s nadšením uvítala možnost protancovat někde noc. Dokonce by se i smířila s všudypřítomným pachem Vickova balzámu proti nachlazení, kterým se lidé na těchhle party natírají kvůli vystupňování účinku extáze a jiných drog, které se tam hromadně konzumují. „Copak, copak?“ ptám se účastně.

	Přímo vidím, jak se bezradně otřásá. „Musím držet krok se současnou hudební scénou, víš, a krom toho tam dneska bude nový dýdžej. Je mu třináct.“ Třináct, panebože! Nějaký malý Oliver Twist a techno! „Můžeš jít se mnou, jestli chceš,“ dodává Richard.

	„Asi tentokrát vynechám, Richarde. Neber si to osobně, radši budu celou noc na sledovačce.“ V autě si můžu hudbu sama vyladit a pustit jen tak hlasitě, abych poznala, co se hraje.

	Z kanceláře vypadnu něco po čtvrté, v blízké tratorii kupuju pizzu a zamířím Diblíkem na stanoviště ve Stockportu. Ve fiestě, zaparkované za rohem, ze všeho nejdřív zkontroluju nahrávač. Právě se otáčí třetí cívka v pořadí a já si na chvíli nasazuju sluchátka. Ozývá se z nich nahrávka skupiny Blue Peter. Tohle je bohužel nevýhoda vybavení ELINT (zkratka pro „elektronickou inteligenci“, jinak řečeno štěnici): je tak citlivé na zvuk jako nějaký feťák. Zbavuju se Blue Petera (odkládám sluchátka), strkám do kapsy dvě předešlé pásky a zamykám fiestu.

	A zpátky do dodávky: žvýkám pizzu a přehrávám si záznam. Prvních deset minut nezávazné plky se Samým, pak telefonát kadeřníkovi, pak kamarádce – dvacet minut lamentace na téma podnikání, bývalý manžel a výška poplatku za garážování. Konverzaci zajímavě podmalovává zvuk televize. Australská telenovela, pak komedie-drama pro předpubertální dorost, grotesky. Přetáčím pásku tam a zpět, pátrám ve kvikotu Mickey Mouse po zvuku reálného hlasu. Nic.

	Vracím se do fiesty a znovu zapínám nahrávač, nasazuju sluchátka. Nějaká cestopisná reportáž. Proč moji sledovaní nemůžou patřit k té klidné sortě kultivovaných lidí, kteří nepotřebují k životu zvukovou kulisu? Vkládám do přehrávače nové pásky a umiňuju si, že to zkusím ještě jednou za hodinu, než definitivně odplachtím domů. Snad mám také nějaký nárok na volný čas! A krom toho jsem promrzlá a ztuhlá a stýská se mi po mých počítačových hrách.

	Nejzajímavější z těch, které jsem v poslední době zkusila, se mi zdá Civilizace. Je to strategická hra provázející účastníka od počátků lidstva po kosmický věk. Zatím jsem u kočovníků a vynálezu kola, následuje vpád barbarů. Budu muset vymyslet nějakou novou taktiku, říkám si, když vtom zvuky v mých uších zmlknou. Pár úděsných vteřin to vypadá, že štěnici objevila. Ale už se ve sluchátkách ozývá vyzváněcí tón a melodie vyťukávaného čísla. Kdybych mohla poslouchat opakovaně, možná bych to číslo dokázala i rozluštit. Na druhém konci se po třetím zazvonění ozve záznamník. Mužský hlas: „Lituji, nemohu právě k telefonu. Po pípnutí zanechte vzkaz a ozvu se vám.“ Hlas mi zní povědomě, s výrazným přízvukem, který mi vyvolá na tváři úsměv.

	Po signálu volající promluví: „Ahoj, to jsem já. Teď je krátce před sedmou. Jdu za matkou a pak budu u Colina a Sandry. Uvidíme se tam. Miluju tě. Ahoj,“ a cvaknutí pokládaného sluchátka. Vyškrábu se z fiesty a běžím se schovat do dodávky. Nesmím připustit, aby si mě ve fiestě všimla.

	Jen za sebou zavřu dvířka dodávky a obklopí mě pach studené pizzy, objeví se na příjezdové cestě ke sledovanému domu obdélník světla z otvíraných domovních dveří. Světlo zmizí, když žena za sebou zavře a zamíří ke garáži. Soustředím se na rysy obličeje. Vlasy se dají změnit, šaty se dají změnit, tělesná výška se dá upravit podpatky, ale podoba ne, zejména profil. Registruju drobné, úhledné rysy, ostrou bradičku, v úrovni očí obličej malinko širší. Tvář ze skicáře Diane Shipleyové! Za dvě minutky vyjíždí bílé Metro, míjí moji dodávku a míří na jih, směrem k Hazel Grove. Byla bych se vsadila, že pokud vyjede, zamíří na sever, do Manchesteru. Zase chyba!

	Startuju a otáčím vůz na tři doby, ale není to dost rychle. Když dojedu na konec ulice, je její vůz ten tam. A provoz je natolik hustý, že nedokážu určit, která koncová světla jsou ta její.

	Jsem v koncích. Tady už se nedá nic dělat. Pojedu radši domů a utkám se s barbary s celým arzenálem civilizačních přínosů. Co takhle začít uměním sestavovat mapy – nebo radši s pohřebním rituálem?

	Doma mi na telefonu bliká záznamník. Když stisknu knoflík, ozve se Billův hlas: „Haló, Kate, tady Bill. Právě jsem se vrátil z PharmaAce. Potřebuju s tebou mluvit. Nechávám ti číslo, kde budu po sedmé k zastižení.“

	Kvapně vyťukávám číslo někde v Didsbury, které mi není povědomé – což zas není nic tak divného, jelikož Bill střídá partnerky asi tak často jako Rod Stewart za svobodna. Na druhém konci se hlásí nějaká žena. Zatímco čekám, až sežene Billa k telefonu, snažím si ji představit podle hlasu.

	„Asi pětadvacet, ze střední Anglie, vysokoškolačka, blondýna, kuřačka,“ říkám do sluchátka, když se Bill ohlásí.

	„Výborně, šerloku. Dva roky jsi jí ubrala,“ říká.

	„Chtěl jsi se mnou mluvit? Stačí to po telefonu nebo se mám stavit na skleničku?“ říkám jedovatě.

	„Po telefonu to bude stačit,“ zní odpověď. „Tak nejprve ta dobrá zpráva: Brian Chalmers spokojen, vedoucí laborant vyhozen na fleku a bez doporučení. Zítra mám schůzku s ředitelem od Knutsfordů, jestli budou žalovat ty příjemce kradeného zboží za přechovávání.“

	„Fajn. A ta horší zpráva?“

	„Nebyla to dodávka PharmaAce, co tě nabourala. Dneska se ta jejich ukradená našla v Devonu, volala jim policie. V jedné vesnici v Dartmooru se s ní zloději v pátek v noci vloupali do supermarketu. Takže tě nemohla nabourat v pátek večer. Kate, dej si pozor, ať to byl, kdo chtěl, zatím tady pořád někde běhá!“
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	Věru by mi nedělalo potíže zvyknout si na snídani v restauraci. Bohužel nezvládám časné vstávání, které je podmínkou pro obchodní jednání nad talíři slaniny s vejci. Nicméně mě už podruhé během týdne můžete vidět za stolem v Portlandu v nekřesťanskou hodinu; tentokrát na Joshovo pozvání. „Rád bych tě s někým seznámil,“ dělal se tajemný do telefonu, když mě zval, a odmítl se vyjádřit přesněji.

	Když se blížím ke stolu a vidím, že s Joshem sedí nějaká žena, maličko zopatrním. Snad mě nevytáhl z postele jen proto, aby mi oznámil, že se bude ženit?! Takovou novinku bych takhle brzy po ránu na lačný žaludek nestrávila. Mezitím mě Josh zpozoruje, naklání se ke své společnici a něco jí říká, načež se ona otočí. Na Joshův typ ale nevypadá. Je jí už určitě přes třicet, takže nespadá do kategorie Joshových uchazeček pravidelně nejméně o deset let mladších. Nejnápadnější jsou na ní husté lesklé vlasy barvy čerstvých kaštanů, spletené do silného copu.

	Když k nim dorazím, Josh se zvedá ze židle a praví: „Vítám tě, Kate, dík, že sis udělala čas. Dello, dovol mi představit ti Kate Branniganovou, soukromou vyšetřovatelku, jak jsem ti o ní říkal.“ Aha, potenciální zákazník, říkám si v duchu a nasazuju úsměv. Josh ale pokračuje: „Kate, tohle je detektiv-šéfinspektorka Della Prenticeová, která k nám byla právě přeložena od krajské kriminálky. Byli jsme spolu v Cambridgi a podle mě vám oběma může být taková známost k užitku.“

	Snažím se nevypadat úplně paf, ačkoli se tak cítím. U policie v hodnosti vrchního inspektora není zas tak mnoho žen, zvlášť u kriminálky. Della Prenticeová se usmívá a podává mi ruku. „Ráda vás poznávám, Kate. A abyste se neděsila, musím dodat, že mi toho o vás Josh už hodně vykládal.“

	„Škoda, že to nemůžu říct já o vás,“ povídám a tisknu pevnou, suchou ruku. Do židle klesám malinko jako podťatá. Kdo by to řekl, že je Josh schopný vytáhnout mě z postele div ne za tmy, aby mě seznámil s policajtkou! Navíc s vysokou hodností! Ještě jednou si ji bleskově prohlédnu. Hluboko zasazené zelenavé oči, hezká pleť, silné kosti, které sice v pubertě vypadají neohrabaně, ale s každým rokem po třicítce stále lépe a lépe.

	„Josh se moc známostí se mnou nechlubí, kvůli mé funkci,“ povídá Della, zatímco mě podrobuje stejnému zkoumání. „Mohla bych vám vyprávět…“

	Josh si odkašle a kvapně povídá: „Della je odbornice na finanční podvody, asi takové, jako je ten tvůj případ zmizelých zimních zahrad. Byl to z mé strany jen takový nápad: možná by ti s tím mohla pomoci.“

	„Osmnáct měsíců jsem dělala na oddělení finanční kriminality Západního Yorkshiru,“ řekne Della. „A teď jsem byla jmenována šéfkou stejného oddělení na regionální úrovni tady v Manchesteru.“

	„A jak se vám tam líbí?“ zeptám se.

	„No, jako všude. Musíte si nejdřív vyboxovat uznání, když začínáte v novém týmu.“ Jasně, nemohla by vystoupat tak vysoko na služebním žebříčku, kdyby v sobě neměla kus diplomata.

	„A pokaždé to máte nejmíň pětkrát těžší, protože jste žena, že?“

	„Asi tak nějak,“ souhlasí.

	„To si dovedu představit. Spousta schválností, drzých poznámek, sabotáží a neúcty, než se vás podřízení naučí respektovat.“

	Ironické pousmání z její strany mluví za všechno. „Naše oddělení spolupracuje s bankami a dalšími finančními institucemi při vyšetřování menších podvodů a zpronevěr, které nespadají přímo do kompetence hlavního odboru finanční kriminality. Většinou se jedná o padělání šeků nebo pokusy o vylákání peněz či zboží pod falešným jménem.“

	„I když to ode mě bude znít snobsky, musím říct: ‚To musí být fascinující práce!‘“

	Odpoví s úsměvem: „Nu, někdy to přináší uspokojení, když vám kousky skládačky do sebe zapadnou.“

	„Každopádně máte co dělat s lepší sortou přestupníků zákona než vaši kolegové, co musejí vyšetřovat krádeže ovcí nebo obchod s drogami. Pro mě je to maličko mimo okruh působnosti. Já spíš pátrám v paměti počítačů, než abych se přímo konfrontovala s pachateli.“

	Della se opře v židli dozadu a povídá: „Ale to musí být opravdu fascinující! Ne, myslím to vážně! Škoda, že jsem neměla dost času něco víc se o počítačích naučit. – Nevadí, když si zapálím?“ Vrtím hlavou a Della vytahuje z kabelky balíček lightek značky Silk Cut a zapalovač Zippo. Až když vydechne kouř, přejde k věci. „Podle Joshe jste narazila na nějaký problém s nesplácenými hypotékami. Možná bychom si mohly být vzájemně užitečné. Já bych vám trošku objasnila problematiku a z vaší strany by se mi, upřímně řečeno, hodila taková menší výpomoc, pokud byste souhlasila.“

	To, že mluví na rovinu, se mi líbí. A potom, přivedl ji Josh, což je pro mě záruka profesionality. Tudíž se nadechnu a povídám: „Ale zůstane to mezi námi, ano?“ Nemám totiž od Teda Barlowa žádné zplnomocnění, abych do jeho problémů zasvěcovala policii. A krom toho nemám v ruce žádný důkaz, že byl spáchán trestný čin, jen hrstku důkazů nepřímých.

	Ke stolu přistupuje číšnice a my si objednáváme, takže Della nemůže hned odpovědět. Až když je vzduch čistý, říká: „Domluveno, výhradně mimo protokol!“

	Pustím se do líčení případu v hrubých rysech a oceňuju, že se Della zdrží připomínek. Až na konci mi položí pár otázek, věcných a smysluplných, což jsem ostatně očekávala. Nakonec řekne: „Ale banky mají své vlastní vyšetřovací týmy, víte. Trošku mě udivuje, že kolem toho nepátraly samy.“

	„Jestli pátraly nebo nepátraly mi není známo,“ povídám. „Ale pokud ano, pak na to šly z jiného úhlu pohledu. Nejspíš došli v bance k závěru, že je Ted Barlow nespolehlivý a v něčem jede, zatímco já se chystám dokázat opak.“

	Můj protějšek přikyvuje: „Ale zvážila jste možnost, že v tom může být váš klient přece jen zapletený? Nechci vás poučovat, chraň Bůh.“

	„První věc, na kterou jsem myslela. Ale lidi, co ho znají, vylučují, že by toho byl schopný, protože k tomu nemá ani sklony, ani dost představivosti. Přesvědčila jsem se na vlastní oči, že byly ty zimní zahrady skutečně instalovány a zmizely až potom – a kdyby to měl na svědomí on, pak by se přece nenamáhal je stavět,“ argumentuju.

	Della přikyvuje a zapaluje si další cigaretu. Nakonec promluví: „Mohl to dělat, aby byl krytý, kdyby to prasklo. A určitě by nejlíp věděl, kam zimní zahrady zašantročit, uklidit je, nějak recyklovat, že. A vás si mohl najmout jen naoko, aby to zamaskoval před bankou a taky před námi, kdyby nás někdy k tomu banka přizvala.“

	Znovu vrtím hlavou. „Toho by Ted nebyl schopen. Je mi jasné, že na něj leccos ukazuje, ale pro mě je rozhodující, že neodpovídá popisu chlapa, který v inkriminovaných domech občas přespával, jak jsem zjistila.“

	„Neobvyklý případ, Kate, vážně,“ povídá Della. „Ale jestli je to práce jednoho dvou lidí a nejedná se o náhodnou shodu okolností, pak už jim uvízl za nehty pořádný balík.“

	„Asi půl milionu liber po odečtení výdajů, odhaduju,“ pronáším pokojně. „Nejspíš ani nemůžou uvěřit svému štěstí. Být na jejich místě, koukám zmizet, než to praskne.“

	„A víme, jestli se už nevypařili?“ ptá se Della.

	„To bohužel nevím. Prostě jen sázím na možnost, že ještě nemají dost. Až to zkusí příště, pověsím se na ně, dokud bude stopa horká.“ Ačkoli je mi Della sympatická, nehodlám jí prozrazovat, že už mám místo a čas vytipované. Ať si myslí, že jen tak vyčkávám, protože vysvětlovat někde na policii nelegální odposlechy se mi vůbec nechce. Žádné slony v porcelánu nemůžu teď potřebovat.

	Navrším poslední sousto míchaných vajec na trojúhelníček topinky a daří se mi ho naráz pozřít. Della už dokouřila. „Dejte mi vědět, jak pokračujete. Doopravdy mě to fascinuje. Každopádně jsme připraveni vám pomoci.“ Z kapsičky antracitově šedého kostýmu vytahuje vizitku. „Kontaktujte mě, kdyby se vám zdálo, že chtějí zmizet. Možná bychom si mohly dát dvě a dvě dohromady, s něčím, co ví policie.“

	„Vážím si vaší nabídky. Zavolám, až budu mít něco konkrétního. Dík, Joshi, žes nás seznámil, byl to zážitek. Konečně někdo, kdo tě na chvíli umlčel.“

	„Ty si mě nezasloužíš, Kate,“ odpovídá Josh smutně.

	„Naštěstí. A teď, když mě omluvíte, musím běžet,“ povídám a podávám Delle ruku. „Zůstaneme v kontaktu. A tobě, Joshi, dík za ty podklady od Julie,“ a ďobnu ho polibkem na tvář.

	Sotva překročím práh kanceláře, ucítím bodnutí špatného svědomí. Ted Barlow tu sedí na hraně Shelleyina stolu a s hlavami u sebe si s Shelley šeptají. Zatímco si svlékám kabát, koktá Ted omluvy a Shelley švitoří něco o předběžných zprávách a mobilním telefonu.

	Pozvu Teda k sobě do kanceláře a stručně ho informuju o dosavadním průběhu vyšetřování. S tím, že jsem nasadila odposlech, se mu zatím nepochlubím. Sice platí náklady, ale na můj vkus je až příliš bezelstný, aby musel bezpodmínečně vědět o všem, co v jeho zájmu podnikám. A krom toho patří k těm superslušňákům, které pouhé pomyšlení na něco nelegálního dokáže rozhodit.

	Takže se dozví jen to, že dělám pokroky a že rozluštění mám na dosah – a on se s tím spokojí. Možná si přišel jen pro trochu povzbuzení. Když stanu na prahu kanceláře za dvě minuty poté, co se se mnou rozloučil, pořád ještě přešlapuje u Shelleyina stolu. Nemůžu se na to dívat, beru proto raději kabát, strkám do kapsy nový mobil, který mezitím dorazil, a mířím ke dveřím.

	První zastávku mám v pronajaté fiestě, kde kontroluji nahrávání. Srdce ve mně poklesá. Na první pohled je jasné, že se přes noc nic nenahrálo. Asi jsem tam včera ty cívky nasadila špatně, říkám si. Vtom si všimnu, že první cívka není docela prázdná.

	Zasunu ji do přehrávače ve voze a čekám. Ozve se charakteristické klapnutí zavíraných domovních dveří a vzápětí vyzvánění telefonu bez odpovědi. Oddechnu si. Chyba nebyla u mě ani v přístroji. Ta ženská prostě přes noc nebyla doma. Pro případ, že by si byl auta všiml nějaký soused nebo sama sledovaná osoba, startuju a odjíždím s fiestou jinam. Nestojím o to, aby nějaký všetečka zavolal policejní pyrotechniky pod záminkou, že je v autě bomba. On totiž přijímač odposlechu položený na přístrojové desce trochu jako bomba vypadá. Vloni se tohle stalo Billovi. Naštěstí nebyl záznamník zapnutý, naštěstí proto, že podle logiky britského práva není trestné držení odposlouchávacího zařízení, nýbrž jeho použití.

	V kanceláři zatím asi ještě nebude čistý vzduch, takže se tam nevracím. Namísto toho zkusím trochu zašťourat do té záležitosti kolem Alexis a sledovat, jestli se něco nepohne. Odpoledne už pomalu končí, když vcházím do kanceláře Martina Cheethama v budově Plodinové burzy. Jeho přeochotná sekretářka něco koktá o nějakém jednání a kdybych laskavě počkala…

	Usedám a vytahuju z kabelky poslední číslo počítačového magazínu, který s sebou pro takové případy nosím, a ponořím se do článku o nových odposlouchávacích zařízeních s rozšířeným dosahem. Pokud čas od času usoudím, že bychom pro něco z nabízených novinek v elektronice měli ve firmě použití, stačí nechat časopis otevřený na příslušné stránce povalovat v kanceláři a počkat, až ho objeví můj partner Bill Mortensen, král hračičkám, a začne ten nápad prosazovat jako svůj vlastní. Tahle taktika mě ještě nikdy nezklamala.

	Zatímco se rozhoduju, otevřou se dveře a pan Cheetham vyprovází dámu, se kterou jsem ho viděla v restauraci v Buxtonu. Objímá ji kolem ramen tím známým, jakoby náhodným pohybem, jaký mají lidé vyhrazený pro partnery ne čistě pracovní či obchodní. Když mě spatří, trhne sebou a ruka mu poklesne. „Ách, slečna Branniganová,“ vypraví ze sebe.

	Při zvuku mého jména se žena otočí. Změří si mě od vršku nazrzlých vlasů až po špičky hnědých botek, zřejmě mě hodnotí, ale nejspíš chybně. Netuší, že důvodem pro tu vrstvu make-upu, se kterou bych mohla rovnou začít hlásit zprávy v televizi, je změna zabarvení mých modřin, které už přešly do zajímavého odstínu zeleně.

	Ona sama působí navýsost elegantně, perfektně oblečená i upravená, za což ji upřímně nenávidím. Konfrontaci přeruší Cheetham zakoktáním: „Nechcete jít dál, slečno Branniganová?“

	Obdařím oba odměřeným pokývnutím a překročím práh. Nezachytím, co mu žena zamumlá do ucha, když je míjím, ale slyším odpověď: „To bude v pořádku, Nell. Uvidíme se odpoledne.“

	Mám dojem, že slyším „To bych ti radila,“ zatímco žena odchází s povzneseným úsměškem na rtech. Se stejným úsměvem pokyne sekretářce. Způsob, jakým se někteří lidé chovají k personálu těch druhých, vám o nich hodně napoví.

	Počkám, až se Cheetham usadí naproti mně. Zjevně mu dá práci předstírat klid. „Jak mohu pomoci?“ ptá se.

	„Říkala jsem si, že se tu zastavím zpravit vás, jak pokračuju ve vyšetřování,“ začínám. „Náš přítel T. R. Harris, majitel stavební firmy, zřejmě neexistuje. A totéž platí o právníkovi, se kterým jste měl být údajně ve styku ohledně prodeje těch pozemků. Vím to s určitostí, jelikož jsem nahlédla do seznamu advokátů.“

	Cheetham jen sedí a zírá na mě, maličko mhouří vlahé oči. „Nerozumím vám,“ řekne s nepatrným zpožděním.

	„Podle všeho je T. R. Harris smyšlené jméno a stejně smyšlené je i jméno neexistujícího právníka, na které se odvolával při podvodném prodeji a mohl tak připravit důvěřivé klienty o peníze. Slečna Applebyová úplnou náhodou zjistila, že je ten pozemek už prodaný, jinak by byly ty dvě dámy a s nimi i ostatní svépomocní stavebníci přišli o víc.“ Je to z mé strany pokusný balónek: kdyby byl bez viny, začne mi teď vysvětlovat, že k ničemu takovému nemohlo dojít, jelikož by on, jako poctivý zprostředkovatel, dávno na pozemkovém úřadě zjistil, že se s tím pozemkem něco děje.

	Cheetham ale nic takového neříká. Jen jektá něco o tom, jak je mu to líto, ale že je rád, že se to vysvětlilo, vždyť i on se stal obětí podvodu, bia, bia, bia… stejně jako jeho klienti.

	„Až na to, že jsou jeden každý z nich o pět tisíc liber lehčí,“ připomenu roztomile. Ani se nezačervená.

	Dokonce vstane a povídá: „Každopádně vám děkuji za informace.“

	„Možná by zajímaly i advokátní komoru. Ta přece zajišťuje právní ochranu proti případům nedbalosti a zanedbání povinností, že?“

	„Ale z mé strany k žádnému zanedbání nedošlo,“ protestuje chabě. „Přece jsem vám už říkal, že jsem na svůj dotaz obdržel negativní odpověď. Mám dopis od Harrisova právního zástupce, že i když byly vzneseny ohledně těch pozemků i jiné dotazy, v současné době k nim nikdo nemá dispoziční právo. Jak jsem mohl tušit, že je ten dopis falešný?“

	„Škoda, že vy právníci chcete mít vždycky všechno černé na bílém. Jediný telefonát na číslo té takzvané kanceláře advokáta pana Gravese by byl tu záležitost zlikvidoval v zárodku.“

	„Co tím myslíte?“ ptá se nejistě.

	„Jen to, že to číslo na hlavičce dopisního papíru vašeho pana Gravese patří telefonnímu automatu v jedné hospodě v Ramsbottomu. Ale to asi pro vás není nic nového.“

	Znova se posadí. „Ale co vás napadá, nic takového jsem netušil!“ Zní to asi tak přesvědčivě jako zapírání z úst nějakého vládního činitele.

	„A ještě jedna věc je tu,“ říkám. Musím ho vyvést z míry za každou cenu. Čas začít blafovat. „Když jsem tu u vás byla posledně, přišel sem po mně nějaký člověk, zdržel se tu chvíli, a když vyšel, nastoupil do bílé dodávky s nějakým firemním nápisem. Něco jako Renovace nebo tak nějak. Vypadal docela jako ten váš přítel z Buxtonu, proto jsem si tenkrát myslela, že je stavař.“

	Oči se mu úlekem maličko rozšíří, i když zbytek tváře zůstane ovládaný. Asi patří k těm, o nichž platí, že „oko do duše okno“. „A co s ním má být?“ vykoktá nervózně.

	„Já jen, že jsme si s přítelem nedávno pořídili starší barák v Heaton Chapel a bude na něm spousta práce s rekonstrukcí a já si všimla, že měla ta dodávka na boku stockportské telefonní číslo. Možná byste mi na tu firmu mohl dát spojení, jestli se specializuje na rekonstrukce. Zkoušela jsem to číslo najít ve Zlatých stránkách, ale marně.“ Můj společník už lapá po dechu. „Já… no… myslím, že to asi nebude to, co hledáte,“ vypraví ze sebe nakonec. „Ne tenhle druh práce. Přestavby, to je jejich obor, přestavby starých stodol a tak… Lituju.“ Spokojená, že se mi podařilo ho znejistit, a už docela přesvědčená, že v tom podvodu jede, vysílám k Cheethamovi zklamané pousmání: „Výborně, až budeme chtít rekonstruovat starou stodolu, budeme vědět, kam se obrátit. Dík za váš čas, pane Cheethame.“

	O hodinu později mě můžete vidět, jak pořád ještě otálím v budově, schovaná za Stánkem s ovocem a zeleninou na patře s tržnicí. Do nedávno zrekonstruované historické svatyně obchodu se vysokými okny dere podzimní slunce a vykresluje přede mnou pozoruhodnou scénu: přes hlavy davu nakupujících mohu sledovat u stolku malé kavárničky Martina Cheethama ponořeného do hovoru s nikým jiným než s naším starým známým Brianem Lomaxem alias T. R. Harrisem!

	Takže už vím všechno, co jsem potřebovala. Zbývá najít důkaz.
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	U stánku si nakupuju čtvrt kila hroznů a dvě kožená jablíčka, abych měla čím zaměstnat pusu, zatímco sleduju setkání Cheethama s Lomaxem. Cheetham je očividně rozčilený, tváří se vyděšeně, zatímco Lomax dává najevo spíš netrpělivost. Většinu hovoru obstarává Cheetham, Lomax se omezuje na přikyvování či zavrtění hlavou a likviduje přitom pytlíček chipsů a dva plněné piškoty. Na závěr si otře ústa hřbetem ruky, nakloní se k Cheethamovi a důrazně mu něco říká.

	V takových okamžicích bych si přála umět odezírat ze rtů. Nebo umět předvídat budoucnost, protože pak bych byla mohla strčit pod stolek štěnici, ještě než si k němu sedli. Namísto toho tápu v ne tak docela blahé nevědomosti. Nu, nezbývá než se na Cheethama pověsit a sledovat ho přes parkoviště u supermarketu k jeho černému BMW. Tomu BMW, které jsem měla možnost v sobotu večer vidět zaparkované na Lomaxově příjezdové cestě.

	Sledovat ho do Manchesteru nebylo těžké. Řídí jako někdo, kdo je duchem na míle vzdálený od sledování stavu silnice či hustoty provozu. Jelikož předpokládám, že se bude vracet do kanceláře, zůstávám trochu pozadu a při průjezdu centrem ho málem ztrácím. Namísto aby zahnul doleva k parkovišti u Blackfriarského mostu, kde parkoval ráno, zatáčí nečekaně doprava. Nacházím se za tím o tři vozy dál a stěží zahlédnu, kam odbočuje, abych na křižovatce mohla stočit řízení stejným směrem, kolem oblouků viaduktu směrem na East Lancs. „Sakra,“ ucedím mezi zuby na světlech a šlápnu na plyn. Razantně přejedu přes všechny čtyři proudy, abych se dostala za něj. Můj červený Diblík určitě není jako sledovací auto nejvhodnější. Jen se modlím, aby kakofonie houkaček, kterou jsem svým manévrem spustila, nevytrhla Cheethama ze snění.

	Na dalších světlech není černé BMW nikde v dohledu. Sázím na to, že pokračoval dál rovně kolem Salfordské katedrály, kolem univerzity a budovy muzea, které se pyšní kolekcí Lowryho sošek s údy jako ze sirek, jejichž fotografii vidíme zarámovanou na stěnách mnoha středostavovských obydlí. Držím se dál ve středním pruhu, připravená vyrazit, kdybych zahlédla charakteristický zadek BMW, a když míjím monolit techniky, už se začínám potit. Ztratila jsem ho, už to tak vypadá! Ale vytrvávám a jedu dál, až asi po dvou mílích zahlédnu černé BMW na světlech před sebou, jak bliká doleva. Na křižovatce právě naskakuje červená, když se do ní vřítím, razantně překřížím cestu volvu přijíždějícímu zprava, ještě stačím zahlédnout zděšený výraz jeho řidičky, zamávám jí a šlapu na plyn. Asi po čtvrt míli mám BMW před sebou, sleduju ho, jak zahýbá nejprve doprava a pak druhou ulicí doleva, do Tamarind Grove, tiché uličky lemované předválečnými dvoj domky, ne nepodobnými tomu, v němž bydlí Alexis a Chris. Asi v polovině se na levé straně ulice BMW najednou vyhoupne na příjezdovou cestu k domu.

	Prudce zastavím a motor Diblíka nechávám běžet pro případ, že se tu sledovaný u někoho nebo pro něco jen stavuje. Cheetham ale vystupuje, pečlivě zamyká vůz, nastavuje alarm a dveře do domu si otevírá vlastním klíčem. Projedu pomalu kolem, zaparkuju opodál, u průchodu k zadnímu vchodu, a pozoruju dům jednosměrným reflexním sklem okének. Ani vlastně nevím, proč to dělám. Začalo to hledáním důkazů proti Cheethamovi a Lomaxovi kvůli podvodu na Alexis, ale pořád se nemohu zbavit dojmu, že za tím vším je něco většího. V čempak jsou asi ty RenewVations zapletené, že kvůli tomu Cheetham letěl jako smyslů zbavený za Lomaxem? A co bude následovat? Vrozená zvědavost mi nedovolí nechat kámen na kameni, dokud se to nedozvím! Vracím se k myšlence, že ať je tu ve hře cokoli, klíčem k rozluštění je Cheethamova osoba. Už ví, že kolem něj čmuchám a jeho parťák jezdí bílou dodávkou Ford Transit. Připusťme, že přes víkend ta dodávka stála u Lomaxova domu, ale určitě má k dispozici i jinou bílou dodávku!

	Jestli existuje něco méně zábavného, než číhat na někoho, kdo si lebedí v pohodlí vlastního domova, pak o tom nevím. Pro ukrácení dlouhé chvíle zavolám z mobilu do ohlašovny pobytů a ptám se, kdo je na dané adrese hlášený. Jediná osoba, Martin Cheetham, dozvídám se. Volám Richardovi, chci mu dát svoje nové číslo. Tento týden se z jeho záznamníku ozývá rapování podmalované odpovídající hudbou: „A-hoj, ta-dy Ri-chard, ne-jsem do-ma, po sig-ná-lu za-nech-te vzkaz…“

	Připadá mi to lepší než hrdelní, smyslné vrkání, které se z jeho záznamníku linulo před měsícem. Chci říct – když se zničehonic octnete uprostřed hambatého telefonátu, nezačnete pátrat v paměti, jaké jste to vlastně vytočili číslo?

	Nakonec zapínám rádio a začnu sledovat rozhlasovou hru. Jen pět minut před rozuzlením se tu ale začíná něco dít. Jak jinak! Bílý Volkswagen golf se stahovací střechou zastavuje u Cheethamova domu, ze dvířek u řidiče se vynořuje ladná nožka v hnědé lodičce a vzápětí celá postava v drahém Burberry pršiplášti. Nell, ta, co jsem ji potkala u Cheethama! Ten golf mi k ní sedí, vždyť právě tohle auto se stahovací střechou je oblíbenou značkou žen na úrovni. Mně připadá spíš jako dětský kočárek, zvlášť když má spuštěnou střechu.

	Nell vchází do domu, odemkla si vlastním klíčem. Netrvá ani dvacet minut a přijíždí bílý Ford Transit a zaparkuje o dva domy dál. Vystoupí Lomax v montérkách a s kulichem na kudrnatých vlasech. Diblíkovi věnuje sotva zběžný pohled, napochoduje k Cheethamovým dveřím a zazvoní. Odtud nevidím, kdo mu otevřel, ale předpokládám, že Cheetham.

	Chvíli zvažuju, jestli by nestálo za to proklouznout dozadu za dům a zkusit odtud něco zaslechnout či zahlédnout, ale vzápětí ten nápad zavrhuju jako iluzorní. Očividně se tu kuje nějaký komplot a já tu sedím bezmocná.

	Volám do kanceláře, jen tak pro případ, že by tam Bill měl něco neodkladného, co by mě vysvobodilo z nudy. Nemám štěstí. Chce se mi alespoň poškádlit Shelley. „Jestlipak tě už pozval na rande?“ – myslím tím Teda Barlowa.

	„O co ti jde?“ odpoví Shelley upjatě. „Je to jen klient. Proč by mě měl zvát na rande?“

	„Z tebe nikdy detektiv nebude, když jsi tak nevšímavá,“ popichuju ji. „Přece se s ním někdy uvidíš, myslím mimo kancelář?“

	„Přijde ke mně kvůli zimní zahradě,“ připustí Shelley.

	„Hurá!“ zvolám. „Skvělé! Ale dej si pozor, takové rande se ti může prodražit. Víš, kolik dneska stojí sklo? Pozvi ho radši v neděli na večeři; kvůli tomu ještě nemusí zasklívat plochu jak městské sady.“

	„Jestlipak víš, Kate, že ty tvoje pokusy mě vytočit přijdou firmu na dvacet pět pencí za minutu? Zavěs, jestli nemáš nic důležitějšího,“ říká Shelley kategoricky. „A abych nezapomněla, volali z garáží, že je Nova na odpis. Už jsem volala do pojišťovny, odhadce přijde zítra.“

	Z nějakého důvodu mě vyhlídka na nové služební auto nevzrušuje tak, jak by měla. Poděkuju Shelley, zmáčknu „Konec hovoru“ a dál zasněně pozoruju Cheethamův dům. Uplyne asi hodina a na prahu se objeví Lomax s velkou krabicí v náručí, zřejmě plnou desek s dokumenty i volných listů papíru. Naloží ji do dodávky a nastartuje. Rozhodnu se bleskově: zajímavější bude vydat se za ním než tu dál zbůhdarma čučet.

	Nechám ho zabočit za roh a vyrážím. Výška dodávky mi sledování v koloně usnadňuje, dobře ho vidím před sebou, jak se proplétá odpoledním provozem. Míříme na Swinton, pak dál na Eccles. Tam dodávka zabočí do uličky lemované zchátralými řadovými domky. Zastaví před jedním, jehož okna v přízemí jsou zatlučená prkny, odemkne vchodové dveře, vrátí se pro krabici, zavře za sebou – a vida! už zas trčím před cizím barákem!

	Po půlhodině si řeknu, že to nemá smysl. Radši to projedu ještě jednou kolem Cheethamova domu a zjistím, co se tam změnilo, a pak pojedu zkontrolovat odposlech, jestli se mezitím něco zajímavého nenahrálo. Na rohu Cheethamovy ulice mě málem nabourá peugeot, který odtud vyrazil jako šílený. A za volantem Alexis! Protože není zvyklá vídat mě v dodávce, zřejmě mě vůbec nezaznamenala. Můžu jen doufat, že mezitím nezvonila u Cheethama, aby si to s ním vyřídila! To by se mi teď vůbec nehodilo do krámu!

	Ale asi se spíš honí za nějakou senzací, aby měla čím polechtat nervy čtenářů. Že jezdí, jako by byla na vozovce sama, to vím už dávno. Jako většina jejích kolegů žije v přesvědčení, že ty hrůzné karamboly, o kterých píší, se stávají výhradně těm druhým.

	Zatímco takhle medituju, vynoří se z příjezdové cesty u domu známý golf. Cheethamovo BMW pořád ještě stojí zaparkované před garáží, ale v domě se nesvítí, ačkoliv už podvečerní šero rozráží oranžový svit pouličních lamp. Není vyloučené, že v tom voze s půvabnou Nell odjel i Cheetham a v domě momentálně nikdo není.

	Abych si byla úplně jistá, vytáčím Cheethamovo číslo, které jsem si mezitím zjistila na informacích. Telefon zazvoní celkem čtyřikrát, pak naskočí záznamník. Není to stoprocentní důkaz, že v domě nikdo není, ale podle mých představ musí být Cheetham touhle dobou už natolik vystresovaný, že by telefon zvedl za každou cenu.

	Nu, prostě mi to nedá, nedokážu odolat pokušení, co mám povídat. V momentě jsem převlečená z kostýmku do tepláků a tenisek Reebok, které s sebou všude vozím. Tašku s nimi jsem si prozíravě přestěhovala z havarované Novy. Do kapsy cpu tenké latexové rukavice, z kabelky vyhrabu švýcarský univerzální nůž, silnou kapesní svítilnu a prošlou kreditku spolu se sadou hodinářského náčiní a miniaturním fotoaparátem. Všechno věci, bez kterých se dneska děvče jako já neobejde. Zkontroluju ulici – je prázdná – a už si to sypu ven z dodávky a dlážděnou cestičkou dozadu za dům. Naštěstí neinvestoval majitel do infračerveným zářením aktivovaného bezpečnostního osvětlení, jak by mu firma Mortensen a Branniganová jistě doporučila, i když podle rozvodné destičky u hlavního vchodu má dům alarm.

	Zahrádka za domem je ohraničená dvoumetrovým plotem a šero ještě násobí husté křoví, které vrhá bizarní stíny na dlážděný dvorek s obligátním, z cihel postaveným grilem. Ze dvou zadních oken neproniká ven žádné světlo, takže přichází na řadu baterka. Posvítím si oknem nejprve do jídelny, která mi připadá poněkud staromódní. Zhasínám baterku a potichu přeběhnu po dláždění ke kuchyňským dveřím. Jsou pevné, solidní, naznačují, že majitel bere bezpečnostní opatření vážně. Tím větší je mé překvapení, když si všimnu pootevřené horní části okna. Stoupám si před ně a odhaduju výšku. Horní díl okna je pootevřený na škvíru, a ač je natolik malý, že se jím nedá protáhnout, jisté možnosti nabízí.

	Namířím baterku dovnitř do kuchyně, světlo odhalí běžnou kuchyňskou linku s povrchovou úpravou borovice, desku zastavěnou nejrůznějšími přístroji, miskou s ovocem, košem se zeleninou, odkapávačem na nádobí, přihrádkou s kuchařkami, blokem na kuchyňské nože a spoustou skleniček různých tvarů a velikostí. Vypadá to tu spíš jako v pojízdné prodejně než v kuchyni.

	Dveře z kuchyně do haly jsou pootevřené a já do nich mířím baterkou. A ve smíšeném svědě ulice a svitu baterky tam spatřím ženskou postavu, visící v prostoru a otáčející se dokola, dokola, stále dokola!
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	Proberu se vsedě na dlažbě dvorku, přitisknutá ke zdi domu, až cítím v týle nerovnosti omítky. Netuším, jak jsem se v téhle poloze octla. Baterka je zhasnutá, ale před vnitřním zrakem mi zůstal obraz otáčejícího se těla jako živý. Nemizí, ani když zavřu oči. Možná to bude znít necitelně, ale mým prvním pocitem je vztek. Jak k tomu přijdu, já přece nedělám nejasná úmrtí, to není můj obor! Můj obor je průmyslová špionáž, podvody, zpronevěry! Musím se bránit nutkání sbalit se do uzlíčku, zavřít oči a udělat se neviditelnou. Vím, že bych měla vypadnout a zavolat na policii, ale nedokážu se přimět k pohybu.

	Na první pohled je to ale uzavřený případ. Žena jménem Nell sem do domu přijela odpoledne a teď je její vůz pryč a na schodech visí ženská mrtvola. Asi že bude mít milý Cheetham na krku vážnější obvinění, než je podvod. Každopádně hned tak nebude moci pokračovat v bohulibé praxi zprostředkovávání podvodného prodeje pozemků. Ale Lomaxovi v další kariéře podvodníka nic bránit nebude, postačí, aby všechno svedl na Cheethama.

	Konečně se mi daří vstát. Kéž by tady byl Richard! Ne že by byl nějak k užitku, ale aby mi rozmluvil, co se chystám udělat. Vím, že je to riskantní, vím, že by se se mnou jako s partnerkou firmy Bill rozešel, kdyby věděl, do čeho se pouštím. Ale když jsem došla až sem, nemohu se zastavit. Jestli dům skrývá nějaké důkazy, musím je vidět dřív, než je policie zničí. Jak už víckrát konstatoval Richard, za každých okolností potvrzuji pravdivost teorie stupňování významů pomocí opisu: já jsem školený vyšetřovatel, ty jsi vrozeně zvědavá osoba, on/ona je všetečka, co strká nos, kam nemá.

	Takže se nadechuju a pouštím se do zkoumání kuchyňského okna. Pohledu do haly se záměrně vyhýbám. Kdybych se dostala nahoru, mohla bych pootevřeným horním okénkem dosáhnout na kličku, držící dolní polovinu okna, a možná by se mi povedlo jí otočit. Bohužel je venkovní římsa tak úzká, že se na ni nedá stoupnout, a nikde žádný žebřík v dohledu. Jediné přemístitelné předměty jsou cihly kolem grilu, které jsou tu bez malty jen narovnané na sobě jako kostky stavebnice.

	S rezignovaným povzdechem začnu jednu po druhé přenášet pod okno a stavět z nich jakousi provizorní plošinu. Ještě štěstí, že mám latexové rukavice, jinak bych měla ruce rozedřené do krve. Netrvá dlouho a mám stupínky, po kterých mohu vystoupat až k pootevřenému oknu a protáhnout dovnitř ruku. Na kličku dosáhnu, ale jen špičkami prstů. Teď přichází ke slovu švýcarský nůž: otevírám jedno z jeho ostří, s háčkem na konci, které má určitě nějaké zajímavé pojmenování, „uvolňovač uzlů“ například, a nakonec se mi podaří kličkou pohnout a vysunout pojistku směrem nahoru. Zkusím přitáhnout rám směrem k sobě a okno se otevře. Když překročím římsu, nezbývá mi než šlápnout do kuchyňského dřezu pod oknem. Hadrem z odkapávače otírám důkladně římsu i dřez, abych odstranila stopy. Být zapletena do případu vraždy opravdu nijak netoužím. Vlastně jen podvědomě oddaluji konfrontaci s mrtvolou Nell. Zřejmě visí z horního zábradlí schodiště, uvědomuju si, když se konečně přinutím překročit práh kuchyně.

	V hale se nadechnu, zatnu zuby a rozsvítím baterku. Tělo tu visí bezvládně, mírně se otáčí sem tam v neznatelném průvanu. Přejedu světlem okolo a vzhůru. Jakoby ledabyle odkopnutá hnědá lodička, stejná jako ta, kterou jsem viděla nořit se z auta, leží na boku na berberském koberci barvy ovesné kaše, druhá z páru zůstala na levé noze. Kotníky jsou svázány k sobě nevhodně pestrým hedvábným šátkem, zařezávajícím se do masa. Kvalitní tmavohnědé punčochy vypadají na čisté hedvábí, pod sukní zahlédnu konce podvazků. Ke spodnímu prádlu světlo nedosahuje – naštěstí, jak mi říká výmluvný pach, který zachytí můj nos. Pohledem stoupám vzhůru, k hedvábné tunice, v pase stažené pleteným koženým páskem se zlatými cvočky v extravagantním motorkářském stylu. Půvabně utvářené nohy jsou v kolenou pokrčené a svázané dalším šátkem, jehož konec je připevněn k pásku. Ruce, sepjaté v nevinném gestu jako ze starého filmu, jsou před tělem svázané dalším šátkem, a zase na kličku. Celkový dojem je, že tu muselo proběhnout něco podivného, snad nějaké cvičení okopírované z morbidního pornofilmu. Oprátku se mi nechce zblízka prohlížet, ale podle všeho je spletená z další sady hedvábných šátků. Zavřu na chvíli oči, polknu, zhluboka se nadechnu a pohlédnu mrtvole do obličeje. Ale tohle přece není Nell!

	Ani nemusím moc namáhat představivost, abych si vzpomněla, kde jsem tu naběhlou, promodralou tvář viděla. V Buxtonu a naposledy dnes, v Cheethamově kanceláři! Takhle zdola nemůžu nic víc říct, ale něco mi i odtud připadá nápadné. Vlasy jsou nějak nakřivo. Je vidět jedno ucho a tvář, která má podivnou barvu. S odporem, ale zároveň jako uhranutá, se protáhnu kolem těla a vystoupím po schodech výš. Na pátém schodě se octnu v úrovni vytřeštěných očí, jejichž bělmo je postříkáno droboučkými tečkami, krevními výrony, známkami to dušení. Nesmím na ně myslet jako na součást lidské bytosti, nýbrž brát je střízlivě, jako důkaz. Zblízka je poznat, že vlasy jsou vlastně paruka. A poznávám ještě něco: přes vrstvu make-upu, přes deformované rysy identifikuju mrtvého. A v tu chvíli se mi definitivně udělá zle.

	* * *

	Stříkám si do obličeje studenou vodu, až se mi tají dech. Obličej a ruce si osušuju toaletním papírem, který spláchnu do záchodu, a splachuju a splachuju, celkem šestkrát od chvíle, kdy jsem vyzvracela oběd. Naposled papírem vytírám vnitřek mísy a jen doufám, že ani v sifonu klozetu nezůstaly žádné stopy mé přítomnosti ani mé reakce na poznání, že to, co tu visí ze zábradlí, býval Martin Cheetham, teď v ženském převleku.

	Zaklapnu víko klozetu a usedám na něj. Teprve druhá mrtvola v mé kariéře a už si začínám zvykat! Hlas rozumu a pud sebezáchovy mě nabádá prchnout a na policii zavolat z co možná nejvzdálenějšího místa.

	Ale moje střízlivější a otrlejší já mi říká, že druhá příležitost přijít na kloub důvodům tak strašného konce se mi už nenaskytne. Nedovedu si představit, že by si Cheetham sáhl na život jen proto, že jsem mu přišla na čachry s pozemky! V tom musí být něco víc.

	Donutím se vyjít z koupelny a vystoupat na horní odpočívadlo. „Už to není člověk,“ opakuju si nahlas. Jako by mě to mohlo přesvědčit! Zastavím se u zábradlí, z něhož visí Cheethamovo tělo na oprátce z šátků. Shora to nevypadá tak strašně, i když odtud vidím, co zůstalo při pohledu zdola skryto: že má mrtvý erekci. Přinutím se dotknout tváře před sebou. Žádný rozdíl mezi teplotou mé ruky a kůže mrtvoly. Ze soudního lékařství toho neznám dost, abych mohla odvodit, co to znamená.

	Obrátím se k mrtvole zády a začínám s prohlídkou domu. První místnost, do níž vstupuji, je zřejmě hostinský pokoj. Osvětluje ho lampa z ulice. Je tu uklizeno, ale zas to tu na mě působí podivně staromódním dojmem, připomíná mi to byt mých rodičů. Skříň na šaty je poloprázdná, visí v ní jen bílý smoking, jednodivé kalhoty od obleku a dvě večerní pánské košile s nabíráním a volánky. Zásuvky prádelníku jsou také prázdné, až na pár ručníků v poslední z nich. Pro pořádek snímám ze zdi jediný obrázek, fádní krajinomalbu z Jezerní oblasti, jestli se pod ním neskrývá sejf. Proč by jinak mělo něco takového viset na zdi, říkám si. Bohužel nic.

	Další místnost, ložnice, vypadá slibněji. Okno vede do zahrady, takže se rozhodnu zariskovat a zatahuju těžké závěsy, abych mohla rozsvítit. Zrcadla na zasouvacích dveřích skříňové stěny zdvojnásobují prostor, kterému vévodí ohromná postel u protější stěny. Hladký prošívaný přehoz se zdá na jedné straně pokrčený, jako by na něm někdo ležel, a na podlaze u postele se válí otevřený časopis. Skrčím se a na bobku opatrně obracím stránky. Je to sado-maso pornografie nejhrubšího zrna, která by mě dokázala zahnat pod prapory Mary Whiteové a do řad organizace Většina za morálku národa. Klíčové fotky bezprostředně předcházejí stránce, na níž byl časopis otevřený. Je na nich zachyceno fingované oběšení, kterým se dá navodit zvýšené sexuální vzrušení.

	Mám pocit pošpinění, ale současně vnímám něco příjemně svěžího: je to vůně čistého prádla na posteli, nepoužitého povlečení. Pečlivě zkoumám polštáře, přecházím na druhou stranu postele, nadzvedávám přehoz: nic. Žádné vlasy, žádná zmuchlaná prostěradla, žádné otisky v polštáři. Možná nemám moc zkušeností se sebevrahy, ale ještě jsem neviděla, že by někdo nejdřív převlékl postel, než se oddělá. Něco mě napadá: přejdu do rohu ložnice ke koši na špinavé prádlo. Dvě košile, dva páry ponožek, dvoje boxerky, osuška. Nikde žádná prostěradla, povlaky na polštáře, kapna. Je to čím dál divnější.

	Další prohlídka začíná skříněmi. V první visí na půl tuctu obleků a nejmíň dva tucty košil, všechno značkové, drahé zboží. Botník na dně skříně s obvyklou kombinací vycházkové a sportovní obuvi.

	V držáku na kravaty na vnitřní straně skříně kolekce kravat asi tak extravagantní jako v šatníku nějakého obstaravatele pohřbů. V dalším oddílu oblečení pro volný čas – trička ke krku, s rozhalenkou, mikiny, džíny, nažehlené a pověšené na ramínkách. Úplně na konci věž přihrádek, v nich svetry, ponožky, spodky, soupravy na jogging, všechno pečlivě srovnané. Poslední dvě sekce vypadají na další šatník, ale jsou zamčené. Zámek je důkladnější než u ostatních oddílů a klíčky z nich do něho nepasují. Hledám Cheethamovy klíče, prohlížím noční stolek, v zásuvce je náprsní taška a svazek klíčů; klíč od skříně mezi nimi není. Jak už jsem rozjetá, nedokážu přestat. Nezbývá, než zámek otevřít násilím, ale tak, abych nezanechala stopy.

	Otevírám pouzdro s nářadím a zkouším do zámku strčit tenkou pružnou lamelu. Ruce v latexových rukavicích už se mi začínají potit. Začínám tím, co se mi můj učitel Dennis-lupič pokoušel vštípit jako první. Po několika nekonečných minutách sonda o něco zachytí a maličko tím pootočí. Modlím se, aby lamela vydržela, a zkouším to znovu. Konečně cvaknutí a dveře skříně se otevírají.

	V tu chvíli je mi jasné, proč majitel netoužil, aby se do skříně dostal kdejaký náhodný čmuchal. To, co tu mám před sebou, byste v bytě váženého advokáta určitě nehledali. Dvanáct prudce elegantních dámských kompletů na ramínkách, každý v průhledném ochranném obalu, od koktejlových šatů s volány z mnohobarevného tylu pošitých flitry až po elegantní kostým se sukní s rozparkem. Nechybí tu ani plášť do deště, ani módní zavinovací kabát z velbloudí srsti s páskem. Na držáku na vnitřní straně dvířek fantastická kolekce šátků od klasických od Hermése až po indické v hippie stylu. Polovinu skříně zabírají zásuvky. V nich omračující soubor luxusního dámského prádla z nejrůznějších materiálů, od kůže po hedvábí. Ve druhé zásuvce silikonové a pěnové náhrady a protézy, které lze rozdělit do tří kategorií: prsa, boky, zadek. A také víc líčidel, než jsem jich kdy vlastnila i v době pubertálního experimentování, spolu se sadou umělých nehtů.

	Nejspodnější zásuvka ukrývá ten nejpodivnější soubor řemení, svorek, opratí, obojků a neidentifikovatelných kožených předmětů, opatřených cvočky a přezkami. Ani se mi nechce představovat si, jakou asi hrály roli v sexuálním životě mrtvého. Sbírku doplňuje sada vibrátorů, zvláště jeden mě svou velikostí až děsí. Ale nikde žádné další časopisy, jen ten jeden u postele. Přibouchnu zásuvky jednu po druhé a soustřeďuji se na méně agresivní oddělení bot a kabelek. Jeho obsah odhaduju na nejméně dva tisíce liber.

	Beru do ruky jednu z kabelek, hebounký pytlík z jemné černé kůže, pro který by leckterá z mých známých byla schopná vraždit. Například Alexis. Při té vzpomínce sebou trhnu. Alexis! Úplně jsem zapomněla, že jsem se s ní na rohu téhle ulice málem srazila! S tímhle ale nemá Alexis nic společného, přesvědčuju se. Vím, že nemá! Ale tenký zrádný hlásek někde vzadu v hlavě mi našeptává: „To nemůžeš vědět! Mohla ho přehodit přes zábradlí, mohla!“ Prudce se otřepu jako pes, abych to pomyšlení zahnala, a pokračuju v prohlídce.

	Třetí místnost, jen o málo větší než komora, je zařízená jako domácí kancelář s otřískanou starou kartotékou v rohu a s antikvárním počítačem na poškrábané desce stolu. Možná je ten počítač kompatibilní s tím, co je u Cheethama v kanceláři, říkám si. Třeba si brával práci domů. Zběžná prohlídka odhalí, odkud vzal Lomax dokumenty, které vynášel do dodávky. Tři ze čtyř šuplíků kartotéky jsou prázdné. Ve čtvrtém je jen pár krabic s výpisy z účtů, doklady ke kreditním kartám a obvyklý nepořádek, jaký se časem nastřádá v každé domácnosti. Namátkou prohlížím dvě krabice s papíry, ale nic zajímavého nenacházím.

	V zásuvkách ve stole je toho ještě míň. Čisté obálky, volné listy papíru, sponky, útržky, běžný kancelářský materiál. Zajímavé je to, co tu nenacházím. Ani jedna disketa, což je zvláštní, protože počítač nemá vlastní hard disk, paměť, jinými slovy při každém zapnutí, pokud se do něho nedá program, nabízí uživateli jen prázdnou plochu. Zřejmě Lomax odstranil diskety bez Cheethamova vědomí či svolení, protože jestli se chtěl jen zbavit usvědčujícího materiálu, nebyl důvod odnášet i softwarové programy, bez nichž je počítač k ničemu.

	S touto myšlenkou končím prohlídku kanceláře a vracím se do přízemí. Cestou se vyhýbám pohledu na mrtvolu. Začíná být riskantní zdržovat se tu déle. Co kdyby se Lomax vrátil? Zbytek prohlídky už moc času nezabere. V kuchyni, ani v pračce, ani v sušičce žádné použité povlečení. Nejužitečnější je nález rezervních klíčů v přihrádce na příbory. Vycházím na dvůr, zamykám za sebou – a v tu chvíli mě zaplaví vlna slabosti. Napětí, které mě až dosud drželo na nohou, náhle povolilo a pode mnou se rozklepala kolena. Přinutím se narovnat cihly zpátky kolem grilu a vyklopýtám na ulici. Než vlezu do dodávky, rozhlédnu se nahoru dolů. Mohu jen doufat, že až se zpráva o Cheethamově konci rozkřikne, nikdo ze sousedů si nevzpomene, že tu v inkriminovanou dobu parkovalo neznámé auto.

	Nastartuju a zamířím k domovu. Jedu opatrně, abych nezavdala příčinu k dopravní kontrole. Nakonec je to ale dopravní kalamita, která zaviní moje podlehnutí. Právě když projíždím v blízkosti Plodinové burzy, veškerý provoz se zastaví. Světla na křižovatce na úpatí Shude Hillu zhasla a následný chaos večerní dopravní špičky zablokoval dopravu v celém centru města.

	Znamení z nebes, říkám si v duchu, bleskově odbočím do postranní ulice a zastavuju u chodníku. O pět minut později jsem už v Cheethamově kanceláři.
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	Pravidlo vniknutí do objektu Kate Branniganové číslo tři: do kanceláří je třeba vnikat zásadně ve dne, protože v noci si lidé světla někde, kde nemá být, bohužel všimnou. A obvykle to bývají zaměstnanci ostrahy, kdo takovou všímavostí trpí.

	Co se dá dělat, pravidla jsou od toho, aby se porušovala – a krom toho zřejmě nejsem v Cheethamově kanceláři první nepovolaný návštěvník, což mi je okamžitě jasné, jakmile vidím otevřený a prázdný sejf. Zarámovaná reprodukce Monetových Leknínů je opřená o zeď a dvířka sejfu pootevřená. Se zklamaným povzdechem nahlédnu dovnitř a nacházím to, co jsem čekala, totiž nic.

	Rozhlížím se po místnosti a cítím, jak ve mně narůstá pocit blízký zoufalství. Papírů se tu válí dost, aby zaměstnaly možná na měsíc nejméně protěžovaného příslušníka vyšetřovacího týmu, ale silně pochybuji, že by se tu našel jediný použitelný důkaz. Nicméně naděje umírá poslední a ta moje se upíná ke zdejšímu počítači, v němž by se něco najít mohlo, zvláště jestli jeho majitel používal skener. Mohly by tam být zkopírované dokumenty, které tu chybějí. Zběžná prohlídka zásuvek mě přesvědčí, že i tady jsou veškeré diskety ty tam, stejně jako v domě. Ale tenhle počítač je o něco modernější a má paměť, hard disk, v níž možná – možná! – najdu to, co zmizelo.

	Nejvyšší čas se o tom přesvědčit. Zapínám počítač, který automaticky najíždí systémové složky. Pak se objevuje výzva k zadání vstupu. Žádám počítač, aby mi ukázal záhlaví, pod nímž mohou být data uložena. V následném seznamu vidím několik známých softwarových jmen: textový procesor, tabulkový procesor a účetní program. Zbytek zřejmě tvoří adresáře.

	Jako první aktivuji textový procesor, kde se mi objeví seznam složek, načež zkusím jednu z nich označenou WORK.C. Vypadá, že zahrnuje veškerou korespondenci kolem právních úkonů ke všem nemovitostem, které se nacházejí toho času v jednání. Soubory jsou rozdělené podle toho, zda byl při nich Cheetham zástupcem strany kupující či prodávající, a dá se z nich vyčíst, v jakém stadiu jednání právě je. Neobyčejně nudná záležitost, řeknu vám.

	Další složka, kterou zkouším, nese jméno WORK.L. Když chci do ní vstoupit, nic se neděje. Zkouším to znovu, zase nic. Vyzkouším další dva možné způsoby, ale složka je zřejmě zabezpečená, přístup zablokovaný. Rychle prohledávám Cheethamovy zásuvky, hledám nějaký útržek papíru, cokoli s jediným slovem, které by mohlo být heslem, ale bez úspěchu. Mít dost času, asi bych si našla já nebo Bill cestu do skrytých souborů, uzamčené složky, ale čas je to, co mi právě teď chybí.

	Takže, co teď? Už jsem v tomhle případu tolikrát riskovala, že jeden risk navíc nehraje roli. Zavírám dveře kanceláře na zástrčku a letím zpátky do dodávky. Z bezpečnostní schránky přišroubované na podlaze vytahuju firemní laptop. Ten je kompatibilní s většinou stolních počítačů a vyladěný s nimi na stejnou vlnu víc než leckterý manželský pár mezi sebou. Má hard disk, kam se vejde šedesát románů. S nenápadnou aktovkou se vracím co nejopatrněji zpátky do budovy Plodinové burzy a jako zázrakem se mi daří vklouznout do Cheethamovy kanceláře, aniž někoho potkám.

	Mezi softwarovými programy našeho laptopu se nachází jeden pro podobné situace jako dělaný: speciální vysokorychlostní přenašeč souborů. Rozmotávám šňůru sloužící k napojení na stolní počítač, zastrkuju oba konce, kam patří, a nastavuju příslušný program, vysoce sofistikovaný komunikační software určený k přenosu dat. Jeho největší výhodou je, že dokáže „krást“ soubory, na které se zaměří, a nezanechává v nabouraném počítači stopy. Navíc většinou dokáže obejít případné zabezpečení a pracuje vysokou rychlostí. Už za deset minut odcházím s obsahem složek WORK.C a WORK.L bezpečně zapsaným na hard disku svého laptopu.

	Zbývá mi splnit ještě dva úkoly: objednat mobilem v naší čínské restauraci jídlo k odnesení domů a zavolat na policii. Vyťukávám číslo policejní ústředny pro Manchester a okolí a neutrálním hlasem oznámím operátorce, že se v čísle dvacet sedm v Tamarind Grove nachází mrtvola, a ihned zavěšuju.

	Dopravní zácpa se už začala uvolňovat a za patnáct minut už s objednaným menu z čínské restaurace ve voze zaparkovávám před svým domem a až tehdy si uvědomím, že jsem nezkontrolovala nahrávku z odposlechu! Mám dvě možnosti: buďto jít dovnitř a ve společnosti Richarda si pochutnat na čínském jídle a až budu pěkně nacpaná a rozležená, znovu se zvednout a absolvovat cestu zpátky do Stockportu, nebo tam zajet hned a doufat, že se v nahrávce neobjeví nic, co by vyžadovalo mou přítomnost přes noc. Jelikož jsem to, čemu Richard říká otravná puntičkářka, volím druhou možnost a rozhoduju se uzavřít denní práci dřív, než si doma dám dvacet. Začínají se totiž ozývat nedávné pohmožděniny a tuším, že až se doma svalím na gauč, zvedne mě z něho už jen vyhlídka na horkou vanu.

	Cesta do Stockportu představuje rafinované čínské mučení vůněmi z krabic s jídlem. Není nic horšího než čichat aroma sladkokyselé čínské polévky a žebírek se solí a pepřem, a mít od snídaně prázdný žaludek. Když zjistím, že se za tu dobu ve sledovaném domě nikdo nevyskytl, stresuje mě to ještě víc. Dům je zřejmě prázdný i teď. Dvojí zazvonění telefonu bez odpovědi – to je má žeň z ilegálního odposlechu za celý den. Vracím se tedy domů.

	Pozvání na činu zvedne Richarda od soustředěného poslechu pirátské rozhlasové stanice bhangra, které sleduje povinně ze služebních důvodů. Na okamžik mi bleskne hlavou, že je Richardova práce možná ještě horší než ta moje. Při jídle mu líčím, jak jsem strávila den, což dodá chodům pikantnost, o jaké se kuchaři nesnilo.

	„Takže se nakonec oddělal? Nebo to byla jedna z těch nešťastných náhod, ke kterým občas dojde při perverzním sexu?“ vyptává se Richard s plnou pusou, zatímco se hrabe ve vepřovém char siu, aby se dostal k fazolkám vespod.

	„Na první pohled se to tak jeví. Ale nemyslím, že to tak bylo,“ říkám.

	„A proč si to nemyslíš, superšpionko?“

	„Nu, bylo tam pár maličkostí, co samy o sobě nevypadají podezřele, ale dohromady ve mně vyvolávají dost tísnivé pocity.“

	„A nechceš mě s nimi seznámit? Jestli si něco nenamlouváš?“ nabízí se Richard.

	Přeloženo to znamená: jelikož jsi natolik slušně vychovaná, že nechceš mluvit s plnou pusou, něco naznačuješ, protože to chceš se mnou probrat. V podstatě to tak je: potřebuju si ověřit, jestli jsou má podezření na místě.

	„Tak dobře,“ souhlasím. „Zaprvé: Nell byla podle všeho Cheethamovou přítelkyní, soudě podle toho, jak se k sobě měli při obou příležitostech, kdy jsem je viděla spolu. V domě byla dvacet, maximálně třicet minut, než přišel Lomax. Jestli si s Cheethamem v těch třiceti minutách začali s nějakou sexuální seancí, vysvětlovalo by to ten převlek. Ale co potom Lomax a krádež dokumentů?“

	„Třeba se nějak dostal dovnitř a s těmi záznamy si poradil sám,“ nabízí Richard řešení.

	„Ne, ne, neměl vlastní klíče. Někdo ho pouštěl dovnitř, ale neviděla jsem kdo. Podle mě ale, když bral Lomax ty diskety, Cheetham u toho nebyl.“

	„Proč si to myslíš?“

	„Kdyby se chtěl Cheetham zbavit usvědčujícího materiálu, vybral by diskety se záznamy a softwarové programy k počítači by nechal na místě. Věděl by, že počítač bez softwaru je podezřelejší, než když programy zůstanou a zmizí jen data.“ Na tohle Richard přikyvuje.

	„A potom to čisté povlečení na posteli. Někdo ho vyměnil až potom, co se na té posteli něco dělo. A použité povlečení nikde, ani v ložnici, ani v pračce, ani v sušičce. Jestli se Nell s Cheethamem na posteli potulili – nebo co to vůbec transvestiti se sado-maso zaměřením dělají – pak by musely zůstat na prostěradlech nějaké stopy, které by mohly při vyšetřování hrát roli. Tohle dneska ví každý, kdo se dívá na televizi. A jestli Lomax s Nell Cheethama oddělali, pak to mělo vypadat, jako že něco selhalo při bizarním pokusu navodit si sexuální vzrušení oběšením, které se v poslední chvíli přeruší, a že při tom byl Cheetham v domě sám, jen s pornočasopisem. To mě napadá jako jediné vysvětlení, proč odstranili povlečení.“

	„Třeba měl Cheetham posluhovačku, která odnáší špinavé prádlo vyprat domů,“ přichází Richard s nápadem.

	„Vyloučené to není, ale nemyslím si, že to tak bylo. V koši na špinavé prádlo zůstaly další věci. A navíc ten počítač! Ten, kdo u Cheethama v kanceláři vybral sejf, nebyl Cheetham.“

	„Jaks na to přišla? Co když se rozhodl zbavit se důkazů, když jsi ho tak znervóznila?“

	„To se dalo předpokládat. Ale vtip je v tom, že osoba, která odstranila důkazy z kanceláře, nevěděla, že existují kopie v paměti počítače. Ten dotyčný toho o počítačích mnoho neví, protože z počítače záznamy nevymazal.“

	Richard pochybovačně vrtí hlavou. „Nevím, nevím, Branniganová, připadá mi to dost slabé. Totiž – zdá se mi, že od jara, od té vraždy Moiry, kterou jsi vyřešila, ti každé úmrtí připadá podezřelé. Vzpomeň si, jaks rozjela vyšetřování kolem případu změněné poslední vůle a pak se ukázalo, že ten člověk byl už léta nemocný se srdcem a jeho smrt byla přirozená.“

	„Ale tohle úmrtí podezřelé je, to musíš uznat,“ protestuju.

	„Klidně ti podám vysvětlení, které zahrne všechno,“ povídá Richard a nabírá si na talíř poslední krevety.

	„Dobře, tak to zkus,“ říkám, připravená vyvrátit mu každý argument, na který se jeho pokřivený mozek zmůže.

	Dožvýká, polkne poslední sousto, pohodlně se opře v židli dozadu a začne si rozšafně čistit brýle, jako ti akademici, co poučují národ z obrazovky. „Tak dobře. Cheetham si odbude výstup s tebou a hned na to vyrazí na schůzku s Lomaxem. Je vytočený, ale nakonec se trochu uklidní, a protože má dojem, že věc vyřešil, chce si dopřát menší odměnu. Má domluvenou schůzku s tou – jak se jmenuje – no, s tou jeho přítelkyní a těší se na odpoledne. Podle toho, jak jsi mi líčila to jeho hnízdečko, sám pánbůh ví, co se tam dělo, když odhodili zábrany. Předpokládejme, že zaranžoval pro větší vzrušení scénu s oběšením v ženském převleku a ona má vejít, když on už má oprátku na krku. Jenže se mu to vymklo a on se oběsil doopravdy. Souhlasíš?“ Váhavě přikyvuju. Fakt je, že byl Cheetham v domě dost dlouho sám, aby stačil takový scénář připravit a naplnit. „O. K.,“ povzdechnu.

	„Jak bys zareagovala ty, kdybys přišla do domu svého přítele a našla ho tam, jak visí v ženských šatech na zábradlí schodiště? Když víš, že jede v něčem ilegálním, co hrozí prozrazením, a právě tuhle chvíli on si vybere, aby zaklepal bačkorama? Nezapomínej, že dotyčná je v tom podle všeho také namočená. Určitě by sis na jejím místě chtěla především krýt záda, viď?“ a Richard mě obdaří úsměvem, kvůli kterému jsem se s ním zapletla a který mě v té šlamastyce s ním drží dodneška.

	„Asi jo,“ připouštím.

	„Takže se vzápětí objeví Lomax jako zachránce a oba společně uklidí všechno, co by se třeba jen vzdáleně týkalo Cheethamových aktivit. Lomax odstěhuje papíry a ta – jak se jmenuje…?“ tázavý pohled směrem ke mně. „Nell,“ doplňuju větu. „No jasně, ‚naše malá Nell‘ – jak jsem mohl zapomenout?“

	„Poslyš, teď není zrovna vhodná chvíle na oplzlé popěvky z ragbyového hřiště,“ pokárám ho.

	„Omyl, Branniganová. Tohle je fotbalová hymna. Ale jak správně poznamenáváš, dneska každý blbec ví, že soudní medicína je schopná dokázat přítomnost naší malé Nell v bytě, i když ne přímo jako pachatelky vraždy, ale určitě jako účastnice postelových hrátek, pokud by povlečení zůstalo na místě. Třeba je odvezla, aby je mohla v klidu doma vyprat. Mezitím pan Lomax vybílí sejf v kanceláři a vypaří se i s disketami. Najdi v tom chybu,“ končí vítězoslavně.

	Chvíli přemítám a nakonec vyskočím. „Nezapomeň svou řeč,“ volám cestou do hostinského pokoje, kde mám pracovnu. Beru z police příručku soudního lékařství, kterou jsem dostala od Richarda jako rádobyvtipný dárek k svátku, otevírám ji na stránce abecedního rejstříku, jedu prstem až k heslu „tělesná teplota“ a nalistovávám příslušnou kapitolu. „Už to mám!“ volám, zatímco Richard na prahu vyjeveně zírá. Přečtu mu nahlas klíčovou větu: „Obecně platí, že mrtvé tělo vychládá oblečené a v pokojové teplotě rychlostí dva až pět stupňů Fahrenheita za hodinu,“

	„Když jsem se ho dotkla, mělo to tělo teplotu přibližně stejnou jako moje ruka. Rozhodně ne o čtyři až deset stupňů nižší, jak by to bylo, kdyby se to odehrálo tak, jaks říkal, totiž o dvě hodiny dřív.“

	Richard mi bere knížku z ruky a jako obvykle se začítá, čte všechno, co mu připadá zajímavé. Novináře v sobě nezapře. Nechávám ho v pracovně s knížkou a jdu uklidit nádobí od večeře. Právě házím obaly do koše, když se Richard objeví ve dveřích a vítězoslavně na mě mává knížkou.

	„Co takhle číst dál,“ říká svatouškovský, „a neříkat jen půlku? Podívej,“ a ukazuje na další odstavec. „Při smrti udušením bývá teplota těla vyšší, což je třeba vzít v úvahu při stanovení doby úmrtí.

	V tomto ohledu docházelo v minulosti k omylům, což bylo v několika případech doloženo,“ čtu. „Blbost,“ povídám, ale pak povzdychnu: „No jo, nechala jsem se unést.“

	„Takže s mou teorií souhlasíš?“ říká Richard ohromeně.

	„Už asi ano,“ přiznávám.

	„Jednu výhodu to pro tebe má,“ říká Richard. „Sice ti to bere vzrušení z pronásledování vraha, ale alespoň je tím vyloučená účast Alexis. Musíš to brát z té lepší stránky.“

	„Nepodezírala jsem ji ani minutu!“ lžu odhodlaně.

	„A když jsem ti ušetřil pátrání po pachateli vraždy, nezasloužím si menší odměnu?“

	Dělám bleskovou inventuru svých modřin a zhmožděnin – hojí se, o tom není pochyb. Takže se stočím Richardovi do náručí a zavrním: „U tebe, nebo u mě?“
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	Zírají na mě vyboulené oči, promodralé rty se neslyšně pohybují, chtějí mi něco sdělit, ale já nerozumím. Couvám pozpátku, tvář jde za mnou, stále blíž a blíž, až se probudím výkřikem hrůzy a cítím, jak mi adrenalin pumpuje v žilách. Hodiny ukazují šestou ráno, Richard na břiše vedle mě dýchá jen tak hlasitě, že se to ještě nedá označit jako chrápání. A já tu sedím, rázem bdělá, a pořád vidím tu tvář před sebou. Nemohu se vyrovnat s tím, jak se Nell s Lomaxem starali jen o odstranění důkazů – i kdyby Cheethama nebyli zavraždili, zůstává jejich chování neodpustitelné; zvlášť ze strany Nell se mi zdá přímo nechutné. O sobě mohu s jistotou říct, že bych nedokázala chovat se tak chladnokrevně v přítomnosti mrtvého těla svého milence, visícího na zábradlí schodiště jen pár metrů ode mě! Muselo pro ně být hodně v sázce, když museli za každou cenu odstranit důkazy a zamést stopy své přítomnosti. Ačkoli mi rozum říká, že to není moje věc, toužím se tomu dostat na kobylku.

	Jelikož už jsem definitivně probuzená, je čas začít dělat něco užitečného, řeknu si a vstávám. Vyklouznu z postele a přes zimní zahradu se vracím do svého domu. Horká sprcha rozpouští ranní ztuhlost svalů a hrnek kávy nastartovává mozek. Oblékám si lahvově zelené manšestráky, k tomu svetr ve stejném tónu a elegantní červenohnědou hedvábnou prošívanou větrovku, kterou jsem náhodou objevila na tržišti a koupila prakticky za hubičku.

	Když zaparkovávám před Alexisiným domem, je právě tři čtvrtě na sedm. Vůz ještě stojí na příjezdové cestě, jak jsem ostatně očekávala, protože její ranní rozvrh dobře znám. Z postele v šest, s hrnkem kafe, poznámkovým blokem a telefonem do vany pět minut po šesté. Pravidelný ranní telefonát noční službě na policii, co je tam nového, z vany přesně v půl sedmé. Nastrkat krajíčky chleba do topinkovače a zkontrolovat ranní vydání bulvárních plátků. Teď asi tak dojídá druhou topinku, řekla bych, a netuší, že dneska v redakci úderem sedmé nebude!

	Klepu na zadní dveře a nakukuju do kuchyně oknem. Alexis leknutím upustí topinku; šklebím se a mávám, až mi s rezignovaným povzdechem otevře.

	„Důležitá otázka,“ říkám, když překračuju práh.

	„Pojď dál, prosím tě, co stojíš?“ povídá a já mířím rovnou ke kuchyňské lince a zapínám konvici.

	„Jestlipak už jsi věděla, když jsi mě včera málem srazila na Tamarind Grove, že je Cheetham po smrti?“ pronáším jako mimochodem a dávkuju lžičkou kávu do hrnků.

	Rysy jí tuhnou ohromením. Bledá bývá vždycky, ale teď je bílá jako prostěradlo. „Co ty o tom víš?“ vybuchne. Jestli takovýhle tón používá při interviewování svých obětí, docela určitě z nich vyrazí i to, co nevědí.

	„Takže předpokládám správně, že sis nevšimla malého červeného Diblíka, do kterého jsi na rohu málem nabourala? Tak to jsem byla já. Pamatuju si to, protože jsem si říkala, jak se asi bude Bill tvářit, když zlikviduju už druhé firemní auto v jednom týdnu,“ dodám ve snaze maličko snížit napětí.

	„To mě mohlo napadnout,“ vzdychne Alexis. „Když už jsi v tom, udělej mi taky jedno kafe.“

	Podávám jí výmluvně hrnek a pravím: „Poslouchám!“

	Nejdřív si zapálí a až když zhluboka vdechne kouř, má se k řeči. Někdy si říkám, jak musí být fajn mít v každé situaci po ruce uklidňující prostředek, ale vždycky, když mě to pokouší, připomenu si, že jsou mi zdravé plíce milejší.

	„Víš, dala jsem si po obědě dva drinky. Nebyla jsem opilá, zdaleka ne, ale trošku v bojovné náladě. Koupila jsem si barevný sprej a chtěla jsem Cheethamovi načmárat něco sprostého na barák,“ vysvětluje ještě celá vyjevená – což se jí ani nedivím.

	„Každopádně když jsem tam dojela, vidím jeho auto u výjezdu. Už už se chystám nastříkat mu něco jako ‚Špinavá kryso‘ na kapotu, ale pak mi dojde, že pokud tu má auto, musí být doma. Výborně, řeknu mu to rovnou do ksichtu, říkám si a zvoním. Nic se neděje, mrknu se dovnitř průzorem v poštovní schránce – a vidím, jak se tam kymácejí ve vzduchu nějaké nohy!“

	„Ani mi to nepřipomínej,“ říkám, protože se mi vracejí moje pocity z místa činu.

	„Takže sednu do auta a vypálím odtud jak namydlenej blesk,“ dodá Alexis a skloní hlavu, až jí čupřina nepoddajných černých vlasů zakryje oči.

	„Ale na policii jsi nevolala?“ ptám se.

	„Jak bych mohla? Přece jsem neměla žádný legitimní důvod, proč tam vůbec být! Vždyť jsem ani nevěděla, kdo ta mrtvola je. A víš, že anonymně já volat nemůžu, protože půlka poldů v Manchesteru pozná, kdo volá, jen otevřu pusu.“ To je pravda, ten vykouřený alt s liverpoolským přízvukem si nikdo, kdo ho jednou slyšel, nemůže splést.

	„Omlouvám se, měla jsem ti zavolat už včera večer, ale přijela jsem domů úplně vyplivaná. A od kdy víš, že to byl Cheetham?“

	„Dozvěděla jsem se to až dneska ráno, řekli mi to na policii, když jsem tam volala. Vedou to jako úmrtí bez cizího zavinění. Kdyby se nejednalo o advokáta, možná by se mi byli ani nezmínili. Zvedá se mi z toho žaludek, to ti můžu říct.“

	„A nějaké detaily?“ ptám se.

	„Nic moc. Nikde žádný podezřelý. Jak jsem pochopila, našli ho oběšeného v ženském převleku a pokládají to za nešťastnou náhodu při sexuálním experimentování. Podle inspektora, co byl na místě činu, se našlo v bytě vybavení menší mučírny a dobu smrti určili na někdy včera odpoledne. Neměl žádný záznam u mravnostního, dokonce ani napomenutí. Ani ho neměla policie na seznamu podezřelých individuí, co si potrpí na nějaké ty specialitky. Nedošli k názoru, že byl přítomen někdo další, takže to nevedou ani jako podezřelé úmrtí, ani jako sebevraždu – jen jako nehodu. Mohu jen doufat, že neměl všetečné sousedy, jinak bych mohla čekat dotaz z kriminálky, co tam včera odpoledne dělalo moje auto.“ Zmůže se na slabé pousmání. „A ještě kdyby věděli, že jsem si tě najala, abys z něj pro mě vyrazila pět táců, o které mě s tím jeho komplicem připravil!“

	„Nebylas sama, kdo se tam včera ochomýtal,“ povídám a zasvěcuju ji do průběhu událostí. „Byla jsem skálopevně přesvědčená, že ho mají na svědomí Nell s Lomaxem, ale Richard mě přesvědčil, že si to jenom namlouvám.“

	„A co teď budeme dělat?“ ptá se Alexis.

	„Teoreticky můžeme tu smrt ignorovat a já můžu pokračovat ve sledování Lomaxe a zkusit z něj ty prachy vyrazit. Bohužel, když je jednou Cheetham po smrti, může Lomax všechno zapřít a svést to na něj.“

	„Nechtěj mi tvrdit, že by mu to prošlo!“ zapaluje si Alexis další cigaretu.

	„Upřímně řečeno – nevím. Já osobně si myslím, že toho měli oba dohromady na triku víc, než tušíme. A jestli někde existuje důkaz, že v tom jeli spolu, pak bude zahrabaný pěkně hluboko. Takže budu pokračovat v kutání.“

	Alexis přikývne. „A co můžu udělat já?“

	* * *

	V obvodu Velkého Manchesteru jistě existují čtvrti, kde obchod s potřebami pro transsexuály a transvestity nikoho nešokuje, ale postranní ulice v Oldhamu k nim zdaleka nepatří. Těžko si dokážu představit, že by na úctyhodném předměstí jako je Oldham někdo pěstoval sexuální praktiky extravagantnější, než je misionářská poloha. Což jen svědčí o omezenosti mojí fantazie. Obchod s názvem Trances zřejmě nemá žádné problémy s místní policií, protože se nijak neskrývá a klidně staví na odiv své průčelí mezi řeznictvím a obchodem s použitým zbožím.

	Alexis mě cestou seznamuje s historií obchodu i jeho majitelky, Cassandry Cliffové, která před několika lety krátce zazářila na televizní obrazovce v populárním seriálu, než jeden bulvární novinář, co se rád hrabe v bahně, zveřejnil, že ta oblíbená herečka je vlastně chlap-transsexuál. Ve víru bulvární senzace s titulky jako „Čenž pohlaví hvězdy sitkomu“ a podobně vyšlo najevo, že Cassandra, dříve Kevin, vystupuje jako žena už dvanáct let a že nikdo ze štábu ani z castingu neměl potuchy, že by nebyla stejného pohlaví jako další oblíbenkyně mas, upovídaná majitelka Stánku s občerstvením, která je v té limonádě jednou z dalších postav.

	Produkční společnost seriálu U nás na severu samozřejmě srdnatě prohlašovala, že se kvůli tomuto odhalení na obsazení ani na přístupu k inkriminované osobě nic měnit nebude – a o dva měsíce později postava, kterou Cassandra hrála, tragicky hyne pod troskami přístavby, kterou svépomocí budoval její seriálový manžel. Televize dál trvá na svém, že skandál se změnou pohlaví žádnou roli ve škrtnutí postavy ze seriálu nehrál – což ovšem její představitelce není v sedmatřiceti letech moc platné.

	„Nenechala to tak,“ končí Alexis. „Prodala svůj příběh jednomu celostátnímu bulvárnímu plátku a přitom vyhrabala kdejakou špínu na národní idoly obrazovky. Za peníze, které dostala, si otevřela butik Trances a založila měsíčník pro transvestity a transsexuály. Člověk ji musí obdivovat, prokázala velkou odvahu, Kate.“

	Alexis ignoruje spleť jednosměrek a namíří si to rovnou zadem přes dvůr magistrátního úřadu. Moderní betonové bloky a nízké cihlové baráčky se tu nahodile střídají v groteskním slepenci, který ve mně budí touhu postavit doprostřed toho galimatyáše klec a zavřít do ní všechny ty územní plánovače a úředníky aspoň na týden, aby si tu užili s obaly od brambůrek unášenými větrem a plechovkami od coly rachotícími na mřížích kanálů.

	Zkouším nevnímat depresivní okolí a ptám se Alexis: „Jak to, že se s tou Cassie tak dobře znáš? Má něco společného s tvojí rubrikou?“

	„Dvakrát jsem s ní dělala rozhovor, když ještě hrála Margie Grimshawovou v U nás na severu. Moc jsme si rozuměly. Když skandál opadl a ona rozjela butik Trances, zavolala jsem jí, jestli bych s ní nemohla udělat reportáž o jejím podnikání. Nebyla moc nadšená, ale já jí dala hotový článek k autorizaci a jí se líbil. Od té doby spolu jednou měsíčně obědváme. Je docela jiná než moje obvyklé kontakty. Úžasné, jak se dokázala sebrat!“ končí Alexis a zastavuje v tiché ulici vroubené řadovými domky, která by mohla z fleku fungovat jako dekorace k U nás na severu.

	„Dodává ti tipy, viď?“ ptám se.

	„Myslím, že je velice pečlivě vybírá,“ zní odpověď. „Po tom, čím prošla, není divu, že má pocit solidarity s lidmi se stejným osudem. Pomáhá jim, kde může.“

	Kráčím za Alexis jednou z těch uliček blízko centra, které nejsou až tak na úrovni, jak si o sobě myslí. Zběžný pohled do výlohy butiku Trances naznačí jediný rozdíl proti podobným krámům jinde: výrazné upozornění, že tady vedou větší velikosti, co se obuvi týče až do velikosti 45, a na vstupních dveřích ve výši očí průměrné zákaznice nenápadný nápis: Potřeby pro transvestity a transsexuály.

	Následuju Alexis dovnitř. Vevnitř je prodejna dost rozlehlá a působí dojmem mírné ošuntělosti. Stojany se šaty a kostýmy na ramínkách se táhnou po celé délce místnosti a při bližším pohledu je vidět, že se jedná o zboží maličko už vyšlé z módy, materiálem i střihem. Malba a dekorace krámu je vyvedená v béžové a cukrátkově růžové. K celkově depresivnímu dojmu přispívá stěna z průhledných zásuvek za pultem, nabízející prádlo a různé náhrady a pomůcky, s nimiž jsem měla příležitost se seznámit už v Cheethamově bytě. Na jednom konci pultu leží sloupek časopisů na křídovém papíře, krom Cassiina magazínu Trances i další. Ani je nemusím prohlížet: jejich obálky se vyznačují směsicí upejpavosti a nevkusu, typickou pro soft porno.

	Osoba za pultem je zřejmě jednou z členek společenství. Velikost rukou a vyklenutí Adamova jablka dávají tušit její skutečné pohlaví. Ale pokud tohle pominu, mohla bych jen těžko určit, zda se jedná o muže či ženu! Make-up je sice nanesený v poněkud silnější vrstvě, ale v nejméně půltuctu hospod v okolí by určitě nevzbudil žádnou pozornost.

	„Je tady Cassie?“ ptá se Alexis prodavačky.

	Ta mírně svraští obočí a změří si nás – zřejmě nás považuje za náhodné turistky. „Jste známá slečny Cliffové, madam?“ zeptá se.

	„Byla byste tak laskavá a oznámila jí, že je tu Alexis, jestli má minutku?“ pronese Alexis stejně afektovaným tónem. Doufám jen, že to nebude s Cassie pokračovat stejně. Snesu pompéznost, snesu neotesanost, dokonce i takové „oukej, jó ó“ mě nechá klidnou, ale když dojde na afektovanost, začnu se trapně pochechtávat.

	Asistentka velebně zvedá sluchátko interkomu a tiskne knoflík. „Cassandra? Dáma jménem Alexis vás prosí na okamžik, jestli smí vyrušit?“ Chvíli poslouchá, pak přikývne. „Vyřídím. Zatím nashle.“ Pozorně položí sluchátko a obřadně pronese: „Slečna Cliffová vás přijme. Račte tam těmi dveřmi vzadu a nahoru po schodech…“

	„V pořádku, znám cestu,“ říká Alexis a míří dozadu kolem stojanů se šaty. „Dík za ochotu.“

	Kancelář Cassandry Cliffové vypadá jako ilustrace z magazínu Interiéry. Zářný příklad uspořádání kanceláře úspěšné podnikatelky, která nezapomíná na svou ženskost. Nábytek – řada kartoték, nízký konferenční stolek a dva psací stoly, kde na jednom svítí novotou počítač Apple – je z našedo namořeného jasanového dřeva. Dvě šedé dvoumístné pohovky vyplňují roh místnosti. Pudrově růžový koberec a závěsy ve stejném tónu změkčují její strohost. Černobílé fotografie na stěnách jsou všechny ze seriálu U nás na severu. Barevnou tečku obstarává kytice jasně červených karafiátů ve vysoké váze. Celkový dojem: stylová a uvolněná – totéž mě napadá při pohledu na Cassandru Cliffovou, když jí stanu tváří v tvář.

	Vidím lněný kostým s úzkou sukní a sakem bez klop v barvě vaječného žloutku se safírově modrou blůzou ke krku. Vím, zní to děsně, ale na ní to vypadá skvěle, věřte mi. Popelavě blond vlasy ostříhané nakrátko, na temeni natupírované a nalakované, tuhé a upravené, vypadají jako exponát z muzea moderního umění. Vše korunováno make-upem tak diskrétním, že působí naprosto přirozeně.

	Při představování mě Cassie přistihne, jak si ji prohlížím, a koutky úst se jí zvednou ve vědoucím úsměvu. Cítím, jak rudnu, a ostýchavěji úsměv vracím. „Vím, co si myslíte, Kate, to, co každý: ‚Kdybych to nevěděla, jestlipak bych to poznala?‘ říkáte si. Za to se nemusíte stydět.“

	Poté, co mě Cassie odzbrojila, usazuje nás s Alexis na jednu z pohovek, objednává interkomem kávu, usedne proti nám a kříží pár výstavních nohou, kvůli kterým by leckterá žena z mého okolí byla ochotná vraždit.

	„Tak kohopak to tu máme?“ povídá. „Soukromé očko a kriminální reportérku – kvůli mně tu asi nejste, co? Ti šakalové z vaší branže, Alexis, mi tu nenechali ani kostičku v šuplíku, natož kostlivce ve skříni, takže se ptám: Kvůli komu jste tady?“

	„Říká vám něco jméno Martin Cheetham?“ jde Alexis hned k věci.

	Cassie si přehodí nohy na druhou stranu. „A v jaké souvislosti bych ho měla znát?“

	„V obchodní. Myslím tím, jestli není vaším zákazníkem.“

	Půvabné pokrčení rameny. „Ne každý, kdo využívá našich služeb, si přeje být znám pod svým jménem. Dá se říct, že právě před svým pravým jménem utíkají.“

	„Tak tenhle je od včerejška po smrti,“ vybalí to Alexis naplno.

	Než stačí Cassie odpovědět, je tady káva, přináší ji náctiletá dívenka. Aspoň jako dívenka vypadá. Ceremoniál nalévání kávy dopřeje Cassii čas se vzpamatovat. „A copak se mu stalo?“ zeptá se nakonec. Přes lehký společenský tón jako by se od našeho příchodu vznášelo ve vzduchu napětí.

	„Byl nalezen oběšený na zábradlí schodiště ve svém domě, v ženském převleku. Policie to považuje za nešťastnou náhodu,“ pokračuje Alexis. Nechávám ji mluvit, protože je Cassie její kontakt a sama ví nejlépe jak na ni.

	„Mám tomu rozumět tak, že s jejich závěrem nesouhlasíte?“ přeskakuje Cassie pohledem z jedné na druhou.

	„To zrovna ne, asi to tak bylo. Až na to, že mě připravil před pár týdny o pět táců a já bych je chtěla zpátky. V podstatě potřebujeme zjistit přesně, jak to bylo, jestli v něčem jel a taky s kým,“ rezolutně uzavírá Alexis.

	„Pět tisíc liber? Panebože! To se ani nedivím, že na tom dělá Kate,“ usmívá se Cassie. „Ano, znám Martina Cheethama. Poměrně dost u nás nakupoval a pravidelně docházel na naše měsíční setkání. Martina, tak si říkal. Ne moc originální, vím. A než se zeptáte, myslím, že se s ostatními nijak zvlášť nepřátelil. Pochybuji, že by se s někým z nich vídal jindy než při těch schůzkách. Víte, nepatřil k těm, kdo bez problémů dokážou vyjít na světlo se svou orientací. V převleku za ženu se cítí někteří z našich klientů tak dobře, že úplně rozkvetou před očima. To ale nebyl Martinův případ. Pro něj byl transvestitismus něco jako nutkání, kterému musel vyhovět. Dává vám to trošku smysl?“

	Přikyvuju. „Tak nějak jsem si to v jeho případě představovala,“ říkám. „Můžete mi říct: Působil jako žena přesvědčivě? Chci říct – bez urážky – že většinou, když si muž vezme ženské šaty, vypadá jen jako chlap převlečený za ženu, nic víc. Na druhé straně je těžké si představit třeba ve vašem případě, že byste byla něčím jiným než ženou, rozumíte? Kam byste na téhle stupnici umístila Cheethama?“

	„Dík za poklonu,“ povídá Cassie. „Cheetham byl jako Martina naprosto dokonalý. Něco měl od přírody: ne moc vysoký, malé ruce a nohy, jemné kosti, pěkná pleť. Ale nejlepší na něm bylo oblečení. Mohl nosit velikost šestnáct a na šatech nešetřil. Vlastně…“ Hostitelka vstává a přechází k jedné z kartoték. Vrací se s albem fotografií a zalistuje v něm.

	„Vím určitě, že tady na pár fotkách je. Na vánočním setkání jsem spotřebovala dva filmy.“ Zastaví se na stránce s fotografií dvou rozesmátých žen, opírajících se o barový pult. „Tady ta vlevo, to je Martina.“

	Prohlížím si obrázek. Už vím, kde jsem se s Martinou Cheethamovou v minulosti setkala!
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	Vysedávám ve fiestě a do sluchátek se mi line další pokračování televizního seriálu Korunovační ulice. Mary Wrightová se už vrátila do domu, kde máme odposlech, a její obliba mýdlových oper zatím nedoznala úhony. Po tajemném Brianovi až doposud ani vidu, ani slechu. Možná ani neexistuje. Alespoň nemusím poslouchat běžné plky a mohu se plně věnovat hledání hesla k tajnému souboru v počítači Martina Cheethama.

	Když jsem Alexis informovala, kde jsem se s Cheethamem v ženském převleku setkala, byla stejně otřesená jako já. Cassandřina fotografie mi osvěžila paměť a já si uvědomila to, co mi v konfrontaci s tváří zkroucenou smrtelným zápasem zůstalo utajeno. Teď už vím, že omyl je vyloučený: ta elegantní dáma, co se v agentuře DKL Nemovitosti zajímala o nabídku levných řadových domů, nebyl nikdo jiný než Martin Cheetham! Není divu, že odtud vypálil jak namydlený blesk, když mě uviděl! Ať už měli s Lomaxem rozdělané cokoli, musel si Cheetham myslet, že jsem v realitní kanceláři kvůli němu, že ho pronásleduju, což také vysvětluje jeho zjevnou paniku, když jsem za ním později přišla do jeho kanceláře. Jestli jsem potřebovala důkaz, že s Lomaxem jedou v něčem závažnějším než je podvodný prodej pozemků, pak tady je! Zbývá zjistit v čem.

	Zatímco se hlavní hudební téma Korunovační ulice ve sluchátkách vytrácí, mám příležitost sledovat, jak moje auto pomalu míjí tmavý Vauxhall Cavalier a zastavuje u vjezdu do domu. Když za volantem rozpoznám postavu nejúspěšnějšího Tedova prodejce, neudržím se, vítězoslavně švihnu pěstí do vzduchu s hlasitým zaječením „Jóóó!“ jak nějaký puberťák při sledování amerického fotbalu. Naštěstí si toho milý Jack McCafferty nevšimne, jelikož všechnu svou pozornost upíná k domu, kam se právě chystá prodat tu nejpřepychovější zimní zahradu firmy Colonial Conservatories. Všechno vychází podle mých předpokladů – hned při prvním setkání s ním mě napadlo, že Jack asi nebude tak docela košer!

	V tu chvíli mě ale zaskočí něco jiného: povědomá dlouhá postava se souká ze sedadla spolujezdce. Při jejím spatření by se nabeton naší Shelley zrychlil tep! Ted Barlow v plné kráse! Následuje krátká taktická porada. Ve světle pouličních lamp vypadá další z Jackových drahých obleků skoro černý, na hrudi mu září pestrá kravata jako vlajka úspěchu, úpravné hnědé kučery se lesknou jako srst pěstěného setra. Ted vedle něj vypadá spíš jako poskok než jako šéf, pořád v tom samém obleku, s pevně utaženým uzlem na proužkové kravatě sedícím nakřivo. Shelley by ani jednoho ze svých synů takhle přistrojeného nepustila přes práh. Nemusím být zrovna jasnovidka, aby mě napadlo, že šatník Teda Barlowa v blízké budoucnosti čekají radikální změny.

	Oba kráčejí po cestičce ke vchodu, a když Jack stiskne domovní zvonek, drnčí mi ve sluchátkách, div mi hlava nepraskne. Televize zmlkne uprostřed další ze série reklam na vůni instantního kafe. Protože mezi vstupními dveřmi a štěnicí pohlcuje zvuky zeď, rozeznávám jen nejasné zvuky hlasů, což se pronikavě zlepší, když všichni tři vejdou do obýváku.

	„Krásný pokoj!“ slyším se rozplývat Jacka.

	„Opravdu,“ opakuje Ted jako ozvěna s přesvědčivostí asi takovou, jako když dramatický umělec, zestárlý na prknech divadla, vychvaluje v televizi přednosti omlazovacího pleťového krému.

	„Líbí se nám tady,“ skromně poznamenává Mary Wrightová.

	„Nu, paní Wrightová, dovolte, abychom se představili. Moje jméno je Jack McCafferty a jsem vedoucí prodeje firmy Colonial Conservatories. Přišli jsme se domluvit, protože jste se zajímala o naši nabídku. Dovoluji si představit vám svého kolegu Teda Barlowa, ředitele firmy. Ted se rád věnuje vybraným zákazníkům osobně, aby takříkajíc držel prst na tepu doby, totiž aby byl průběžně informován o všech požadavcích, které zákaznická veřejnost klade na zimní zahrady jako takové, aby tak firma Colonial Conservatories udržela a posílila své vedoucí postavení na trhu.“

	Tahle tiráda mu plyne z úst hladce a bez přerušení, jako sirup. Bezděky se dávám unést i já. V duchu vidím Teda, jak tam stojí jako tvrdé y a přešlapuje z nohy na nohu v marné snaze vypadat jako obchodní gigant.

	„Aha,“ říká na to Mary Wrightová a pokračuje: „Nechcete se posadit, pánové?“

	Jen co se jeho zadek dotkne křesla, spustí Jack další odstavec a bez jediného zadrhnutí přesvědčuje Mary Wrightovou o nutnosti pořídit si zimní zahradu, kterou nepotřebuje, za cenu, kterou si nemůže dovolit, k domu, který jí nepatří. Tu a tam se výmluvně odmlčí, počká si na její projev souhlasu a ona vpadává na zlomek vteřiny přesně, jako v orchestru hráč na triangl, který má spočítané takty. Jen mimochodem v hovoru padne informace, že její manžel se momentálně zdržuje pracovně v zahraničí, v dalším průběhu je upřesněn typ zimní zahrady, kterému dává Mary přednost, je probrána výše jejích příjmů a výdajů. Jack řídí vystoupení jako dirigent symfonii.

	V závěru je Ted vyslán do zadní části domu s metrem a zápisníkem a dialog se stává zajímavějším. „Máme menší problém,“ říká Jack tlumeně. „Ted má potíže s bankou.“

	„Myslíš kvůli nám?“

	„Pravděpodobně. Každopádně to znamená, že nedostaneme peníze obvyklou cestou. Budeme si muset profinancování sehnat sami, ale to nebude problém. Mám spojení na dvě brokerské firmy, kde se zbytečně nevyptávají. Asi si to vyžádá nějaký čas, ale s tím se dá žít. Jen tě upozorňuju, že konečná suma může být o něco nižší, jasné?“ říká lehce, jako by právě požádal o šálek čaje.

	„Dobře, budu s tím počítat. Ale, Jacku, když dělá banka Tedovi potíže, nebylo by lepší s tím na čas přestat? Než to začne být nebezpečné?“

	„Podívej, Liz, na nás nemůžou, stopy jsme zametli perfektně. Že bude líp vycouvat, dokud máme náskok, s tím souhlasím. Jen doděláme ty dva další kousky a dáme si pauzu, co říkáš? Vyrazíme někam na sluníčko něco málo z balíku utratit, O. K.?“ Zní to tak přesvědčivě, že bych mu uvěřila i já. Jack má hlas i vystupování pravého kšeftsmana, samý med a chlácholení. Být Jack chirurg, chodily by mu o Vánocích celé pytle blahopřání od pacientů.

	„Dobře,“ říká ona. „A co večer, přijdeš?“

	„Jak bych mohl nepřijít?“ paríruje on.

	„Takže si promluvíme večer.“ Další pokračování přetrhne Tedův příchod.

	„Jestli minutku počkáte, zkusím vám jen tak zhruba tady na kalkulačce spočítat cenu za ten typ, co jste si vybrala,“ říká. „Jen takový předběžný odhad.“

	Nad sumou, kterou po chvíli vysloví, se mi protočí panenky. Ovšem naše milá Liz/Mary nehne ani brvou. „Aha,“ řekne.

	„Za normálních okolností bychom vám doporučili k financování této investice uzavřít hypotéku u významné clearingové banky, se kterou spolupracujeme,“ povídá Jack. „Bohužel naše firma doplácí na vlastní úspěšnost a pro toto čtvrtletí už máme překročenou kvótu.

	V současnosti není hypoteční oddělení naší banky schopno vyplatit potřebnou sumu v hotovosti, jelikož se musí vejít do svých limitů a – na rozdíl od nás – u nich na jejich dodržování dohlížejí kontroloři,“ usměje se. „Já bych v této situaci radil kontaktovat hypoteční brokerskou firmu a zařídit si obnovení hypotéky na dům,“ hude přesvědčivě Jack. „Představuje to nejefektivnější způsob jak využít hodnotu domu.“

	„A co třeba uzavřít další hypotéku v původní výši? Nevyšlo by to nastejno?“

	Ted si odkašle. „Myslím, paní Wrightová, že je výhodnější obnovit původní hypotéku na současnou cenu nemovitosti, vzhledem k tomu, že cena domů v posledních letech tady na severozápadě Anglie výrazně stoupla. Kdyby se měl někdy v budoucnosti dům prodávat, mohlo by se stát, že by na poskytovatele druhé hypotéky nezbylo dost po vyrovnání zbytku první hypotéky. Proto investiční společnosti dávají přednost obnovení původní hypotéky, protože obnovená hypotéka pokryje jak investice, tak splátky na první hypotéku a ještě pár krejcarů pro majitele zbude.“ Teda sice během jeho přednášky na téma „Peněžní program pro majitele nemovitostí“ nevidím, ale jeho vysvětlení perfektně rozumím. Jen škoda, že plýtvá dechem na dva podvodníky, kteří o půjčkách na nemovitosti a jak jich využít vědí víc, než kdy bude vědět on.

	„Takže co mám teď dělat?“ ptá se Liz/Mary.

	„Budete muset kontaktovat brokerskou firmu poskytující hypotéky a sjednat s nimi obnovení původní hypotéky. Jestli budete potřebovat pomoc při vyplňování formulářů, obraťte se kdykoli na mě. Já je dokážu vyplnit poslepu. Až dostanete vyrozumění, že je hypotéka uzavřená, zavolejte nám a do týdne máte zimní zahradu instalovanou,“ ubezpečuje Jack.

	„Tak brzy? To je skvělé, to bude pro manžela překvapení, až přijede na Vánoce!“ zvolá ta ženská nadšeně. Škoda takového talentu!

	„Žádný problém,“ huhlá v pozadí Ted.

	O deset minut později už jdou Jack s Tedem zpátky k vozu popleskávajíce jeden druhého po zádech. Chudák Ted, říkám si v duchu. Nejlepší kamarád přivádí jeho podnik na buben a on nic netuší. Scéna, kterou jsem právě sledovala, zabrala zúčastněným asi hodinku. Dvanáct takových scének vynese Liz a Jackovi odhadem asi tak půl milionu liber! Nad tím zůstává člověku rozum stát; a přitom je to tak jednoduché! Už se mi začíná rýsovat, jak celý ten švindl funguje, i když pár bodů ještě zbývá objasnit.

	Rozhoduju se zůstat, kde jsem, protože se Jack zmínil, že se večer vrátí. Ochlazuje se, na střechách aut se tvoří jinovatka a já mám nohy jako kus ledu. V takové zimě tu další dvě hodiny nevydržím, říkám si, vyklouznu z fiesty do dodávky, kde shazuju společenské lodičky, navlékám teplé ponožky a obouvám tenisky Reebok. Ještě ani nezavážu tkaničky a už se mi do nohou vrací cit. Skvělý vynález, tahleta sportovní obuv! Pokud se ovšem nezapomenete přezout, když jdete na obchodní jednání v kostýmu. V opačném případě vás totiž čeká šok, když zabloudíte pohledem ke svým nohám.

	Liz ponechána sama sobě a bez televize byla by zřejmě úplně ztracená. Proto si spolu poslechneme závěr zpráv a předpověď počasí, nabízející obvyklou směs katastrofických předpovědí a falešně optimistického chlácholení, načež následuje trapný americký sitcom.

	Jelikož přepnout na jiný program nemůžu, stahuju alespoň zvuk na minimum, jen tak, abych slyšela, kdyby sledovaná osoba telefonovala nebo hovořila s návštěvou, a otevírám laptop. Zkouším jako heslo všechno možné – Martina, Martin, Cheetham, Tamarind, Lomax, Harris, švindl, parcela, bouda, blokace, soukromý, převlek, Dietrichová, Garlandová, Marilyn, heslo… nic. Hledám inspiraci, když vtom mi zazvoní mobil. „Haló!?“ hlásím se opatrně.

	„Kate? Tady Alexis.“ Jako bych ji nepoznala po hlase! „Poslyš, na něco jsem přišla.“ Srdce ve mně poklesá. „A na copak?“

	„Víš, jeden reportér ze Sunday Staru bydlí v Buxtonu, nějaký Gerry Carter. Já ho ani neznala, protože nejezdím na reportáže v sobotu, ale přece jen jsem vyhrabala jeho číslo a zavolala jsem mu, jako kolegovi.“

	Začínám se děsit, jestli mi její iniciativa nehrozí něčím nelegálním či životu nebezpečným. „A vypadlo z něj něco zajímavého?“

	„On zná Lomaxe, vlastně s ním bydlí ve stejné ulici, jen o pět baráků dál.“ Chvilka ticha, abych tu světobornou informaci stačila strávit.

	„No a?“

	„Asi víme, kdo je ta tajemná ženská.“

	„Alexis, víš přece, že tě sleduju na sto procent. Přestaň mě napínat, jako bych byla nějaký tvůj natvrdlý šéfredaktor. Koukej to vybalit!“ neudržím se.

	„No jo, no jo. Vzpomínáš, že na volebním seznamu jsou na té adrese dvě jména a že jsme si myslely, že to bude jeho žena. No, není. Podle Gerryho žena Lomaxovi přede dvěma lety zdrhla. Nejdřív celý ten barák vyzdobila, okna ověsila záclonkami od sklepa až po půdu, a když už neměla co dělat, sbalila nějakého jeho prachatého kámoše a frnkla s ním na blíže neurčený řecký ostrov.“ Alexis se kucká smíchy. „Tam už asi ozdobila všechno, co bylo v dosahu a už jí začíná docházet dekoračka, leda že by firma Laura Ashley otevřela někde na Lesbu nebo kde pobočku. Každopádně jen co vytáhla paty, přistěhovala se k Lomaxovi jeho ségra pod záminkou, že je ten barák pro jednoho moc velký. Svůj dům prodala a z peněz za něj si otevřela butik.“ Poslouchám, jak Alexis hlučně nabírá vzduch do svého těžce zkoušeného dýchacího traktu.

	„Jen dál, jsem jedno ucho,“ nabádám ji.

	„Vzpomeneš si ještě, jaké křestní jméno bylo na tom volebním seznamu?“

	„Takhle z hlavy už nevím,“ říkám a v duchu se divím, jak rychle, člověk ztrácí krátkodobou paměť. A to je mi, prosím, teprve sedmadvacet!

	„Eleanor. A Nelije zdrobnělina čeho?“

	„Lomaxova sestra,“ vydechnu. „To vysvětluje, proč se ti dva dali dohromady! A taky, že Cheetham potřeboval moře peněz. Bude asi dost nákladná, na to, že by jí stačil domeček někde na předměstí a jednou za rok dovolená na Costa Brava tedy určitě nevypadá! A co ten její butik, neříkal tvůj kámoš, kde ho má?“

	„Ale ano, říkal. Jeden z těch malých vybraných krámků, kde nad tebou prodavačky ohrnujou nos, když máš velikost větší než dvaačtyřicet a na útratu míň než pět stovek. Je to někde v centru, v nějaké pasáži asi, a jmenuje se to Okouzlení, věř tomu nebo ne!“

	„Věřím. Skvělá práce, Alexis. Kdybys snad někdy v budoucnu měla dostat v novinách padáka, u firmy Mortensen a Branniganová máš otevřené dveře.“

	„Tak co s tím uděláme?“ vyzvídá Alexis.

	Povzdechnu. „Co kdybys to nechala na mně? Vím, že ti to nebude znít moc povzbudivě, ale právě finišuju na něčem, co se mi vrbí už týden. S troškou štěstí to budu mít zítra odpoledne v kupě a hned jak budu volná, pustím se za tím tvým tipem, slibuju. Souhlasíš?“

	„Nejspíš asi musím. Tak dobře, Kate. Vím, žes byla časově zasekaná, když jsem za tebou přišla. Nemůžu si teď začít stěžovat. Pustíš se do toho, až budeš mít čas a já zkusím vydržet.“

	To bych chtěla vidět! říkám si v duchu. Ještě chvíli tlacháme o tématech, která má Alexis zrovna v pácu, a zavěšujeme. Vracím se zpátky k počítači. Každopádně mi Alexis dodala pár nových nápadů. Vyťukám ELEANOR a obrazovka se rozzáří seznamem jmen a adres. Sem tam se štěstí přece jen usměje.

	Jen se začnu probírat seznamem, objeví se znovu černý Vauxhall Cavalier s Jackem za volantem a míří rovnou do garáže. Jack vystupuje, zavírá vrata, já zesiluju zvuk a o dvě minuty později už slyším zvuky polibků, vítání a mazlení, které dokážou vehnat krev do tváří i tomu nejotrlejšímu čmuchalovi. Ovšem jen pokud si nepotrpí na sex poslechem.

	Za chvíli ale vyjde najevo, že během akce oba zúčastnění myslí každý na něco jiného. Zatímco on se soustřeďuje na úsilí pohnout zemí, jí zřejmě tane na mysli, odkud se vezme těch očekávaných padesát tisíc. „Jacku, nech toho na chvíli, potřebuju s tebou mluvit,“ slyším ji říkat. Zřejmě se jí podařilo vymanit se z objetí, protože její hlas slábne, jako by někam poodešla. „Poslyš, musíme vyřešit ten problém s financemi. Co se zvrtlo?“

	„Vlastně ani sám nevím. Jen že mi dneska Ted řekl, abych přestal nabízet, že zařídíme financování. Že prý je hypoteční oddělení banky zahlcené žádostmi a že máme dočasně stop s novými kšefty. Ale znělo to asi tak přesvědčivě jako programové prohlášení Labour Party. Podle mě se přišlo na nesplácení obnovených hypoték,“ slyším ho říkat tónem tak věcným, že si musím připomenout, že přece on je ten, kdo za to může, a že když to na něj praskne, stráví nejmíň dva roky za ostnatým drátem někde v táboře nucených prací.

	Bohužel to Liz moc neuklidnilo, alespoň mně se to tak jeví. „Musíme s tím přestat, Jacku,“ kvílí. „Banka to tak nenechá. Zavolají na to policajty a my skončíme v kriminále!“

	„Neboj, neskončíme. Podívej, věděli jsme přece, když jsme s tím začínali, že nám to nevydrží věčně. Že si jednoho krásného dne hypoteční oddělení banky všimne, že se nějak moc klientů Teda Barlowa se splátkami na obnovené hypotéky opožďuje, a že budeme muset jít od toho.“ Hovoří docela rozumně. „Prostě jen spoléhám, že nepřikročí hned k opatřením, aniž by vyrozuměli Teda.“

	„Říkala jsem ti, abychom rozložili riziko, abychom se obraceli na různé věřitele,“ rýpne si ona. „Bylo to šílenství, sjednávat všechny hypotéky u stejné banky, nota bene té Tedovy!“

	„Tohle jsme už probrali,“ trpělivě oponuje Jack. „I s důvody. Za prvé k obnovení hypoték nepotřebujeme u téhle banky žádného dalšího prostředníka. Stačíš ty, já a formulář žádosti o obnovení úvěru u hypotečního oddělení banky, která firmu zná a ví, že prosperuje. Za druhé je to rychlejší, protože nemusíme obcházet makléře a stavební společnosti a shánět ručitele a riskovat při tom, že narazíme na někoho, kdo nás zná pod naším pravým jménem. A za třetí nám to vynáší hezkých pár krejcarů na prémiích za zprostředkování. A i když už banka Tedovi zastavila úvěr, pořád ještě jsme v pohodě, protože se v tom vezeme docela nenápadně, což je rozhodující. Nezapomeň, že vládne recese. Kromě nás je tu všude kolem spousta dalších neplatičů, těch skutečných!“ Zní to přesvědčivě a já trpím, protože nemůžu sledovat řeč jejich těla, jak se při tomhle jeden i druhý tváří.

	Až na to, že těmhle dlužníkům jejich zimní zahrady zůstávají, nikam nemizí. Nemusí jako Jack McCafferty každý měsíc demontovat, co se postavilo, a lifrovat zimní zahradu nějakému nic netušícímu hejlovi, který mu za ni zaplatí, protože si myslí, že dostává, co si objednal. „Říkám ti, Jacku, je čas jít od toho!“

	„Podívej, uklidni se, žádný spěch. Měsíce potrvá, než ten zmatek rozmotají. S tímhle barákem už končíme. Zítra jdeme do brokerské firmy, ukecáme je na obnovenou hypotéku, neměj starost. Jak daleko jsme s těmi druhými dvěma?“

	„Musím se podívat. Víš, že si radši všechno píšu, abych na něco nezapomněla.“ Je slyšet cvakání zámků aktovky a šustění papírů. „Číslo deset Cherry Tree Way, Warrington. Tys zkontroloval číslo a stav konta, já založila nové konto, zrušila na poště přesměrování pošty a zjistila výšku doplatku na první hypotéku. Číslo třicet jedna, Lark Rise, Davenport. Zatím máme jen zjištěné číslo a stav konta. Adresu pro přesměrování pošty jsem zrušila včera.“

	Dneska se mi odposlech vyplatil! jásám v duchu. Obě citované adresy jsou totožné s těmi, které mi poslala Ráchel Liebermanová!

	„Takže můžeme ty dvě akce urychlit, co říkáš?“ ptá se Jack.

	„Můžeme urychlit jen to, co záleží na nás. Ale když budeme muset kontaktovat kvůli obnovení hypotéky další firmu, pak se to dost zpomalí,“ povídá Liz ustaraně, což se nedá přeslechnout ani v plechovém zvuku reproduktoru.

	„Netrap se tím,“ chlácholí ji Jack. „Nedělej si starosti, všechno bude fajn.“

	Pokud to bude záležet na mně, pak to moc fajn nebude, usmívám se pro sebe.
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	Bankovní úředníci a dopravní policisté. Dvě profese, které nikdo nemůže ani cítit. Stručně řečeno: když budete chtít například herce pořádně ztrapnit, obsadíte ho v hlavním vysílacím čase do role bankovního úředníka, na kterého máte pifku, protože vám odmítl úvěr, popřípadě do role dopravního strážníka, který vám stačil dát za stěrač pokutový blok, ačkoli jste se u Markse & Spencera zastavili jen na pět minut na chlebíček. Stačil mi jediný telefonát s maníkem, který má v Tedově bance na starosti úvěry, a už vím, že si zaslouží to nejhorší, čeho je tvůrce televizních pořadů schopen.

	Tak za prvé: odmítl se mnou vůbec jednat, dokonce i domluvit si schůzku. „Informace o našich klientech jsou přísně důvěrné,“ utrousil jen povzneseným tónem. Skrz zaťaté zuby cedím, že jsem do problémů konkrétního klienta zasvěcená víc než banka, jelikož mě na jejich vyřešení angažoval. A to jsem se ani nezmínila o mnohem přísnějších měřítcích, jaká klade firma Mortensen a Branniganová na ochranu dat svých klientů, než vůbec kdy činí nějaká banka. Každopádně se u nás nemůže stát, aby dostalo jména a adresy klientů k dispozici reklamní oddělení, které rozesílá nevyžádané nabídky služeb, ani si nelibujeme v protekcionářství, kdy jsou znevýhodňováni ti, kdo nepatří k partě privilegovaných spolužáků z prestižních škol, a navíc jsme dokonce ochotni přizpůsobit svou pracovní dobu potřebám klientů!

	Pana Leonarda Prudhoea ale všechny moje argumenty nechávají klidným. Proto mi nezbývá než to vzdát a zvolit jedinou další cestu. Volám Tedovi a žádám ho, aby si s panem Prudhoem sjednal schůzku on. Neodpustí si vyzvídání: „Už to máte v kupě? Už víme, co za tím je?“

	„Skoro,“ odpovídám. „Ale znovu vám kladu na srdce: nesmíte nikomu, myslím vůbec nikomu, ani naznačit, že se něco děje!“ Dodávám, že sejít se s Prudhoem potřebuju kvůli uzavření případu. „Když se dostavíte chvilku před začátkem, budu vás informovat,“ slibuju.

	„A to mi nemůžete říct hned? Jsem jako na jehlách.“

	„Ještě si potřebuju jednu dvě věci ověřit, Tede. Kdybyste zařídil schůzku u Prudhoea na dnešek odpoledne, už vám před ní budu moct sdělit něco konkrétního. O. K.?“

	Úleva v jeho hlase mě zahřeje u srdce. „Ani nemůžu říct, jak jsem vám vděčný, slečno Branniganová. Neumíte si představit, co to je, když se musíte každý den třást, že přijdete o něco, co jste budovala tolik let! To si nikdo nedovede představit!“ brebentí.

	„No, možná to není nejvhodnější asociace, ale mě napadá jeden, který si krach Tedovy firmy představit dokázal. Když se mi konečně daří zarazit proud jeho díků, vstávám a mířím do přední kanceláře. Shelleyiny prstíky přímo tančí nad klávesnicí, jak přepisuje Billovu nabídku pro našeho klienta z Normanských ostrovů. Ještě k té Tedově věci,“ povídám. „Musím teď kvůli tomu někam zajít, takže asi dvě hodiny nebudu. Ted sem bude volat, na kdy dnes odpoledne domluvil schůzku v bance. Zavolej mi na mobil, v kolik hodin to bude.“

	Shelley mě obdaří jedním ze svých podezíravých pohledů, který má zřejmě vyhražen pro své kluky, když se chtějí vytratit, aniž by měli hotové úkoly. „Opravdu?“

	„Čestný skautský,“ povídám. „Cožpak bych tě mohla klamat ve věci tak blízké tvému srdci? Víš přece, co píše Kipling, jestli jsi s jeho dílem trošku obeznámená?“

	Podívá se na mě, jako bych se chystala nepřístojně si prodloužit polední přestávku a znechuceně povídá: „Není to ten, co píše o ‚břemenu zodpovědnosti bílého muže‘?“

	Tak, tak, právě ten. Ten věděl, jak ukázat všem hnědým a žlutým, kde je jejich místo, v tom se vyznal. Ale citovat některé jeho myšlenky není jen plýtvání dechem. Třeba ty případné verše, které můžou sloužit jako vyznání víry všech soukromých detektivů, co jich jen na světě je:

	Mně slouží moudrých šestero

	(Co znám, mě oni učili)

	Jich jména jsou Co, Jak a Kdy,

	Kde, Proč a také Kdo.

	„Co se týče Tedova případu, už vím Co, Proč, Kdy, Kde a Kdo. A skoro všechno o tom Jak. A až navštívím jeden ze svých kontaktů, budu vědět víc.“

	Věnuju Shelley roztomilý úsměv, ohrnuju límec kabátu a mířím ke dveřím. „Baj, baj, Shelley.“

	„Děláš mi starosti, opravdu, Branniganová,“ slyším ještě za sebou, když pádím ze schodů. Dnešek věru není ztracený!

	Ode dveří agentury DKL Nemovitosti vidím Ráchel Liebermanovou sedět vpředu za přepážkou. Chvíli předstírám, že si prohlížím nabídky, než Ráchel dojedná prohlídku jednoho z domů pro zájemce přede mnou. Komplet, který má Ráchel na sobě, musel stát nejmíň tolik, co činí záloha na dům při prvním prodeji. Za chvíli zájemce už spokojeně odchází s náručí prospektů a já se ocitám Ráchel tváří v tvář. „Kdepak máte toho mládence, co tu byl minule?“ ptám se.

	„Jeho matka volala, že chytil nějaký virus. Asi to bude mít spíš něco společného s včerejším zápasem Manchester United.“

	„Dneska se spolehliví zaměstnanci těžko shánějí,“ říkám chápavě.

	„To mi vykládejte. A copak můžu udělat pro vás?“

	Už dávno jsem usoudila, že ten, kdo Liz a Jackovi McCaffertymu poskytuje informace o nemovitostech, rozhodně není Ráchel Liebermanová. Nedošla jsem k tomuto závěru jen díky ženské intuici, ne, podle vší logiky by mě byla zdvořile vykázala už při první návštěvě, kdyby v tom byla nějak namočená. Takže se usměju a povídám: „Už jsem skoro u cíle. Doufala jsem, že mi pomůžete ještě něco málo rozluštit.“

	„Jen do toho,“ povídá Ráchel. „Už jste mě navnadila. Můj syn byl celý nadšený, když slyšel, že se podílím na pátrání soukromého detektiva. Víte, pro matku není zas tak snadné udělat dojem na desetiletého kluka. Proto mám pocit, že vám jistou míru spolupráce dlužím.“

	„Máte všechny údaje kolem pronájmu domů v počítači?“

	„Všechno tam máme, co se týká pronájmu i prodeje.“

	„A vaše kancelář ve Warringtonu má přístup k vašim datům a vy k jejich?“

	„Bez urážky – ale vyznáte se trošku v počítačích?“ zeptá se Ráchel.

	Odpovím úšklebkem. „Když mě k vašemu počítači pustíte na půl hodiny, najdu si, co potřebuju.“ Maličko sice přeháním, ale to ona nemůže vědět. Kdybych si k tomu přibrala Billa, dostal by se do jejích záznamů, ještě než bych stačila uvařit kafe.

	„Ušetřím vám námahu. Dvakrát denně, v jednu hodinu a v pět, propojujeme přes modem náš počítač s počítačem ve warringtonské pobočce. Náš speciální softwarový program vytáhne všechny změny a nové položky, naše putují k nim, jejich zase k nám. Tím se krom jiného vyloučí případná duplicita.“

	„Zní mi to jako docela slušný kousek programátorské práce,“ říkám.

	„Ten program pro nás sestavoval můj švagr, takže musí být spolehlivý. On ví, že bych mu udělala ze života peklo, kdyby to nefungovalo.“ Dovedu si to představit. Už na fakultě mě zkušenost poučila, že není radno přeložit stéblo přes cestu židovské princezně.

	„A teď tu klíčovou otázku,“ říkám.

	„Aha. Kdo má k počítači přístup, viďte?“ Přikyvuju. „A je to bezpodmínečně nutné?“ Přikyvuju znovu. „A předpokládám, že odpověď, že jsou to výhradně naši zaměstnanci, vám stačit nebude?“ Začínám mít pocit, jako když sleduju tenisový míček.

	„Chcete jména, je to tak?“

	„Fotky by byly lepší,“ povídám.

	Obočí jí vylétne do výšky, zajíkne se smíchy. „Nikdy jste nezvažovala kariéru v obchodu s nemovitostmi? S vaším elánem byste dokázala přesvědčit kupce uprostřed hroutící se barabizny plné plísně a propadlých podlah, že to místo má skrytý potenciál, který dokáže využít jenom on.“

	„Dík za ocenění, ale já radši přestupníky stíhám, než abych se k nim řadila.“

	„To měla být lichotka, ne urážka,“ vrací mi to. „Moc by vám vadilo chvilku mě tady zastoupit, zatímco se pokusím vyhovět vašemu přání?“

	Usedám za stůl za přepážkou a Ráchel mizí vzadu. Nemůžu vyloučit, že možná právě volá tomu, kdo v tom jede, ale doopravdy si to nemyslím. Žádný zákazník zatím nevstoupil – ve čtvrtek dopoledne zřejmě není v realitkách největší fofr. Po chvíli se Ráchel vrací s obálkou plnou fotografií.

	„Tady je to,“ říká. „Fotky z podnikového večírku loni o Vánocích. Jediný nový zaměstnanec, přijatý od té doby, je Jason; toho jste tady posledně viděla.“

	Podává mi štůsek snímků. Večírek se konal v řecké taverně a fotky jsou zřejmě srovnané v obráceném pořadí, jelikož na té nejsvrchnější je vidět organizovaný zmatek, kterému Řekové podobně jako Skoti říkají tanec. Nikoho na ní nepoznávám, tudíž prohlížím dál. A vida, tady ji máme, na sedmé fotce, na záběru od konce stolu. Drobné pravidelné rysy, ostrá bradička, obličej v úrovni očí lehce širší, stejně jako na kresbě Diane Shipleyové až na to, že tady má svoje vlasy, tmavší blond, sestříhané do rozježeného účesu. Ukážu na ni. „Kdo je tohle?“ Ráchel se zatváří uzavřeně. „Proč se ptáte?“

	„Asi se vám nechce mi odpovědět,“ říkám šetrně. „Kdopak to je?“

	„Jmenuje se Liz Lawrenceová. Je zaměstnaná v naší warringtonské pobočce, na dva dny v týdnu. Už skoro tři roky. To jste se musela zmýlit, slečno Branniganová. Je to slušné děvče, pracuje dobře.“

	Povzdechnu si. Někdy si ve své profesi připadám jako zlá víla, která bere dětem víru v Santa Clause. Bohužel budu muset vzít iluze ještě někomu dalšímu, než dnešní den skončí!

	* * *

	Podle všeho vzal Ted svůj oblek ještě jednou vyvenčit, protože jen vstoupím do kanceláře, vidím ho přešlapovat u Shelleyina stolu a tvářit se, jako by mu ulítly včely. „Vždyť víš, jak to v těch opravnách chodí,“ slyším ho říkat. „Ani mi nechtěli říct, kdy bude ta dodávka hotová.“

	„Nějaký další problém?“ tážu se.

	„Žádná legrace. Dvě ze tří dodávek mám mimo provoz. Budu kvůli tomu mít zpoždění v instalacích. Velkej malér,“ říká truchlivě.

	„A víš určitě, že je to jen náhoda?“ zeptá se Shelley. „Když se to tak vezme kolem a kolem, dělá to dojem, že po tobě někdo jde!“

	Ted se dokáže zatvářit současně uraženě a ohromeně. „Víš, to si nemyslím, Shelley, lásko,“ povídá. „Je to jen smůla. Tu první dodávku Jackovi někdo naboural na parkovišti.“

	„Jackovi McCaffertymu? A co dělal v dodávce? On přece nemá s instalací zimních zahrad nic společného?“ vpadávám, možná trošku ostřeji. Oba se na mě udiveně podívají.

	„Občas si ji půjčuje. Jeho švagr rozjel takový menší kšeft s diskotékami a někdy potřebuje dodávku na přepravu aparatury. Jack mu pomáhá a tu dodávku si půjčuje,“ říká Ted a mně v tu chvíli poslední kousek skládačky s cvaknutím zapadne na místo.

	Zbývá mi ještě vzpomenout si, jakou značku dodávek u firmy Colonial Conservatories používají, a hrdlo se mi sevře, jako bych spolkla moc velké sousto.

	„A kdypak měl Jack tu bouračku, víte to, Tede?“

	Svraští čelo a zahledí se do stropu. „Počkejte… to muselo být někdy v pondělí. Jo, určitě v pondělí. Vím, že jsme celé úterý makali jako blázni, abychom stihli termín. A taky proto měl ten samý den Pete tu kolizi na kruhovém objezdu, když nestačil zabrzdit. A teď máme dvě dodávky mimo provoz a nebudou hotové dřív než někdy příští týden a kdoví jestli.“ Koutkem oka zaznamenávám podezřelý pohyb – Shelley soucitně popleskává Teda po ruce!

	Dobře, dobře, alespoň že to nebyla Tedova dodávka, co se mě pokusila shodit z mostu. „Moc ráda bych řekla, že mám pro vás samé dobré zprávy, ale bohužel to tak není. Do schůzky v bance máme ještě půl hodiny. Nechcete, Tede, zajít ke mně do kanceláře a já vás s nimi seznámím, než půjdeme?“

	* * *

	Chvíli to vypadá, že se mi Teda do banky ani nepodaří dostat. Poté, co ode mě uslyšel, jakou hru s ním Jack McCafferty hraje, zbělal kolem úst a vyrazil ke dveřím. Pohled na Shelleyinu ohromenou tvář ho trochu zpomalil, takže jsem ho stačila chytit za paži a nasměrovat k židli. Řeč se mu vrátila, až když se Shelley podařilo dostat do něj stopku naší zdravotní brandy. „Zabiju toho hajzla,“ vrčel mezi zaťatými zuby. „Přísámbohu, že ho zabiju!“

	„Neblázni,“ zareagovala Shelley pohotově. „Kate ho dostane do kriminálu, to bude mnohem lepší.“ Zatímco Ted zírá na dno skleničky, Shelley směrem ke mně nehlasně artikuluje: „Jaký hajzl?“

	Odrecituju jí posledních pár vět svého referátu, což má ten efekt, že Shelley přiklekne k Tedovi a mumlá mu do ucha slova útěchy, což je pro mě docela zážitek. A, samozřejmě, právě tuhle chvíli si šéfinspektorka Della Prenticeová zvolí pro svůj vstup na scénu. Jen tak tak ji stačím otočit čelem vzad a křiknout přes rameno: „Sejdeme se dole za pět minut, Tede.“

	Zavolala jsem Delle hned, jak mi Shelley oznámila hodinu schůzky s panem Prudhoem. Hodlám totiž zabít dvě mouchy jednou ranou: seznámit s výsledky vyšetřování současně policii i banku. Asi že přítomností policie nebude banka zrovna nadšená, ale budou se s tím muset smířit. Nutně musím ještě sehnat důkazy proti Lomaxovi a na nějaké rituální tanečky se zástupcem banky Teda Barlowa na téma profesionální etiky prostě nemám čas.

	Leonard Prudhoe vypadá přesně tak, jak jsem si ho představovala. Uhlazený, povznesený, ale především: šedý. Od stříbrných vlasů po lesklé šedé botky je celý symfonií v šedém á la John Major. Jediná barevná skvrna, která kazí dojem, je rudý flek na krku z rozčilení. Bůh sám ví, kde vzal tu odvahu se vůbec objevit a narušit celkový dojem! Nicméně ani napětí panu Prudhoeovi nebrání jednat s námi jako s párkem nevychovaných dětí, které bude třeba nahlásit řediteli školy, aby je poučil o slušném chování.

	„Nu, slečno Branniganová, vy prý máte nějaké informace vztahující se k současným problémům tady pana Barlowa,“ spouští velebně. „Ale čemu opravdu nerozumím, proč jste uznala za vhodné přizvat k tomu šéfinspektorku Prenticeovou, byť ji poznávám velice rád. Jsem přesvědčen, že ji naše potíže nemohou ani v nejmenším zajímat…“

	Jsem nucena přerušit jeho blahosklonné kecy: „Podle mých zjištění tu došlo ke spáchání zločinu, takže je přítomnost policie plně na místě a pro mě bohužel přednější než ohled na vaše city. Je vám něco známo o finančních podvodech, pane Prudhoe? Pokud nejste na tomto poli dostatečně zběhlý, pak by bylo lépe přizvat odborníka. Jsem časově velice vytížená a nemohu si dovolit vysvětlovat podstatu věci dvakrát, proto jsem také požádala tady šéfinspektorku,“ povídám úsečně. Kdybych v tu chvíli vyskočila na stůl a začala tančit kankán, nemohl by se tvářit ohromeněji.

	„Milá slečno, mohu prohlásit, že expertem na finanční podvody a zpronevěry jsem tu já.“

	„Prima. Tak špicujte uši a dělejte si poznámky,“ odseknu. Pompéznost mě dokáže vytočit; asi to má něco společného s tou čtvrtinou irské krve ve mně.

	Prudhoe se zatváří uraženě, koutkem oka ale zaznamenávám, že se Ted Barlow nekouká už tak sklíčeně. Della Prenticeová bojuje s náhlým záchvatem kašle.

	„Opravdu nevidím důvod takového přístupu,“ povídá Prudhoe ledově.

	Ale Ted už se vzchopil: „Poslyšte, pane Prudhoe, vy a vaši lidé jste se pokusili bezdůvodně potopit moji firmu. Tady slečně Branniganové se podařilo částečně rozluštit, co za tím vězí, tudíž má podle mě právo chovat se, jak uzná za vhodné.“

	Tedův vstup Prudhoea na chvíli umlčí, takže se stačím ujmout slova: „Na první pohled celá záležitost vypadá jako náhodný souběh nešťastných okolností, na který banka zareagovala zastavením úvěru. Ve skutečnosti se tady pan Barlow stal obětí velice rafinovaného podvodu. Naštěstí si pachatelé usmysleli vytěžit z něj co nejvíc a jen díky tomu se je podařilo odhalit. Zpronevěra finančních prostředků se totiž dlouho jevila jen jako prosté opožďování splátek na hypotéky.“ Registruju, že to Prudhoea začíná zajímat. Asi že je za vší tou pompézností přece jen myslící mozek.

	Začínám tím, proč se vůbec Ted na naši firmu obrátil. Della Prenticeová zuřivě zapisuje do notesu. Když docházím k mizení zimních zahrad, Prudhoe napjatě poposedne. „A v tom je celý ten vtip,“ povídám, už docela rozjetá.

	„Potřebujete k tomu křiváka obchodního zástupce a někoho uvnitř realitní kanceláře specializované na pronájem nemovitostí.

	V našem případě pachatelé zneužili údaje agentury DKL Nemovitosti, která je v tom stejně nevinně jako pan Barlow. Ta osoba uvnitř – říkejme jí třeba Liz – vybere z nabídky domů k pronájmu ty, jejichž majitelé nejsou dostupní – například se dlouhodobě zdržují v zahraničí – a mají běžná příjmení. Ideálně to má být manželský pár, který už pár let splácí pravidelně hypotéku, takže zbývá dost podstatná hodnota jako záruka, na niž lze uzavřít obnovenou hypotéku. Liz pak zanese do počítače firmy sebe a svého společníka pod falešným jménem – shodným se jménem majitelů – jako zájemce o pronájem. Má to vypadat jako náhodná shoda jmen, proto se musí vybrat příjmení běžná jako Smith, Brown a tak, aby v případě, že by si někdo v realitce té shody všiml, stačilo by jen pokývat hlavou, jak je ten svět malý. Protože má Liz přístup ke všem dokladům k nemovitosti, má k dispozici i faksimile podpisů, informace o čísle a stavu konta, stavu splácení hypotéky, smlouvách o dodávkách energií a podobně. Sledujete mě?“

	„Fascinující,“ říká Prudhoe. „Pokračujte, slečno Branniganová.“

	„Referent v bance, který má z titulu své pozice přístup k datům, prověří stav konta skutečných majitelů, načež Liz zřídí nové konto na jméno a adresu nových nájemníků (které je shodné se jménem majitelů) a na poště odhlásí přesměrování korespondence skutečným majitelům. Jistý minimální čas stráví Liz pobytem v daném domě a nějakou dobu platí nájem. Jelikož mají pachatelé současně rozpracované nejméně tři akce, nikdy se v domě nezdržuje natolik dlouho, aby se stačila seznámit se sousedy. Ti si ve všech případech myslí, že pracuje někde mimo město nebo že přespává u přítele, popřípadě má časté noční služby. Naše Liz také mění vzhled pomocí paruk, brýlí a líčení, aby zmátla stopu.

	Jako další se na scéně objevuje úspěšný Tedův prodejce, Jack McCafferty. Uzavře objednávku na zimní zahradu k danému domu, určí cenu a na druhý den uzavře obnovenou hypotéku na dům pod záminkou zvelebení nemovitosti, a to u hypotečního oddělení vaší banky. Když se při vyřizování objednávky náhodou stane, že se chce Ted osobně zúčastnit, pak Jack a Liz jednoduše předstírají, že se neznají, a Jack začne Liz před Tedem zpracovávat jako každého jiného zákazníka. Každopádně stavba zimní zahrady poskytuje dokonalou záminku k uzavření obnovené hypotéky, takže ani Teda, ani nikoho dalšího nenapadne nic jiného, než že se kvůli útlumu trhu s nemovitostmi majitel snaží vytřískat z domu hotovost. To mi potvrdila úřednice na katastrálním úřadě, ale vy budete jistě mít všechny údaje o obnovených hypotékách ve svých záznamech. Dokonce k tomu podvodu využívali i vašich vlastních zaměstnanců, protože ti McCaffertymu vypláceli navíc za uzavřené hypotéky provize!“ dodávám.

	„Ale nepřišlo by se na to kvůli původní hypotéce?“ vmísí se Della Prenticeová.

	„Kdyby byla úplně zaplacená, musela by si buď stavební společnost všimnout, že splátky přicházejí dál, nebo by si praví majitelé všimli na výpisech z účtu, že už jim nesrážejí splátky.“

	Na to jsem nepomyslela. Ale pak si vzpomenu, jak to bylo, když se Alexis a Chris sestěhovaly a prodávaly jeden z domů. Alexis, ve finančních záležitostech naprosto neschopná, ještě šest měsíců platila splátky na hypotéku na dům, který už nevlastnila, než si něčeho všimla. Vrtím tedy hlavou: „Potrvá věčnost, než stavební společnost zaznamená, že splátky přicházejí dál. Pak pošle upozornění, které dík přesměrování pošty skončí jako nedoručitelné v černé díře. Všechno zůstane při starém hodně dlouho, než se stavební společnost rozhoupe něco s tím udělat.“

	Della souhlasně přikyvuje. „Omlouvám se za přerušení. Pokračujte, Kate, je to fascinující.“

	„To věru je. Když si banka před uzavřením obnovené hypotéky prověřuje finanční situaci žadatelů, má k dispozici jen údaje vztahující se ke skutečným vlastníkům, takže nikdy nedělá problémy. A peníze jsou bez problémů vyplaceny na účet podvodníků. Uvažte, o jaké sumy se tu jedná. Nemovitost, která měla před čtyřmi lety cenu pětadvacet tisíc liber, dnes stojí devadesát. Nedoplatek původní hypotéky činí sedmnáct tisíc. Pachatelé uzavřou obnovenou hypotéku na současnou cenu domu, to jest devadesát tisíc, zaplatí zbytek původní hypotéky, aby nevzbudili podezření, a se zbytkem peněz zmizí. Naši milí Liz a Jack vydělali čistých sedmdesát tisíc!

	Podle mých odhadů uplatnili stejnou fintu v nejméně dvanácti případech. A jediný důvod, proč jsem na to přišla, byl ten, že se rozhodli zimní zahrady prodat ještě jednou pod cenou nic netušícím zájemcům, a tudíž je museli demontovat a odvézt.“ Obracím se k Tedovi. „Na tohle potřeboval Jack vaši dodávku, proto si ji půjčoval, vůbec ne na převoz zvukové aparatury na diskotéku.“

	Vychutnat si výraz ohromení na jejich tvářích mi není dopřáno. Už vím, proč jsem se tak dlouho bránila pořídit si mobil. Zazvoní totiž vždycky v nejlepším.
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	Období vlády královny Viktorie bývá označováno také jako éra nadaných amatérů. K tomu mohu já dodat jen to, že jsem ráda, že jsem nebyla detektivem tenkrát. Znám jen jednu situaci, která je horší, než když se vám do vyšetřování plete nějaký „nadaný amatér“ tak dlouho, až vám ho úplně pohřbí – totiž když je ten amatér v oboru lepší než vy. Podle toho, jak úspěšně se snaží Alexis, budu ji co nevidět muset platit.

	To, co vyslechnu z mobilu v Prudhoeově kanceláři, mě moc nepovzbudí.

	„Chystá se odjet ze země,“ zahajuje Alexis konverzaci šokem.

	„Myslíš pana Harrise?“ ptám se opatrně, aby si z přítomných nikdo nemohl nic domyslet. Ti ale na mě okamžitě soustředí pozornost. Ted ani Prudhoe mi nevadí, ale přítomnost vrchní inspektorky ve mně nastartovává paranoiu, proti níž je paranoia takového Woody Allena pohodovým stavem vyrovnaného člověka.

	„No, samozřejmě, Harris či Lomax, jak si přeješ! Kdo jiný? Bere kramle.“

	„A jakpak to víme?“

	Chvilka ticha, Alexis zvažuje, jak to zahrát. „Kdyžs mi líčila, jak jsi zaneprázdněná, vzala jsem si v redakci volno. Alespoň budu vědět, co se děje, když se na něj pověsím, říkala jsem si – a vidíš, tušení mě nezklamalo,“ dodá trucovitě.

	Pocítím bodnutí výčitek svědomí. Nějak mi dochází, že dnešní večer nebude výhradně oslavou Branniganové-vítězky, na jejíž počest se bude tančit kolem ohně. „Co se stalo?“ ptám se. „Byl si na poště vyzvednout formulář žádosti o pas, sledovala jsem ho tam. Chystá se do zahraničí.“

	Logické vysvětlení. Co ale nevíme, je, jestli se chystá uletět na nějaké to Pobřeží kriminálníků, jen co dá věž souhlas k odletu, nebo jen na zimní dovolenou do Alp. Toť otázka.

	„A odkud voláš?“

	„Z telefonní budky v ulici, kde má firmu. Vidím odtud na vchod. Co se vrátil z pošty, ještě se neukázal.“

	Definitivně to vzdávám. „Jsem tam hned,“ povídám do mluvítka. Ted s Prudhoem už mají dost námětů k hovoru, mají se o čem bavit třeba hodiny. Zaklapnu mobil a věnuju posluchačstvu ten nejlíbeznější úsměv. „Velice se omlouvám, ale mám něco naléhavého. Bezpochyby si budete chtít promluvit, takže když mě teď omluvíte… Závěrečnou zprávu pro vás, Tede, vypracuju co nejdřív, budete ji mít nejpozději v pondělí ráno.“ Už stojím a sbírám věci. „Chci se jen rozloučit – bylo mi potěšením, pane Prudhoe,“ natahuju k němu přes stůl ruku a pevně tisknu tu jeho. Chudák, pořád ještě se tváří, jako by dostal pytlem přes hlavu. Už dřív jsem si všimla, že takhle působím na muže. Měla bych se nad tím zamyslet.

	Della Prenticeová se mnou vychází na chodbu. „Pekelná historie, Kate. Odvedla jste pořádný kus práce. Já budu potřebovat samozřejmě ještě vaši formální výpověď. Kdy se na to sejdeme?“

	Pohled na hodinky mi prozradí, že budou pomalu tři. „Opravdu nevím, Dello. Možná budu mít čas až někdy o víkendu. Bude vám stačit to, co jsem zjistila, na povolení k prohlídce na těch uvedených adresách?“ Otevírám kabelu, tahám zápisník a opisuju jí adresy. „Ráchel Liebermanová z DKL Nemovitosti je informovaná, promluvte si s ní. Ta žena, kterou hledáme, se jmenuje Liz Lawrenceová a je zaměstnaná v jejich warringtonské pobočce na částečný úvazek. Údaje o McCaffertym vám dá Ted. Neberte to, jako že vám chci organizovat práci, ale já už s tím končím.“

	„Dobře. Vidím, že spěcháte. Zavolejte, až budete mít čas si na to se mnou sednout a dát to dohromady. A dejte mi číslo na mobil, abych vás mohla zavolat, kdybych potřebovala doplnit detaily.“ Na papír s adresami připisuju své telefonní číslo, tisknu jí ho do ruky a prchám.

	Vím, že zas tak velký spěch na rande s Alexis není, ale kdybych dovolila poklesnout své hladině adrenalinu, nikdy bych se neprosoukala ucpanou dálnicí A6 a dál nekonečnými serpentinami přes kopce do Buxtonu. Jak musejí mít ti zdejší řidiči pružná zápěstí, když dennodenně na téhle trase točí volantem!

	Konečně jsem zpátky ve fiestě. Musela jsem k ní dojet taxíkem. S odposlechem končím, už není nutný. Zastavuju se v kanceláři pro laptop s Cheethamovými záznamy a také pro dvě právnické učebnice, kdyby se snad měl vyskytnout nějaký právnický oříšek. Mám tušení, že o zapeklitostech majetkových převodů si budu muset zjistit víc, než kolik běžně nosím v hlavě. Proto bude lepší mít zdroj vědění po ruce.

	Když konečně předjíždím poslední náklaďák a sjíždím z kopce k Buxtonu, táhne už na pátou. Namířím si to do ulice, kde má Lomax firmu, a cestou vyhlížím Alexisino auto. Musím přiznat, že lepší místo ke sledování bych sama nevybrala. Její vůz je zakrytý parkujícími vozy a je z něho výborný výhled na vjezd do Lomaxovy firmy. Zaparkuju fiestu za rohem a pěšky se vracím k Alexis. Když chci nastoupit do jejího peugeotu, musím nejdřív smést ze sedadla horu novin a obalů od sendvičů. „Bacha na popeláře, aby tě taky nenaložili,“ říkám. „Něco nového?“

	Alexis vrtí hlavou. „Jsou tam dvě dodávky. Jednou přijel Lomax a ještě jedna další, stejný typ i barva. Ta už dvakrát vyjela, ale on se ještě neobjevil.“

	„Jen jestli ti neproklouzl maskovaný jako pytel cementu,“ škádlím ji.

	Zatváří se zděšeně a já se zastydím. „Neboj, to není pravděpodobné. Neví, že ho sledujeme. Cheethamovu smrt vede policie jako nehodu, takže si Lomax musí myslet, že je z toho venku. Ty ale teď jeď domů a nech mě vydělávat si na chléb vezdejší a neber mi ho od pusy.“

	„Nechceš, abych tu zůstala? Jen pro případ, že by chtěl zdrhnout?“ ptá se zklamaně.

	„Jen jeď domů a zatul se s Chris. Kdyby chtěl zmizet už dneska, nevysedával by ve firmě, ale stepoval by někde ve frontě na pas,“ poučuju. Úšklebek Alexis naznačuje, že je jí poučování stejně protivné jako mně.

	Nakonec rezignovaně povzdechne a jde jí to opravdu od srdce. „Tak dobře. Ale jestli ho necháš utéct…“

	Otevírám dvířka auta. „Nezapomeň, že potřebuju hmatatelný důkaz,“ říkám na rozloučenou. „Když je teď Cheetham ze hry, může na něj Lomax všechno svést. Může tvrdit, že nic protizákonného neudělal, T. R. Harris že bylo jen firemní jméno, nic víc. Vždyť on jenom ukazuje potenciálním kupcům pozemky, nemá ani potuchy, kdo za ně zaplatil a kdy. Ty i já víme, že to bylo jinak, ale musíme to dokázat.“

	„Ale mně stačí jen dostat zpátky prachy,“ zakvílí Alexis. „Je mi fuk, jestli z toho vyjde čistý jako slovo Boží!“

	„Slyším a poslouchám, ó pane,“ a soukám se z vozu. „Tak už rozhýbej tu popelnici a pusť ji po stopě.“

	Alexis vyráží, ještě mi zamává na rozloučenou a já s fiestou zajíždím na její místo. Otevírám laptop a vyvolávám na obrazovku složku WORK.L. Cheethamova složka je rozdělena do dvou adresářů. Jeden, označený RV, obsahuje adresy domů nabízených k prodeji. Podle něho byly některé domy prodány s výrazným ziskem zcela nedávno, jen před pěti měsíci. Právě se chystám porovnat Cheethamův adresář se svými záznamy, když se ve vjezdu do Lomaxovy firmy vynoří předek bílé dodávky se sledovanou osobou za volantem. Bleskově zavírám laptop a pokládám ho na vedlejší sedadlo.

	Nenechte si namluvit, že živit se jako soukromý detektiv je něco oslnivého. Nejdřív jedu za Lomaxem z firmy domů, pak prosedím dvě hodiny v autě a věnuju se otravnému kontrolování Cheethamovy složky. Všechny adresy z adresáře RV se nacházejí v lokalitách spíše zchátralých, na jižním a východním okraji Velkého Manchesteru – v Gortonu, Longsightu, Levenshulmu. Tam, v uličkách lemovaných přízemními domky, můžete koupit dům poměrně levně, trošku ho zrenovovat a s výrazným ziskem prodat. Respektive mohli jste před tím, než před několika měsíci došlo k útlumu trhu s nemovitostmi. Podle záznamů, které mám před sebou, právě tohle Cheetham s Lomaxem nějakou dobu provozovali v docela slušném měřítku. Když počítám jen tak z hlavy, vycházejí mi dva miliony liber zisku jen za minulý rok. Jelikož jsou moje matematické schopnosti asi na stejné úrovni jako znalosti kvantové mechaniky, zkusím si to přepočítat na papíře a dojdu ke stejnému výsledku.

	Což nás posunuje do docela jiné roviny. Už tu nemáme co do činění se dvěma podvodníčky, co si přijdou na pár tisícovek podvodným prodejem stavebních parcel, nýbrž s někým, kdo roztáčí opravdu velké peníze. Jen za poslední rok shrábli nejméně tři čtvrtě milionu. Ale do začátku přece potřebovali poměrně podstatnou částku, aby mohli začít nakupovat baráky, ne? Odkudpak se tahle finanční setba vzala, aby se z ní mohlo tolik urodit?

	Zatímco se věnuju výpočtům, venku se úplně setmělo. Mám najednou nepříjemný pocit, že je na mě odevšad vidět. Vždyť je to sotva týden, kdy někdo tak zoufale toužil zbavit se mě, že se mu to málem povedlo. Jestli se ten někdo potlouká kolem, pak jsem snadný cíl, když tu tak sama samotinká vysedávám ve voze.

	Dilema – a jeho řešení mám přímo před sebou! Můj vůz se nachází na opačné straně ulice, než je vjezd k Lomaxovu domu a asi třicet metrů dál směrem do vršku vidím hned pod bytelným viktoriánským průčelím s plechovým vývěsním štítem nápis „Ubytování se snídaní“. Vystupuju, beru z kufru tašku na přenocování, kterou vozím všude s sebou, nacpu do ní právnické knihy, uchopím laptop a vcházím.

	Zdejší paní domácí by jako vyšetřovatel obstála kdekoli. Když konečně zaplatím na noc dopředu a ocitám se za zavřenými dveřmi v úzkostlivě čistém pokoji, je mi, jako bych absolvovala několik dní ve výslechové místnosti s reflektorem namířeným do očí.

	Ať mi nikdo nic nevykládá o přiznání pod nátlakem; myslím, že bych si zasloužila Oscara za lži pod nátlakem, kdyby něco takového existovalo. Naštěstí mám pořád na sobě kancelářský kostým, takže působím přesvědčivě v roli obchodní právničky, která hledá pro svého klienta nemovitost za účelem rozšíření podnikání. Nakonec mi to domácí spolkla, i když jsem přesvědčená, že ze mě ráno nespustí oči, jen aby mohla něčím pěkně šťavnatým přispět k místním drbům.

	Pokoj mám v prvním patře, jak jsem chtěla, a je odtud na Lomaxův dům lepší výhled než z auta. S chutí svlékám punčocháče a lodičky, natahuju legíny a tričko, obouvám tenisky, které jsem vytáhla z tašky, a uvelebuju se u okna. Trochu času zabiju namlouváním zprávy pro PharmaAce a Teda Barlowa do diktafonu. Tohle zítra zaměstná Shelley nejmíň na dvě hodiny a odvede jí myšlenky od její romance.

	Je právě půl sedmé, když se objeví Nell a zajíždí s golfem rovnou do garáže. Krátce po deváté zaznamenám další pohyb. Zpoza domu se vynoří Lomax, vychází na ulici a zamíří doprava, směrem do centra. Vyrážím z pokoje. Dolů ze schodů a před dům mi to trvá kratší dobu, než by trvalo ještě přede dvěma dny. Kdyby si firma Mortensen a Branniganová někdy v budoucnosti měla vybírat asistenta či asistentku, mělo by v inzerátu stát: „Schopnost rychlého hojení nutná.“

	Když se vyřítím z penzionu a předstírám, že jen běhám svůj pravidelný večerní okruh, je Lomax ještě v dohledu. Na nejbližší křižovatce zamíří doleva a na dálku vidím, že vchází do hospody. No, výborně. Ani nemám na sobě bundu a dovnitř za Lomaxem nemůžu, protože až moc dobře ví, jak vypadám. Vztekle zamířím přímo k hospodě a skrze barevné sklo ve dveřích sleduju, jak se baví a chechtá s partou přibližně stejně starých chlapů u baru. Vypadá to spíš na pravidelné posezení s kumpány než na obchodní schůzku. Aspoň že tak. Ucouvnu o krok a rozhlédnu se ulicí. Přímo proti hospodě je prodejna pečených ryb s brambůrky a na dveřích upozornění, že jídelna se nachází v patře. Nemůžu nic ztratit.

	Opravdu pozoruhodné, jak dlouho se dá otálet nad steakem s opečenými bramborami, rozbředlým hráškem a omáčkou, nad konvicí čaje a talířem chlebů s máslem. A kupodivu mi chutná, především proto, že jsem neobědvala. Nejvíc si pochutnám na rozinkovém nákypu s krémem, lepším, než kdy dělala moje matka. Když už se mi podařilo protáhnout konzumaci do půl jedenácté, nezbývá nakonec než vydat se zpátky do zimy. A to se ví, jen vystrčím hlavu na ulici, začne pršet. Následují přískoky ke dveřím hospody a kontrola přes sklo dveří. Scéna se mnoho nezměnila, jen je v hospodě větší nával. Lomax pořád u pultu s kamarády, s pintou piva v ruce. Proč bych tu měla moknout, zatímco on se bude ožírat, řeknu si a klušu zpátky k penzionu. Večeře mi leží v žaludku jak balvan.

	Lomax se vrací kolem půl dvanácté a já mám možnost sledovat, jak se o pět minut později rozsvítí v jednom okně v patře a jak můj objekt zatahuje závěsy. Po dalších deseti minutách se rozsvítí další okno v témže patře a pro změnu vidím zatahovat závěsy Nell. Nečekám, až zhasnou, padám do postele a usínám dřív než oni.

	Zato vzhůru jsem také dřív než oni. Budík jsem si nastavila na šestou a ze sprchy lezu už ve čtvrt na sedm. Závěsy v Lomaxově okně se rozhrnou ve tři čtvrtě na sedm a ve mně poklesne srdce. Snídani totiž moje domácí servíruje až v osm, ale jak to teď vypadá, v osm už budu mimo dům. Pro takovou příležitost s sebou vozím jednotlivě balené sušenky a čaj a kávu v prášku. (Vyhovuje, pokud vám nevadí sterilované mléko, čajové sáčky plněné domácnostním prachem a instantní káva hořká jako strychnin.)

	Otráveně balím cestovní tašku a vracím se do vozu. Někdy začínám pochybovat, jestli má tohle sledování nějaký smysl. Možná mám práh otrávenosti a nudy pro tohle povolání příliš nízký, napadá mě. O dvacet minut později se u výjezdu z domu vynoří čumák bílého jaguáru typu E. Že má Lomax v garáži bílý jaguár, už vím od toho večera, kdy jsem v garáži objevila panel s nápisem T. R. Harris. Klasická dlouhá kapota se noří ven pomalu a postupně, až konečně zahlédnu za volantem Lomaxe. Projede kolem mě, aniž mi věnuje pohled, a když ve zpětném zrcátku zkontroluji, že zahýbá za roh, startuju a vyrážím.

	Byla jsem přesvědčená, že cesta horší než ta z Manchesteru do Buxtonu už nikde v okolí být nemůže, ale ta, kterou nastupujeme teď, patří k nočním můrám, z nichž se budíte zpocení. Nejdřív nekonečné stoupání v ostrých serpentinách, po straně sráz prudký jako někde v Alpách. Následuje krkolomný sešup, při němž si blahopřeju, že jsem nesnídala. Viditelnost nulová, nevím, zda to mléko, kterým projíždím, je mlha či mračno, jen děkuji nebi, že tu není moc odboček, kam by mi mohl jaguár zmizet. Co mi ale úplně bere dech, je hustota a rychlost provozu na téhle úplně pekelné cestě. Náklaďáky, dodávky, osobní vozy po tuctech a všechno se to řítí stodvacítkou jak někde na dálnici.

	Konečně za sebou necháváme šedozelené moře blat a vjíždíme do Macclesfieldu s jeho úpravnými domky z červených cihel. Připadám si jako cestovatel, který jen tak tak unikl kanibalům a právě se vynořil z džungle. Normální ulice, světla na křižovatkách, kruhové objezdy, bílá čára uprostřed vozovky. Za Macclesfieldem opět volná krajina, tentokrát bližší mé představě venkova. Už žádná depresivní blata, vřesoviště táhnoucí se donekonečna, polorozbořené zídky z naskládaného kamení kolem silnice s dírami tam, kde někdo nestačil zabrzdit, žádné ponuré hospody uprostřed pustiny ani žádné stromy rostoucí v úhlu pětačtyřiceti stupňů ve směru převládajících větrů. Ne, ne, tady to vypadá mnohem příjemněji. Pěkná pole, úhledná selská stavení, sem tam malá hospůdka či zahradnictví, na stromech přibitá oznámení o konání trhů s prodejem řemeslnických výrobků, nabídky ojetých aut. Krajina, která zve k procházce.

	Na dálnici M6 sjíždíme, jako když hrom bije, právě v osm čtrnáct, jak ukazují hodiny na mojí palubní desce. Začíná to být napínavé. Ať je to, co je to, Lomax tentokrát míří za něčím určitě důležitějším, než je oprava odpadu. V momentě, kdy se řítíme rychlostí sto padesát kilometrů za hodinu, začínám postrádat svoji starou Novu. Sice na to nevypadala, ale opravdu ožívala až v rychlosti kolem sto třiceti kilometrů, zatímco fiesta se vyznačuje mezi stotřicítkou a stočtyřicítkou zajímavým cukáním. Zatímco střídáme jízdní pruhy u sjezdu na dálnici M62, připomínám si, proč jsem se tu vlastně octla. Tuhle operaci přece odstartoval telefonát Alexis o tom, že si Lomax obstarává pas.

	Abyste získali britský pas, musíte vyplnit poměrně složitý formulář, přiložit dvě fotografie a prohlášení důvěryhodné osoby, která vás zná nejméně dva roky, že na té fotce jste to opravdu vy, a všechno odeslat na pasové oddělení. Pak čekáte pár týdnů, zatímco se kolečka úřední mašinerie extrémně pomalu otáčejí. Pokud spěcháte, můžete se dostavit osobně do jedné z pěti poboček na území Británie: v Londýně, Liverpoolu, Newportu, Peterboroughu a Glasgowě.

	Znám to z vlastní zkušenosti. Loni jsme chtěli s Richardem strávit čtrnáctidenní dovolenou v Kalifornii, kterou jsme měli v úmyslu procestovat ve voze z půjčovny. Dva dny před odjezdem se Richard zjevil u mě v práci, aby mi oznámil, že má prošlý pas. A že je bohužel příliš zaneprázdněný, aby si mohl obstarat nový, takže nemohla bych já…

	Když jste na místě úderem deváté, převezmou od vás papíry a řeknou, ať přijdete v jednu hodinu. Pokud se zpozdíte, musíte si vystát frontu a doufat, že se na vás dostane před koncem úředních hodin. Jestli teď Lomax míří na pasovku, pak je odhodlaný to stihnout za každou cenu.

	Jen co se octneme v Liverpoolu, zamíří s jaguárem přímo do centra a odstaví auto ve vícepodlažní garáži poblíž budovy pasového oddělení. Je právě za deset minut devět. Zůstávám ve voze a sleduju pohledem, jak vstupuje do historické budovy Východoindické společnosti. Může směřovat kamkoli krom pátého patra, ale pochybuji, že by hledal něco jiného než pasovku. Za dvacet minut je venku, ale nevrací se k vozu, nýbrž míří po svých do centra. Tiše ho proklínám a pokouším se ho sledovat vozem. Pokud neodbočí na pěší zónu, je to v pohodě.

	Je a není. Asi po míli chůze vchází pan Brian Lomax rovnou mně před nosem do cestovní kanceláře.
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	Vrážím do cestovky, polykám slzy, mířím rovnou ke slečně za přepážkou a zavyju: „Kamže ji to bere? Řekněte mi to! Mám právo! Kam jede s tou čubkou?“ a propuknu v hlasitý pláč, zhroucená v křesle, které Lomax právě opustil.

	„Jsem pitomá, vím to, ale když já ho pořád miluju!“ vzlykám ostošest. „Ať si s tou krávou vyvádí, co chce, pořád je můj manžel!“ Skrze slzy po očku kontroluju, jak se asistentka za pultem tváří. Klape pusou naprázdno, omráčená, neschopná slova.

	„Proboha vás prosím, už mi to řekněte! Vysvoboďte mě! Vždyť jste taky žena! Měla byste mít pochopení – ať už to vím, ať je to, co je to!“ kňourám.

	V tu chvíli mladici za pultem odstrčí stranou starší žena a začne mě chlácholit: „Co se děje, zlato? O co tady jde?“

	„Můj m-manžel,“ vzlykám, „má milenku, vím to! Sledovala jsem ho. A když vešel sem, je mi to jasné. Jede s ní někam do ciziny, a to mě a děti nikam nevzal už dva roky! Určitě je to tak, musíte mi to říct!“ zvyšuju hlas a bolestivě polykám vzlyky, připravená na nejhorší.

	„Podívej se na to, Sharon,“ obrací se starší žena na mladší. „Ten zákazník, co tu teď byl.“

	„Lomax,“ povídám, „jmenuje se Brian Lomax.“

	„Pan Lomax,“ ozvěnou po mně opakuje ta paní. „Copak si tu rezervoval, Sharon?“

	„Ale my snad nesmíme podávat informace…“ mumlá dívka nesměle.

	„Copak nemáš srdce, holka? Vždyť se to příště může stát tobě!

	My děvčata přece musíme držet při sobě,“ a obrátí se ke mně. „Ach jo, chlapi jsou všichni stejní, viďte, paní?“ V duchu vzdávám nebi dík za to, že jsem padla na Liverpoolandu s dobrým srdcem, jak je to ostatně o jejích krajanech známo.

	Zuřivě kývám a s velkým nasazením předvádím marné pokusy se ovládnout, zatímco Sharon neochotně vyťukává informaci na klávesnici počítače nehty, které by jí mohla závidět Cruella de Vil. „Tady je to, Dot,“ ukáže nehtem na řádku na displeji.

	Dot přikyvuje a otáčí obrazovku k sobě, aby lépe viděla. „No víte, nevím, co má za lubem, ale každopádně jede sám,“ řekne. „Podívejte. Zájezd na Floridu. Zamluvený let, zapůjčení vozu, voucher na ubytování a stravování, všechno pro jednu osobu.“ Vrývám si do paměti, co je důležité, jméno letecké společnosti, číslo letu, cena. Odlet z Manchesteru v pondělí večer. „Placeno hotově,“ dodává Dot. „To tady v poslední době moc často nevidíme.“

	„A co letenky?“ ptám se. „Vsadím se, že domů si je poslat nenechal!“

	„Ne,“ přiznává Dot. „Vyzvedne si je v pondělí na letišti.“

	„Hajzl jeden sobeckej,“ utrousím vztekle.

	„Tak vidíte, zlato, že vám nelžu,“ povídá Dot. „Zkuste se na to podívat z té lepší stránky. Každopádně tu krávu s sebou nebere, je to tak?“

	Vstávám. „Jen co se mi dostane pod ruku, hned tak si na žádné další parchanty zadělávat nebude!“ ucedím na rozloučenou.

	Ještě slyším, jak za mnou Dot volá: „Jen mu to oslaď, děvče!“ a řítím se ven.

	Za volantem fiesty, která se nějakým zázrakem vyhnula pokutě za špatné parkování, mě najednou zachvátí vlna slabosti. Asi za to může ten herecký výkon. Zalívá mě pot, nohy mám jako z rosolu, ruce se mi třesou. Ještě že máme na obranu proti mužské věrolomnosti tu ženskou solidaritu.

	Takže Alexis měla pravdu, říkám si v duchu, zatímco se proplétám ulicemi města a mířím na dálnici M62. Brian Lomax plánuje útěk. A zastavit ho mohu jen já, pokud včas odhalím a prokážu, v jakých protizákonných aktivitách se angažuje. Takže se rozhoduju strávit zbytek dne nad záznamy Martina Cheethama, nenechat se ničím vyrušit, dokud tomu nepřijdu na kloub. Nejdřív si ale musím dát snídani, když jsem ji ráno vynechala. Z dálky mi kyne budova dálničního občerstvení firmy Burtonwood, která vypadá jako věrná kopie liverpoolského římskokatolického dómu. Když řeknu, že se v Liverpoolu předmětnému Stánku Božímu říká „betonový wigwam“, uděláte si představu.

	Zajedu na parkoviště – a co tu nevidím? Uprostřed trůní bílý jaguar, ten Lomaxův! Zastavím, ale zůstanu sedět a přes skla vozu zkoumám prostory motorestu. Sledovaná osoba není ani v prodejně, ani u automatů, nakonec ji zahlédnu nad talířem v místnosti s občerstvením, kde není nikdo další. Takže sbohem, snídaně! Startuju a zajíždím dozadu za budovu, odkud je výjezd na dálnici. U čerpací stanice si bleskurychle nakoupím – láhev minerálky, obloženou bagetu se šunkou a vejci, což se asi tak nejvíc blíží slušné snídani, kterou jsem si právě musela odepřít. Jsem zpátky ve voze, motor nechávám běžet a zakousnu se do bagety. Čekám, až se Lomax objeví. Když už mi ho bohové takhle naservírovali jako na talíři, musím zjistit, kam má namířeno.

	Po čtvrthodině už obě naše auta jedou po dálnici směr Manchester. Provoz už je hustší, ale jaguar je natolik nápadný, že mi nedělá potíže ho sledovat i na dálku.

	Na kraji města odbočí na Stockport, na dálnici M63. Pak na Cheadle, kde se proplétá uličkami méně honosné čtvrti, kde nemusíte být zrovna členy bridžového nebo golfového klubu, abyste tu mohli bydlet. Projíždíme uličkami řadových domků, kolem fotbalového stadionu, sledování je tu obtížnější, naštěstí netrvá dlouho. Lomax řídí bezstarostně, jako by mu nikdy ani na mysl nepřišlo, že by mohl mít někoho v závěsu.

	Nakonec jaguár zastaví před barabiznou, odkud právě parta chlapů vymontovává okna a učedník drátěným kartáčem čistí rámy od mechu. Na žebříku se skví firemní logo „RenewVation“, stejně jako na boku dodávky parkující pravými koly na chodníku. Lomax prohodí s dělníky pár slov a jde dovnitř. Vyjde za deset minut, pozdraví chlapy zdviženým palcem a odjíždí.

	Totéž absolvujeme ještě dvakrát, jednou v Reddishi, jednou v Levenshulmu. V obou případech se jedná o starší, skromné a zchátralé domky, které se jakoby od centra spíš odtahují, než aby se do něho chtěly zařadit. Na třetí adrese mi to konečně dochází. Tu jsem totiž objevila v Cheethamově adresáři označeném RV jako jeden z nedávných nákupů. Právě podnikáme exkurzi po nemovitostech, které Lomax s Cheethamem v poslední době levně nakoupili, aby je později draho prodali.

	Poslední zastávka je na okraji Burnage u předválečného, úplně zdevastovaného dvojdomku. Z asfaltu na cestičkách vyráží tráva, branka visí na jednom pantu. Rámy oken a dveří jsou tak zpuchřelé, že je zázrak, že sklo ještě nevypadlo. Na střeše dva chlapi vyměňují tašky a opravují spadlý komín. Lomax vystoupil a něco na ně volá. Pak bere z kufru auta montérky, navléká si je přes džíny a tričko a mizí v domě. Za chvíli je odtud slyšet zvuk vrtačky. Usoudím, že bude plodnější strávit následujících pár hodin v kanceláři u počítače.

	Když vejdu, zastihnu Shelley, jak zrovna visí na telefonu, a ze zvuků, které vydává, usoudím, že mluví s novým klientem. Podle rychlosti, s jakou přede mě staví hrnek s kávou, nejspíš už informována, jak jsem excelovala v případu Tedových zimních zahrad. „Dobré zprávy se šíří rychle, co?“ povídám.

	„Nevím, co máš na mysli,“ zní odpověď. „Máš ty závěrečné zprávy pro PharmaAce a pro Teda?“

	Vytahuju z kabely kazety s diktátem. „Voilà,“ podávám jí je vítězoslavně. „Chraň Bůh, abychom nechali Teda čekat! A jak se tváří? Šťastný jak blecha?“

	„Jako by nebylo dost na tom, že musím v práci trávit čas s někým, kdo si o sobě myslí, jak je geniální! Ještě musím poslouchat, jak tě Ted vynáší do nebe! Banka mu obnovila krátkodobý i dlouhodobý úvěr a v pondělí mu vyjde inzerát v Evening Chronicle, že hledá nového obchodního zástupce. Včera policie udělala domovní prohlídku na všech třech adresách, co jsi jim dala, a na základě získaných důkazů byli Jack McCafferty a Liz Lawrenceová zatčeni. Ještě dnes jim bude sděleno obvinění a Ted je z toho definitivně venku.“ Shelley se při tom referátu neubrání úsměvu.

	„Skvělé zprávy! A prosím tě, Shelley, jak ses tohle všechno dozvěděla?“

	„Protože tady mám za úkol krom jiného také zvedat telefony, Kate,“ odpoví sladce. „Volala vrchní inspektorka Prenticeová, nějaká Ráchel Liebermanová, Alexis Leeová a čtyřikrát Richard – ten říkal, že tě nechce znepokojovat, ale že sis zřejmě zapomněla zapnout mobil, protože se nehlásíš.“

	Vida, já věděla, že tu musí být nějaký důvod, proč mi mobil celé odpoledne ani jednou nezazvonil. Vzpomínám si, že jsem ho na noc vypínala – a zřejmě jsem ho ráno zapomněla zapnout. Vypadám teď jako blbec, nicméně vracím Shelley líbezný úsměv. „To jsem musela být zrovna někde, kde není signál,“ odsekávám.

	Shelley mě obdaří pohledem, jaký pro mě mívala matka, když jsem se svatosvatě zapřísahala, že tu poslední sušenku jsem nesnědla já.

	„Jestli jsou s tím mobilem problémy, můžeme ho vrátit v záruce,“ říká Shelley. Zacením se v nuceném úsměvu. „To bude v pohodě, já to zvládnu, dík. Takže už mu spadl kámen ze srdce, našemu Tedovi, viď? Už se bude moct plně věnovat zvelebování tvého domu, co?“

	„Jestlipak už jsem se ti zmínila, jak moc si vážím toho, že tady můžu pracovat právě s tebou, Kate? Jen díky tobě vím, jak moc jsou osobnostně moji puberťáci vyzrálí!“ A otočí se na podpatku a míří ke dveřím. Vypláznu za ní jazyk.

	„Vidím to,“ řekne, aniž se otočí. U dveří se ale na mě usměje. „Tak už dost legrace, všechno je O. K.“ Dveře se za ní zavírají a já zůstávám sama jen s počítačem a telefonními vzkazy, které se rozhoduju prozatím ignorovat.

	Už vím, co obsahuje adresář označený RV, a když jsem měla možnost vidět na vlastní oči pár domů z něho, je mi jasné, o co tu jde. Ještě mi zbývá rozluštit, co skrývá složka DUPLICAT. Na první pohled vypadá docela nevinně, jako soupis nemovitostí nabízených k prodeji, s údaji o jménech majitelů a stavu hypoték. Zdá se identická s nezablokovanou složkou WORK.C, až na to, že ve složce DUPLICAT je u každé položky uvedena jako poskytovatel hypotéky jiná banka či firma. Pokud v několika případech jako věřitel hypotéky figuruje stejná investiční společnost, pak se ale pokaždé jedná o jinou pobočku.

	Dochází mi to, až když se dostanu k záznamům z poslední doby. Dvakrát zkontroluju výsledky, abych se ujistila, že jsem někde neudělala chybu. Ale má první reakce byla správná. Nemovitost, na kterou byla hypotéka uzavřena a která je zanesena ve složce DUPLICAT, je výstavná vila v exkluzivní čtvrti ve Whitfieldu a figuruje tam místo té zříceniny, kde jsem dnes Lomaxe opustila.

	Cítím, jak se mi z týla šíří do hlavy tupá bolest z dlouhého zírání na obrazovku počítače a námahy s luštěním písmenek. Vstanu, protáhnu se, začnu rázovat kolem místnosti a přitom se zkouším rozcvičit, jak nás to učí trenérka kickboxu. Díky dlouhodobé psychické zátěži můj mozek začal stávkovat. Pohyb mi rozproudí krev, obnoví přirozený rytmus těla a mozek znovu nastartuje.

	Postupně se mi v hlavě začínají všechny útržky fakt skládat dohromady, až konečně poslední díl skládačky s klapnutím zapadne na místo. V tu chvíli přestávám s produkcí baletu á la medvídek Pú a klesám zpátky do křesla u počítače. Jelikož nemám v laptopu vyhledávač, vyťukávám namátkou adresy a jména majitelů několika domů, jak si je pamatuji ze složky DUPLICAT. Pak otevřu odpovídající soubory z nezablokované složky WORK.C, kde jsou vedeny Cheethamem zprostředkované prodeje nemovitostí.

	Za okamžik mám potvrzeno, že ke každému souboru ve složce WORK.C existuje odpovídající soubor ve složce DUPLICAT. Adresy nemovitostí jsou shodné, ale jména majitelů a poskytovatelů hypoték se liší. Konečně se mi rozsvítí, v čem je podstata Cheethamových a Lomaxových machinací. Slabinu systému dokázali využít k rafinovanému podvodu, který jim může slušně vynášet prakticky donekonečna. Jedná se tu o klasický zločin bez oběti, podvod bez poškozeného. Někdo ze zúčastněných ale nedokázal udržet chamtivost na uzdě, a to stálo Cheethama život.

	Pohled na hodinky mi říká, že už táhne na čtvrtou. Důkaz, že se Lomax na podvodu podílel, pořád ještě nemám, teoreticky může pořád tvrdit, že byl jen nástrojem Cheethama a možná i Nell, kteří ho jen využívali. Přesto mě neopouští jistota, že kdyby mohl Cheetham promluvit, vedla by stopa přímo k Lomaxovi.

	Něco v jeho držení těla, v jeho frajerské chůzi mě o tom přesvědčuje – Brian Lomax není o nic víc obětí nástrah života než kupříkladu Warren Beatty! Je na mně mu to dokázat, a to ještě předtím, než v pondělí večer nastoupí do letadla!

	Zaklapnu laptop a odnáším ho do Billovy kanceláře. Svého firemního partnera tu nacházím nad prázdným archem papíru, jak zamyšleně žvýká konec tužky. „Něco vázne?“ oslovím ho.

	„Zkouším vytvořit paměťově rezidentní program, který v paměti počítače vyhledává datem aktivované programy,“ odpoví. Pokládá tužku a začíná si hryzat koneček světlého plnovousu. Už víckrát jsem byla v pokušení zavolat jeho matce a zeptat se, jaký že zážitek z Billova dětství přispěl k jeho tak výrazné orální fixaci.

	„Něco jako antivirová ochrana?“ ptám se.

	„Jo. Chystám se na to už od toho průšvihu s virem Yom Kippur, ale dostal jsem se k tomu až teď.“ Udělá grimasu. Billa pořád ještě pálí vzpomínka na malér ze začátku října, kdy se na židovský svátek smíření aktivoval virus s názvem Yom Kippur a krom jiných zničil i soubory v počítači účetní firmy Goldberg a synové, která to vzala velmi osobně. Nic nebylo platné Billovo ujišťování, že se atak nebude za rok opakovat, na rozdíl od útoku virů opravdu nebezpečných, jako jsou Pátek třináctého a Michelangelo. Ty totiž útočily opakovaně vždy ve stejnou dobu, dokud nebyly všechny počítače od nich vyčištěny.

	„Jdu uložit tenhle laptop do sejfu. Jsou v něm data z Cheethamova hardu, momentálně jediný důkaz, který proti Cheethamovi a Lomaxovi máme v tom případu úvěrového podvodu,“ vysvětluju.

	„Takžes to nakonec rozlouskla?“ zvedá Bill zvědavě hlavu a přestává žvýkat vousy.

	„Myslím, že jo. Až na to, že bude těžké dokázat Lomaxovi zločinný úmysl. Chystám se kvůli tomu nastražit menší léčku.“ Přejdu k protější stěně a na rámu reprodukce Escherova Belvederu stisknu skryté péro. Rám odskočí, otočí se na skrytých závěsech a odhalí sejf ve zdi.

	„Nechceš mě zasvětit?“ ptá se Bill, zatímco vyťukávám kombinaci. Když se dvířka sejfu otevřou, musím nejprve vyklidit spodní přihrádku, abych tam mohla laptop uložit.

	„Ráda, ale momentálně nemám ani minutu času. Musím být do šesti v Buxtonu, jestli to má vyjít. A krom toho to není zrovna záživná historka k čaji o páté. Má to tolik kliček a háčků, že třeba Yom Kippur je proti tomu dětská hra.“ Zavírám sejf, vracím obraz na místo a otevírám šuplík s naším elektronickým vybavením.

	„Neměj to za projev mužského šovinismu – ale nechceš, abych šel radši s tebou? Nebude to riskantní?“ ptá se Bill pochybovačně.

	„Nic nebezpečného neplánuju, neboj. Jen potřebuju někam nasadit štěnici, jestli bych něco usvědčujícího nevyslechla.“ Vybírám ze zásuvky magnetickou štěnici a malý obrazový monitor, který k ní patří a který ukazuje reálnou vzdálenost a směr pohybu sledovaného objektu. Přibírám dva droboučké mikrofonky určené k odposlechu, o velikosti nehtu palce, a k nim příslušný přijímač. Nahrávač mám stále ve voze, takže pokud bude co, můžu zároveň nahrávat. Zasouvám mikrofonky do pouzdérek z umělé hmoty, která mají v sobě zabudovanou anténku v podobě drátku stočeného do U.

	Bill povzdechne: „No, já jen abys byla opatrná! Žádnou takovou show na mostě, jako byla ta v pátek večer, radši už nepředváděj!“ Od každého jiného bych to vzala jako urážlivou blahosklonnost, ale z Billova tónu zaznívá opravdová starost o moje bezpečí.

	„Já vím, já vím. Chceš mi naznačit, že zvýšení pojistných plateb za zaměstnance si firma nemůže dovolit,“ povídám. „Zatím mě nezkoušel dostat nikdo další. Možná to v pátek byla skutečně jen nehoda. Třeba byl řidič unavený nebo opilý, co víme? Už se staly divnější věci.“

	„No, možná,“ připouští Bill neochotně. „Každopádně na sebe dej pozor. Nemám čas hledat za tebe náhradu,“ zazubí se.

	„Ale ano, slibuju. Jak říkám, jenom menší odposlech.“ Nechci ho znepokojovat. Proto také neříkám, že se chystám na schůzku s vrahem.
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	Butik Okouzlení to nedokázal. Totiž okouzlit mě. Z jeho sortimentu drahých šatů jako by na mě něco křičelo: „Dívčí!“ Sem bych se šla obléknout jen v případě, že bych chtěla vypadat jako středostavovská nanynka. Ne že by tu chtěli převlékat staré brécy za mladá poupátka – spíš za úplná miminka. Asi že tenhle styl odpovídá vkusu okolí, ale zdaleka neladí s prudce elegantním osobním stylem Nell Lomaxové, která Okouzlení provozuje. Momentálně vypadá s těmi polodlouhými vlasy na ramena a v klasickém značkovém kostýmu s drahou blůzou spíš jako reklama najeden z těch těžkých parfémů, v nichž si my, samostatné ženy, údajně libujeme.

	Nejdřív projdu jen tak kolem, abych se ujistila, že je Nell přítomna, a z pasáže, kde se Nellin butik tísní mezi prodejnou obuvi a uzenářstvím, vycházím zadním vchodem na parkoviště. Zběžná obhlídka mi prozradí, že bílý volkswagen tu parkuje jen jeden. Předstírám, že si zavazuju tkaničku a daří se mi umístit štěnici do podběhu pravého předního kola. Od této chvíle budu moci sledovat pohyby Nellina vozu, aniž bych se na něj musela navěsit.

	Když vstoupím do obchodu, zvedne Nell oči od časopisu, s nímž sedí za pultem na vysoké stoličce a zřejmě usoudí, že na ženskou v teplákách a lyžařské bundě není třeba plýtvat pozorností. Vlasy mám stažené dozadu a vrátila jsem se k obvyklému nenápadnému líčení, když už mi modřiny v obličeji vybledly. Ani mě proto nepřekvapí, že ve mně nepoznává tu zmalovanou a nastrojenou osobu, se kterou se setkala před několika dny v Cheethamově kanceláři. Navíc se od té doby v jejím životě leccos semlelo, co jí mohlo dát zapomenout.

	Vrací se k časopisu a já procházím kolem stojanů s předraženými hadry a zkouším si představit, koho z mých známých by tahle kolekce nadchla. Našla jsem jednu sukni, která by možná vyhovovala mé matce, ale ta by za ni byla ochotná dát tak nanejvýš třetinu požadované ceny – a ani bych se jí nedivila. Pokračuju v obhlídce a koutkem oka sleduju Nell.

	Nakonec přistoupím k pultu z té strany, kde má Nell přes židli přehozený plášť a na zemi vedle postavenou kabelku. „Potřebuji si s vámi promluvit, slečno Lomaxová,“ oslovím ji a klesám do židle s kabátem, svoji kabelu nechávám sklouznout vedle Nelliny kabelky. Tváří se ohromeně, což byl účel.

	„Promiňte, ale s kým mám tu čest?“ vykoktá.

	„Nebyly jsme si představeny,“ říkám a skláním se ke kabele, vytahuju vizitku a podávám jí ji. Zatímco vraští nad navštívenkou obočí, vsunu jí jeden z mikrofonů do kabelky pod záminkou, že zapínám svoji.

	„Bohužel netuším, co vás ke mně přivádí, slečno Branniganová,“ řekne Nell už celá nesvá. Moc dobrá herečka není.

	„Setkaly jsme se v kanceláři pana Martina Cheethama ten den, co zemřel,“ povídám. Opřená dozadu si jakoby náhodou přehodím paži přes opěradlo a další mikrofonek skončí v hloubi kapsy jejího značkového pršipláště, aniž odvrátím od Nell zrak.

	„Nemám potuchy, o čem je řeč,“ odsekne nervózně.

	Unaveně povzdechnu a vjedu si rukou do vlasů. „Slečno Lomaxová, můžeme to sehrát zlehka nebo natvrdo, jak chcete. Martin Cheetham byl váš přítel. Společně s vaším bratrem se zúčastnil různých podniků, velice podivných, musím říct. To odpoledne, co zemřel, jste byli vy i váš bratr přítomni v Cheethamově domě, což – jak předpokládám – jste neuznali za vhodné sdělit policii. Takže: vím všechno o dvojím prodeji stavebních parcel, o uzavírání dvojích hypoték na jedinou nemovitost, všechno o praní nelegálně získaných peněz. A taky vím, proč musel Cheetham zemřít.“

	Nellina fasáda se mi před očima hroutí, zůstává jen vystrašený tvor, zahnaný do kouta, těkající pohledem. „Co mi to tu vykládáte za nesmysly,“ koktá. „O co vám jde? Jak si dovolujete přijít sem a vykládat mi o bratrovi a o Martinovi takové hrůzy!“ Dobrý pokus, ale ne dost přesvědčivý.

	„Ale jděte, Nell, vždyť vy moc dobře víte, o čem mluvím!“ a hned pokračuju: „Co ale nevíte, je, že se váš milý bratříček chystá uprchnout a nechat vás, ať si to tu vyžerete!“

	„Jste blázen. Zavolám policii.“

	„Jen si poslužte. Moc ráda si s nimi promluvím a předám jim důkazy. Mimochodem, jsou uložené na bezpečném místě, takže by nemělo smysl chtít se mě zbavit nějak tak, jako jste se zbavili Cheethama,“ dodávám.

	Mimoděk přede mnou ucouvne. „Myslím, že byste měla jít,“ řekne.

	„Přišla jsem jenom vyřídit vzkaz. Váš bratr a váš milenec vylákali z jedné mé klientky pět tisíc liber. Totéž provedli ještě dalším jedenácti zájemcům. Musím dostat těch šedesát tisíc liber zpátky, ještě než pan Lomax v pondělí večer nasedne do letadla, jinak na něj bude na letišti čekat policie.“ Ukážu na vizitku, kterou Nell křečovitě svírá. „Moje číslo máte. Zavolejte, až budete mít ty peníze pohromadě, a zorganizujeme předání.“

	Sbírám z podlahy kabelu a vstávám. „Koukejte, Nell, myslím to vážně,“ říkám ještě. „Vy jste v tom taky namočená, nezapomínejte. Říkám to jen pro pořádek, abyste neváhala na bratra trochu přitlačit. Co bylo ukradeno, musí být vráceno,“ a obracím se k odchodu. Cestou ke dveřím si pohrávám s myšlenkou, jestli by nebylo od věci trošku jí tu ty stojany popřevracet, ale nakonec usoudím, že chladná hrozba bude účinnější než nějaký výstup.

	Že teď Nell zavře krám a vyrazí za bratrem, na to bych si vsadila. A jelikož je už půl šesté pryč, pojede nejspíš rovnou domů. Proto vyjíždím jako první a ubytovávám se v penzionu naproti Lomaxovu baráku, kde domácí div nepraskne zvědavostí, zvlášť když si všimne mého elektronického vybavení. Konečně se mi daří zavřít se v pokoji a usadit se u okna s monitorem signálu z magnetické štěnice na stolku před sebou. S naslouchátkem v uchu čekám. Zatím se nic neozývá. Buď je Nell ještě daleko nebo mikrofonky objevila a spláchla do záchodu. Upřímně řečeno, ve stavu, v jakém jsem ji opouštěla, by si jich nevšimla, ani kdyby na ni z kapsy či kabelky vyskočily.

	Vtom se obrazovka monitoru rozzáří. Štěnice má dosah asi pět mil a teď ke mně její signál dolehl. Na obrazovce se objeví směr, kterým se pohybuje, a zároveň na dolním okraji začínají naskakovat číslice, hodnoty vzdálenosti v metrech. Nejprve mají vzestupnou tendenci, což mě na chvíli zneklidní. Že bych špatně odhadla její reakci? Jede někam na staveniště, kde její bratr maká přes čas? Když už začínám propadat panice, změní se směr pohybu objektu a hodnoty vzdálenosti na monitoru začínají klesat. Když jsou na 157 metrech, vidím už bílý golf přehoupnout se přes kopec a mířit k domu. Nakonec ožije i ozvučení a je slyšet zvuk motoru.

	Nell se za volantem chová jako smyslů zbavená. Jen zázrakem nezavadí o sloupek u vjezdu, když zatáčí k domu. Do sluchátek je slyšet zakvílení brzd a vzápětí vidím Nell vyletět z vozu jako střelenou; ani se nenamáhá dát ho do garáže. Vidím i slyším, jak zabouchává dvířka a běží do domu.

	„Briane!“ slyším ji volat. Zvuk kroků, šustot šatů, zrychlený dech, jak pobíhá po domě. Žádná odpověď. Následuje šustot svlékaného pláště a vzápětí ticho, jak ho někam pohodila.

	Do sluchátek dolehne elektronické pípání, jak vyťukává na mobilu číslo, pak vzdálené vyzvánění. Někdo se hlásí, ale kvůli praskání statické elektřiny nerozumím, co říká. „Briane?“ říká Nell. „Briane, jsi to ty? Musím s tebou mluvit. Hned, Briane! Byla za mnou ta Branniganová! Haló? Haló? Prasklo to, Briane!“ No, Nell se asi taky co nevidět odporoučí.

	Nakonec zaječí: „Briane! Kde jsi?“ Odmlčí se, na druhém konci je slyšet něco nesrozumitelného. „Radši se koukej co nejdřív vrátit domů, Briane! Máme průšvih!“ Vida, jak moje léčka funguje! Poslouchám dál. Ve sluchátkách můžu sledovat, jak si Nell nalívá skleničku. Naštěstí patří k těm ženám, které jsou se svou kabelkou spojené pupeční šňůrou, což bývají nejčastěji kuřačky. Slyším nezaměnitelné cvaknutí zapalovače. Kouří už třetí cigaretu, když se objeví Lomaxův vůz. Jeho majitel klidně zajede nejdřív do garáže a vzápětí beze spěchu odchází k zadnímu vchodu do domu.

	O vteřinu později slyším, jak Nell křičí: „Briane? Jsi to ty?“

	„Prosím tě, co je s tebou?“ slyším říkat Lomaxe, nejdřív tlumeně a pak silněji, jak se k ní blíží.

	Zvuk zaskřípání židle o podlahu a Nellin hlas: „To ta Branniganová. Ta ženská z detektivní kanceláře, co čmuchala kolem Martina, víš přece? Přišla za mnou odpoledne do krámu, že prý ví všechno, Briane!“ Zní to, jako by už Nell byla na pomezí hysterie. Trošku mi to připomíná rozhlasovou hru, tam si posluchač také vizuálně představuje scénu. Zkontroluju, zda se cívka v nahrávači otáčí, a soustřeďuju se na probíhající konverzaci.

	„A tys jí na to skočila? Prokristapána, Nell, vždyť ti říkám, že nemůže nic dokázat! Je to v suchu. A co ti vlastně říkala? Nemůže nic vědět, jenom blufuje.“ Zní to spíš naštvaně než ustrašeně, jako by chtěl dávat vinu Nell.

	„Mluvila o dvojím prodeji pozemků, o švindlu s hypotékami, že prý ví, jak se perou prachy při opravách starých baráků,“ vypočítává Nell překvapivě přesně.

	„Ježíši! Všechno jsou to kecy! Zkouší to na tebe. A i kdyby se trefila, žádné důkazy nemá, protože neexistují!“ Další zaskřípání židle o podlahu a další cvaknutí zapalovače.

	„Že prý důkaz má,“ ozývá se Nell.

	„Žádný mít nemůže! Jen co jsme to skoncovali s Martinem, všechno jsem uklidil, každičký kousek papíru, všechny diskety. Nic tam nezůstalo, žádný důkaz, prostě nic. Vzpamatuj se, Nell, prokristapána!“

	„A co když něco má? Co když jsi tam něco nechal, něco, o čem nevíme? Říkám ti, Briane, ona ví všechno. Dokonce i to, že to s Martinem nebyla nehoda.“

	„Ale to už doopravdy fantazíruješ!“ utrhne se na ni Lomax. „Podívej, i poldové to od začátku vedli jako nehodu a taky to tak uzavřeli. Že to bylo jinak, víme jen ty a já. Jak může nějaké zatr… soukromé očko o tom něco vědět? Vždyť tam nebyla, nebo snad jo? Že bych si jí nevšiml? Že by nám byla pomáhala shodit toho tvého šmudlu přes zábradlí? Něco mi snad uniklo?“ šaškuje. „Poslouchej, není možné, opakuju, není možné, aby něco věděla o tom podělaná!“

	„Nemluv o něm tak,“ zaprotestuje Nell.

	„Ale vždyť víš, že byl takový! Ty jeho kecy, jak nechce nic vyřizovat násilím, jak s tím nechce mít nic společného!“ pitvoří se Lomax. „Ty jeho výhrůžky, jak se půjde přiznat na policii, jestli ta ženská nedá pokoj! Jako by to nebyla v první řadě jeho vina, že jsem byl nucen zakročit! Kdybych byl s ní hned na začátku zatočil, jak bylo třeba, tak teď nemáme tu krávu na krku! Mohla být dávno někde na dně kanálu, kam taky patří, svině!“

	Bezděky se otřesu. Maličko se vám sevře žaludek, když slyšíte, jak někdo, kdo vám usiloval o život, upřímně lituje, že se mu to nepovedlo. Jako bych poslouchala vlastní nekrolog.

	„Takže jsi to zvoral ty, je to tak? A teď ji máme na krku, vykládá mi, že ví všechno, a chce na ruku šedesát tisíc, jinak že půjde na policii,“ říká Nell maličko roztřeseně, jako by se bratra bála.

	„Cože, šedesát tisíc? Ona si troufá vydírat?“ Lomaxův hlas nevěřícně stoupá k závěrečnému otazníku.

	„Ne, to není vydírání. Že prý jen chce zpátky peníze, cos o ně údajně měl připravit nějakou její klientku plus jedenáct dalších lidí.“

	„Cože? Že chce jenom vrátit prachy?“ posměšně opakuje Lomax.

	„Ano, do pondělka, než prý nasedneš na letadlo. Na jaké letadlo, Briane?“ Hlas jí selhává. I na dálku je cítit napětí mezi nimi.

	„Už jsem ti říkal, že to na tebe jen zkouší. Chce nás rozeštvat, aby z tebe dostala i to, co ještě neví, i když říká, že ví,“ opáčí nápadně klidně Lomax. V té chvíli se mi jeví jako docela vážný kandidát na Oscara – ale i jeho sestra se snaží. „Ty chceš zdrhnout, viď?“ slyším ji říkat. „Zmizet i s penězi a nechat mě tady, ať si to vylížu!“

	„Nic nehrozí, znovu ti to opakuju! A já nezdrhám!“ už zařvání.

	Následuje hluk potyčky. Skřípání židle o podlahu, šoupání nohama, zvuk políčku.

	„Že ne!“ zaječení Nell. „A na co máš v kapse zbrusu nový pas?“

	Zařvání: „Dej ho sem!“

	„Tak ty sis myslel, že se vypaříš beze mě? Ty neřáde! A co ty kecy, že v tom jedeme spolu? Musela jsem všechno oběhat, zatímco ty s Martinem jste si hráli ty svoje ujetý hry! Dokonce jsem byla tak blbá, že jsem ti spolkla, že je pro nás Martin riziko! A po tom všem bys mě chtěl vyšachovat a zmizet i s mýma penězma?“ hysterické zaječení.

	„Ty náno pitomá, drž už sakra hubu!“ Další facka. „Odjakživa ti šlo jenom o prachy! Nemluv mi o Martinovi! Klidně bys s ním dál šoustala do zblbnutí, kdyby to neslo prachy! Nic mi nevykládej!“

	Chvíle ticha. Pak sladce Nell: „Ale tohle ti nikdo nebude věřit, viď? Policie bude věřit mně, až se zhroutím a řeknu, žes zabil mého snoubence a jsi na útěku do zahraničí s podvodně nabytýma prachama!“

	„To ti strach nedovolí,“ řekne uvážlivě Lomax.

	„Že ne?“ hořce na to Nell. „Nemysli si, nenecháš mě tady s holým zadkem, aby sis někde žil za moje prachy!“

	Zadunění, zvuk pádu. „Teď jsi to přehnala, sestřičko,“ syčí Lomax. Hluk zápasu sílí. Rvu si sluchátko z ucha, vyrážím z vozu, přebíhám ulici, pádím k domu, nutím ztuhlé svaly k akci. Na příjezdové cestě už mi krev pulzuje v uších, v hlavě se mi rozléhá Lomaxův řev.

	Utíkám na roh baráku, vzadu už vidím zimní zahradu a za ní vchod do kuchyně. Jediný pohled mi stačí. Nell se předklání přes kuchyňský pult, její ruce marně tápou ve snaze se něčeho zachytit, Lomax ji tiskne pod sebou a oběma rukama jí svírá krk.

	Zkouším dveře, jsou zamčené. Bleskově zkontroluju rám, hledám slabé místo. Postavím se bokem a kopnutím těsně pod kliku zámek vyrážím. Rám zapraská. Při tom zvuku se Lomax zarazí a na okamžik přestane Nell škrtit. Zhluboka se nadechnu, vědomě potlačím bolest namáhaných svalů, veškerou energii soustředím do chodidla pravé nohy a druhým kopnutím definitivně dveře vyrážím směrem dovnitř. Setrvačností vletím za nimi. Lomax pouští Nell a namíří si to ke mně. Je větší, silnější, těžší než já – nezbývá mi než využít jedinou šanci, kterou mám. Zastavím se, získávám rovnováhu, otáčím se k němu bokem, přenáším váhu na vnější nohu a ve chvíli, kdy se na mě vrhá, vykopnu druhou nohou v krátkém tvrdém oblouku proti němu. Ozve se hlasité zapraskání stehenní kosti, až se mi zvedne žaludek, Lomax se zřítí k zemi jako podťatý s bolestným řevem, který mi zježí vlasy v týle.

	„Viset sto metrů nad vodou na mostě taky nebyla sranda,“ utrousím, když překračuju jeho tělo a mířím k Nell.

	„Svině,“ vydechne.

	Musím se nutit hovor s ním protahovat, protože páska nahrávače běží. „Všechno jste si zavinil sám, protože jste byl nenažraný. Zabíjet Cheethama jste nemusel.“

	„Co je komu po tom budižkničemu? Měl jsem oddělat tebe, ty čubko, když jsem měl šanci,“ slyším ještě, když se skláním nad nehybným tělem jeho sestry.

	Když hmatám na krku pulz, ucítím pod prsty slabý pohyb. Ukládám ji na podlahu, rozepínám halenku, přikládám ucho k ústům. Dýchá slabě a trhaně, ale dýchá. „Jestli vás to potěší, tak zatím žije,“ prořeknu směrem k Lomaxovi.

	„Svině,“ opakuje se Lomax.

	Vstanu a hledám telefon. Dostavila se reakce, svaly mám jako z hadrů, celé tělo protestuje proti extrémní námaze po týdnu nucené nečinnosti. Když vytočím číslo 999 a ozve se hlas operátorky „Emergence, kam vás mám přepojit?“ zní mi to jako rajská hudba. S pohledem na to nadělení, které tu po sobě zanechávám, říkám: „Na policii a přihoďte k tomu i záchranku, takové dvě sanitky.“ Řekla bych, že tahle kuchyně v soutěži časopisu Homes and Gardens první cenu nevyhraje.
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	Brzdím u obrubníku v jedné z postranních ulic v Boltonu. „Co tady děláme, Branniganová?“ vyzvídá Richard.

	Vystoupím, Richard za mnou, cestou vysvětluju: „Řekla jsem si, že po té děsné zkušenosti s čínskou kuchyní v Buxtonu máme nárok na něco lepšího,“ zahýbám za roh a otevírám skleněné dveře. Richard za mnou poslušně capká po mramorových schodech do suterénu, do mramorem obložené dvorany s nádržkou s japonskými kapry uprostřed. „Na jídelníčku tady mají císařskou hostinu o deseti chodech,“ podotýkám už na prahu restaurace.

	Můj společník se rozzáří, dokonce zaznamenávám něco jako jiskru v oku! Sotva bych se dočkala tak spontánní reakce, kdybych tu vyskočila na stůl a předvedla striptýz. Říkám číšníkovi jméno a ten nás odvede k rezervovanému stolu, oddělenému od zbytku restaurace lakovým paravánem, kde se chladí v kbelíku s ledem několik láhví čínského piva pro Richarda a minerálkou Apolinaris pro mě.

	„Při takových příležitostech bývám v pokušení udělat ti tu zvláštní nabídku, co se neodmítá,“ říká Richard, zatímco číšník otvírá pivo.

	„Na stav manželský nehraju, vždyť víš,“ připomínám. „Manželství je dobré pro cvoky, masochistky a matky. A já nejsem ani jedno.“

	„Ale přece jen…“ on na to.

	Zaškaredím se. „Přišli jsme se najíst, nebo se hádat?“

	Zvedá obě dlaně v omluvném gestu. „No tak, no tak, promiň!“

	Na stůl přicházejí předkrmy dim sum a my zbožně přihlížíme, jak jsou servírovány. O pět vteřin později se na ně vrháme.

	S pusou plnou char siu bau Richard říká: „Tak už mě konečně seznam s detaily. Jediné, co vím, je, že takhle v pátek v podvečer tě člověk zastihne nejspíš na policii.“

	Chudák, na můj mobil se včera dovolal až někdy po desáté večer do výslechové místnosti na policejní stanici v Buxtonu, kde jsem právě líčila sběh událostí místnímu inspektorovi v přítomnosti Delly Prenticeové. Tu přizvali na moji žádost s odůvodněním, že vyšetřovaný zločin spadá do její kompetence.

	Poprvé jsem při výslechu na policii měla po boku spřízněnou duši a docela jsem si to užívala. Ani inspektor, ani Della ale nebyli moc nadšení, když jsem se jim musela omluvit, protože mi zazvonil mobil.

	Domů jsem se dostala až nad ránem a poté, co jsem zvenčí na kliku pověsila varování „Vstup zakázán pod trestem kastrace“, jsem padla do postele a spala až do odpoledne. V tu dobu byl Richard zas už pryč, na fotbálku se starými pány. Občas si říkám, že je to stejné jako být vdaná.

	„Řeknu ti to v kostce,“ povídám teď nad talíři. „Základní vzorec na mě vykoukl, až když jsem mezi sebou porovnala dvě složky z Cheethamova počítače. Víš, že se zabýval koupí a prodejem nemovitostí. Vtip byl v tom, že když na nějakou nemovitost sjednal hypotéku, prostě jen o tom zapomněl odeslat potvrzení na katastrální úřad.“

	„Drahá, pro mě je to, jako bys mluvila čínsky,“ vpadne mi do řeči Richard. „Vezmi to od začátku. Školení v oboru podvodů pro začátečníky.“

	Povzdechnu si. „Vtip je v tom získat dvojí hypotéku na jeden barák. Pan a paní iks si kupujou dům. Jdou za Cheethamem, zprostředkovatelem obchodu s nemovitostmi, s jeho pomocí uzavřou hypotéku a jako záruku nabídnou předmětný dům. Cheetham by měl v tomto okamžiku poslat kopii smlouvy o hypotéce na katastrální úřad a ten by měl vydat potvrzení o hypotéce, kde je uvedené jméno dlužníka, četnost a výše splátek a konkrétní objekt, na který byla hypotéka uzavřená.

	Pan advokát Cheetham ale odeslání papíru na katastrální úřad několik týdnů pozdrží a na stejnou nemovitost sjedná další hypotéku u jiného poskytovatele. Podle Nell, kterou nikdo nemůže zarazit, aby nevypovídala jako divá, když už se jí krk uzdravil, v těchto případech vystupovali s Cheethamem jako manželský pár kupců. Jelikož žádné potvrzení o hypotéce ani nemohlo být na katastru vydáno, uzavření nové hypotéky nic nebránilo, což si půjčovatel ověřil dotazem na katastrálním úřadě. Takže druhou hypotéku máme v suchu. Sleduješ?“

	Richard kývá: „Zatím ano.“

	Stačím zachránit ještě pár bambusových výhonků, než všechno zmizí v Richardově žaludku. Podezíravější osobě by možná přišlo divné, že až příliš často musím vysvětlovat kličky a háčky svého povolání při jídle.

	„Smlouva o druhé hypotéce se samozřejmě nikam neposílá,“ pokračuju. „Zůstane pěkně zamčená v sejfu u Cheethama v kanceláři. Že potvrzení o uzavřené první hypotéce chybí, na to se přijde až někdy za rok a než se s tím něco udělá, potrvá ještě déle. Mezitím Cheetham s Lomaxem inkasujou šek na – řekněme – sto tisíc, které vyplatí hypoteční oddělení Cheethamovi jakožto druhému fiktivnímu kupci. Dokud pravidelně přicházejí splátky na první, legální hypotéku, ani pes po tom neštěkne. Vynásob si tu sumu deseti a jen zíráš, jak zcela nedůvěryhodná osoba snadno přijde k miliónku!“

	„Doprčic,“ vydechne Richard.

	„Takže teď máš jako pachatel na vybranou: buď to pojmeš jako prostou zpronevěru finančních prostředků a práskneš s penězi do bot – v tom případě máš dříve nebo později na krku policii – anebo to zaválíš jako Cheetham s Lomaxem: za podvodně získané prachy nakoupíš za babku opuštěné baráky na spadnutí, Lomax tam pošle svoje zaměstnance, aby je trošku vylepšili, načež je naši výtečníci se ziskem prodají, čímž krom jiného také vyperou špinavé peníze. Mohli v tom pokračovat donekonečna nebýt zhroucení trhu s nemovitostmi, protože aby zametli stopy, plus minus asi tak rok spláceli i podvodné hypotéky.“

	„Chceš říct, že než věřitel zjistil, že chybí potvrzení o hypotéce z katastru, mohla být už druhá hypotéka zaplacená?“ ptá se Richard.

	„Tak jest. A mezitím naši pánové Cheetham a Lomax otočili podvodně nabytý kapitál s padesátiprocentním ziskem. Zločin bez oběti, nikdo nebyl poškozen. Věřitel o nic nepřišel, dokonce ani netuší, že tu proběhlo něco nelegálního.“

	Richard se chechtá. „Skvělej nápad! A ještě ušetřili za ty šílené honoráře právníkům, protože si to zprostředkovali sami! Ale jak se na to přišlo?“

	„Jak říkám, dík stagnaci trhu s nemovitostmi. Lomaxovi s Cheethamem najednou zůstaly na krku neprodejné baráky. Jelikož ale zoufale potřebovali další hotovost, zorganizovali tu boudu se stavebními parcelami, na kterou doplatila krom jiných i Alexis. Lomax přinutil Cheethama uzavřít dalších nejmíň dvanáct podvodných hypoték, jen aby se dostal k hotovým penězům. Z těch nemínil splatit ani šilink. Podle Nell počítali se ziskem dalšího milionu, pokud by jim ten trik vyšel. Lomax jim vykládal, jak se budou moct na čas uklidit někam do zahraničí, třeba do Španělska, počkat tam, až se trh vzpamatuje a pak se vrátit a rozprodat zbytek renovovaných barabizen a znovu na tom vydělat. Řeč je o dvaceti sedmi rodinných domech v ceně průměrně sedmatřicet tisíc liber za jeden, což by vyneslo další bezbolestně získaný milion.“

	„Doprčic,“ opakuje se Richard. „Slušný prachy. Pročpak jsi ta práva nedostudovala, Branniganová?“

	Neodpovídám a soustřeďuju pozornost na křehkou kachničku deseti vůní, která právě přichází na stůl. Kachní masíčko s jarní cibulkou obalené v jemném těstíčku a zalité švestkovou omáčkou. Některé věci jsou natolik důležité, že se při nich nedáte vyrušovat.

	„A proč tedy zabili Cheethama? Chci říct: když všechno vycházelo? Proč se zbavovat jediného člověka, který věděl, jak ten švindl funguje?“

	Upejpavé se šťourám v jídle. „Podle Nell za to můžu já.“

	„No, prosím tě, a jak na tohle přišla? Nevypadá, že by zrovna měla diplom z logiky.“

	„Když jsem se kolem nich začala motat, Cheetham údajně zpanikařil,“ vysvětluju. „Poslední kapkou bylo, že jsme na sebe narazili v realitní kanceláři DKL Nemovitosti, když tam byl v převleku za ženskou. Vyděsil se, protože byl přesvědčený, že o všem vím a že tam jsem kvůli němu. Okamžitě volal Lomaxe a chtěl, aby mě zastavil. Zřejmě měl na mysli jen nějakou výstrahu, aby si na mě Lomax nebo někdo z jeho lidí někde v tmavé uličce počkali a pohrozili mi. Lomax se ale na mě navěsil hned před realitkou, sledoval mě k Tedovi na pracoviště a cestou domů mu ruplo v bedně a zkusil mě i s autem shodit z mostu. Musel být úplně bez sebe, když jsem se hned na druhý den objevila u něj na domácím hřišti a přistihla ho, nota bene ve společnosti Cheethama.“

	„Ale proč zabíjet Cheethama? Proč si to raději nevyřídit s tebou?“

	„Díky, Richarde. Nebuď tak nedočkavý. Nevěděli, kolik toho vím a kolik dalších lidí je ještě zasvěceno. Nell a Brian Lomaxovi si byli vědomi, že Cheetham představuje slabý článek, který by pod tlakem povolil. Navíc si mylně mysleli, že až bude Cheetham z cesty, postačí jen odstranit důkazy a nikdo jim nebude moci nic dokázat. A tak si Nell domluví s Cheethamem další z jejich zvláštních randíček, a když ho má pěkně svázaného, objeví se na scéně Lomax a společně Cheethama zlikvidují. Oběsí ho na zábradlí schodiště, aby to vypadalo jako nešťastná náhoda při nějakém sexuálním experimentu.“

	„A to žiju v domnění, že větší svině než moje bývalá ani není! Ježíši! Co to musí být za ženskou, která dokáže tohle udělat chlapovi, se kterým spala!“

	„Nejspíš taková, co má radši prachy než jeho, řekla bych. Ale Lomax ani Nell o počítačích nic nevědí, takže žili v přesvědčení, že když odnesli diskety, odstranili tím všechny důkazy.“

	„A jestlipak dostane Alexis zpátky svoje peníze?“ chce vědět Richard. „Asi bude muset Lomaxe žalovat. Každopádně teď ví, kde ho hledat. U soudu s tím nebude problém. Alexis svoje peníze určitě zpátky dostane.“
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